BRAUN

Silk-épil’ 5

1A A
l.ggi)}lgél

Type 5390
www.braun.com

5-511
5-531
5-541



p Braun Infolines

Deutsch 6 DE/AT 00 800 27 28 64 63
. 00 800 BRAUNINFOLINE
English 10
_ CH 08 44 - 8840 10
Francais 16
3 UK 0800 783 7010
Espaniol 21
IE 1800 509 448
Portugués 26
FR 0800 944 802
Italiano 31
BE 0800 14 592
Nederlands 35 ES 001 11 61 84
Dansk 39 PT 808 20 00 33
Norsk 43 I 800 440 017
Svenska 47 NL 0 800-445 53 88
Suomi 51 DK 701500 13
Polski 55 NO 22630093
Cesky 60 SE 020 - 21 33 21
Slovensky 64 FI 020 377 877
Magyar 68 PL 801 127 286
Hrvatski 72 801 1 BRAUN
Slovenski 77 cz 221804 335
Romana (RO/MD) 81 SK 02/5710 1135
EAVIKG 85 HU (06-1) 451-1256
Lietuviy % HR 091 66 01 777
Latviski 94 st 080 2822
R 21.224.30.
Eesti 98 o 0 30.35
GR 210-9478700
Bwarapcku 102
HK 2926 2300
(Jebsen Consumer Service
Centre)
Braun GmbH www.service.braun.com

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg/Germany
www.braun.com

96865443/ VIll-14
DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/FI/PL/
CZ/SK/HU/HR/SI/RO/GR/LT/LV/EE/BG










AR

AN

)\

\

A B

i




Deutsch

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des
Gerates die Gebrauchsanweisung sorgfal-
tig und vollstandig durch und bewahren
Sie sie auf.

Achtung

e Aus hygienischen Griinden
sollten Sie das Gerét nicht
gemeinsam mit anderen
Personen benutzen.

¢ Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel (6) mit integrier-
tem Netzteil fir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet.
Es durfen weder Teile ausge-
tauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr be-
steht. Das Spezialkabel passt
sich den weltweit gangigen
Wechselstromspannungen
automatisch an.

e 9 Dieses Gerétist geeig-
™™ net fiir die Verwendung

im Bad und in der

Dusche. Aus Sicherheitsgriin-
den kann es nur kabellos
verwendet werden.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
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Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht
durch Kinder durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und beauf-
sichtigt.

¢ Das laufende Gerat sollte
nicht mit anderen Hautpartien
(z. B. Wimpern, Kopfhaaren
usw.), Kleidern und Schniirenin
Kontakt kommen, um jede Ver-
letzungsgefahr, ein Blockieren
oder ein Beschadigen des Ge-
rates zu vermeiden.

Geratebeschreibung

Aufsatz flr optimalen Hautkontakt

Epilierkopf

Ladekontrollleuchte

Ein-/Aus-Schalter

Entriegelungstaste

Spezialkabel

Massageaufsatz (erhéltlich fir die

Modelle 5-531 und 5-541)

Rasieraufsatz mit Timmeraufsatz

(erhaltlich fir Modell 5-541)

9 Beleuchtete Pinzette (erhaltlich flr
Modell 5-531)
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Aufladen

e Bitte laden Sie das Gerat vor dem
Gebrauch auf. SchlieBen Sie das aus-
geschaltete Gerat liber das Spezialkabel
(6) ans Netz an. Fir optimale Leistung
empfehlen wir, das Gerat immer im voll-
geladenen Zustand zu benutzen.

e Die Ladezeit betragt ca. eine Stunde.

e Die Ladekontrollleuchte blinkt, solange
das Gerat geladen wird. Sie leuchtet
konstant, wenn das Gerat voll geladen ist.



Sie kdnnen das Gerat nun kabellos ver-
wenden. Wahrend das Gerat verwendet
wird, leuchtet die Kontrollleuchte kons-
tant. Falls die Kontrollleuchte wahrend
der Benutzung ausgeht, ist es Zeit das
Gerat erneut aufzuladen.

Eine Akkuladung reicht fir ca. 30 Minu-
ten kabellosen Betrieb.

Die ideale Umgebungstemperatur fur
das Laden, die Benutzung und Aufbe-
wahrung des Gerates liegt zwischen
15°C und 35 °C. Bei erheblichen Tempe-
raturabweichungen kann sich die Lade-
zeit verlangern oder die Akku-Kapazitat
verringern.

Ist die Akku Lebensdauer abgelaufen,
kann dieser nur vom Braun Kunden-
dienst ausgetauscht werden.

So funktioniert das Gerat

Nutzen Sie den Ein-/Aus-Schalter (4), um
das Gerdt einzuschalten.

Driicken Sie ein Mal fur eine sanfte Epila-
tion (Geschwindigkeitsstufe «I»).

Driicken Sie ein zweites Mal fur eine
schnellere und effizientere Epilation.
(Geschwindigkeitsstufe «II»).

Um den Epilierkopf abzunehmen, driicken
Sie die Entriegelungstaste (5).

Epilation

Praktische Tipps

e Wenn Sie bisher noch gar nicht oder
langere Zeit nicht epiliert haben, kann
es eine kurze Zeit dauern, bis sich lhre
Haut an die Epilation gewdhnt hat. Der
zunédchst starker empfundene Zupf-
schmerz wird bei wiederholter Anwen-
dung deutlich geringer, denn die Haut
gewohnt sich an den Prozess. Wir emp-
fehlen im ersten Monat der Anwendung
eine wochentliche Epilation.

* Am besten epilieren Sie beim ersten
Mal am Abend, damit eventuelle Haut-
rétungen tiber Nacht abklingen kénnen.
Um die Haut zu entspannen, empfehlen
wir die Verwendung einer Feuchtigkeit-
screme nach der Epilation.

e Die Epilation ist leichter und angeneh-
mer, wenn die Haare die optimale
Lange von 2 bis 5 mm haben. Sind die
Haare langer, empfehlen wir, zundchst
zu rasieren und nach 3-5 Tagen die
kirzeren, nachwachsenden Haare zu
epilieren.

e Es kann vorkommen, dass diinn nach-
wachsende Harchen nicht an die Haut-
oberflache gelangen. Die regelméaBige
Verwendung eines Massageschwam-
mes (z. B. nach dem Duschen) oder
eines Kdrper-Peelings hilft, das Ein-
wachsen von Harchen zu verhindern.
Damit wird die obere Hautschicht ent-
fernt und feine Haare kdnnen an die
Oberflache gelangen.

Trocken-/Nass-Anwendung

e Trocken-Anwendung: lhre Haut muss
trocken und fettfrei sein.

* Nass-Anwendung: Das Gerat kann
auch auf nasser Haut und unter flieBen-
dem Wasser verwendet werden. Damit
das Gerat optimal Uiber die Haut gleiten
kann, ist es wichtig, dass die Haut wirk-
lich feucht ist. Nach jeder Nassanwen-
dung sollte das Gerat unter flieBendem
Wasser abgesplilt werden.

So epilieren Sie (siehe Bildbereich A)
Straffen Sie Ihre Haut mit der freien Hand
und stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat
so halten, dass die Epilierwalze Hautkon-
takt hat. Fiihren Sie das Gerat langsam,
gleichmaBig und ohne Druck mit der
Schalterseite entgegen der Haarwuchs-
richtung. Der Aufsatz flr optimalen Haut-
kontakt (1) sorgt fiir eine bessere Anpas-
sung in allen Anwendungszonen.

Der Massageaufsatz (7, nur bei den
Modellen 5-531 und 5-541) kann anstelle
des Aufsatzes (1) verwendet werden. Er
entspannt die Haut und macht die Epila-
tion angenehmer.

Epilation der Beine
Epilieren Sie die Beine von unten nach

oben. Bei der Anwendung an den Kniekeh-
len muss das Bein immer gestreckt sein.
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Epilation im Achselbereich und in der
Bikinizone

Da die Epilation in diesen Kérperzonen
insbesondere zu Beginn besonders
schmerzempfindlich ist, empfehlen wir fir
die ersten Anwendungen die Geschwin-
digkeitsstufe «I».

Vor dem Epilieren sollten Sie den entspre-
chenden Bereich griindlich reinigen, um
Rickstande zu entfernen (z. B. Deodo-
rant). Bei der Anwendung

im Achselbereich sollten Sie den Arm
nach oben strecken, so dass die Haut
gestrafft ist, und das Gerat in verschie-
dene Richtungen fiihren.

Reinigung

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig, um
seine Leistung zu erhalten und fir opti-
male hygienische Bedingungen zu sor-
gen. Entfernen Sie die Schutzkappe vor
der Reinigung (1 oder 7).

Reinigen mit der Biirste:
Fir die Reinigung der Pinzettenwalze nut-
zen Sie bitte die Reinigungsbdirste.

Reinigen unter flieBendem Wasser:

Nach jeder Nassanwendung (besonders
mit Gel) reinigen Sie den Epilierkopf unter
flieBendem Wasser. Wahrend des Reini-
gens schalten Sie den Epilierer fur einige
Sekunden ein. Nehmen Sie danach den
Epilierkopf ab und lassen Sie diesen
trocknen. Den Epilierkopf nur im trocke-
nen Zustand wieder aufsetzen.

Informationen zur Epilation

Bei allen Formen der Haarentfernung an
der Wurzel kann es zum Einwachsen von
Haaren oder zu Hautreizungen (z.B. Bren-
nen, Rétungen, Jucken) kommen, abhan-
gig auch von Ihrem jeweiligen Haut- und
Haartyp. Das sind normale Reaktionen,
die auch rasch wieder abklingen. Sie kon-
nen jedoch starker auftreten, wenn Sie
zum ersten Mal epilieren oder wenn Sie
empfindliche Haut haben. Falls diese
Hautreaktionen nach 36 Stunden noch
anhalten, sollten Sie lhren Arzt um Rat
fragen. In aller Regel nehmen die Hau-
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treaktionen und das Schmerzempfinden

nach mehrmaliger Anwendung deutlich ab.

Es kann vorkommen, dass sich die Haut

durch das Eindringen von Bakterien ent-

ziindet (z. B. wenn das Gerat Uiber die

Haut gleitet). Eine grindliche Reinigung

des Epilierkopfes vor jeder Anwendung

reduziert weitestgehend dieses Infekti-
onsrisiko.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses Ge-

rat benutzen sollen, fragen Sie bitte lhren

Arzt. In folgenden Fallen sollten Sie das

Gerat nur nach arztlichem Rat anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(Eiterknodtchen) und Krampfadern.

— im Bereich von Muttermalen.

— bei Schwachung der Abwehrkréafte lhrer
Haut, die auftreten kann bei Diabetes,
Schwangerschaft, bei Vorliegen des
Raynaud Syndroms, bei Blutern,
Candida oder Immunschwéche.

Verwendung des Rasierauf-
satzes (siehe Bildbereich B)

Der Rasieraufsatz (8) wurde fiir die
schnelle und griindliche Rasur der Beine,
im Achselbereich und der Bikinizone ent-
wickelt und eignet sich zum Konturentrim-
men sowie Kirzen der Haarlange auf 5 mm.
Nur auf trockener Haut und auf Stufe Il
verwenden.

a Rasieren: «@» einstellen
b Konturen trimmen: «§» einstellen

¢ Kiirzen auf 5 mm Lidnge:
«@» einstellen und die Trimmerkappe (I)
aufsetzen.

d Reinigen: Um Beschadigungen zu
vermeiden, darf die Scherfolie (II)
selbst nicht mit der Birste gereinigt
werden.

e Die Scherteile sollten regelmaBig ca.
alle 3 Monate gedlt werden.

f Tauschen Sie den Scherfolienrahmen
(I1) und den Klingenblock (1ll) aus,



sobald die Rasierleistung nachlasst
oder sich VerschleiBerscheinungen
zeigen. Zubehorteile sind beim Handler,
Braun Kundendienst oder Giber
www.service.braun.com erhaltlich.
Verwenden Sie den Rasieraufsatz nicht
mit beschadigter Scherfolie.

Beleuchtete Pinzette

Achtung
¢ Die Pinzette ist nicht flir Kinder geeignet.
e Mit der LED-Lampe nicht in die Augen
leuchten.
e Kontakt mit Wasser und nassen Handen
vermeiden.
Kontrollieren Sie die Pinzette regel-
maBig auf Anzeichen von Schaden. Im
Schadensfall Pinzette nicht benutzen.
Halten Sie Kinder und Haustiere fern
von Batterien.
Leere und langere Zeit unbenutzte Bat-
terien kdnnen auslaufen. Zum eigenen
Schutz und zum Schutz des Gerates,
entfernen Sie die Batterien rechtzeitig.
Vermeiden Sie Hautkontakt beim
Umgang mit ausgelaufenen Batterien.
Batterien nicht im Feuer entsorgen.

Verwendung der Pinzette

Die Pinzette (9) eignet sich, um einzelne
Haare individuell zu entfernen (z.B. Augen-
brauen). Die Pinzette enthalt bereits

3 Batterien und kann direkt verwendet
werden. Vor der ersten Anwendung
Schaltersperre entfernen (9a).

Um das Licht einzuschalten driicken Sie
den Ein-/Aus-Schalter (9b). Entfernen
Sie die Haare immer gegen die Haar-
wuchsrichtung. Pinzette nicht im Bereich
von Muttermalen benutzen.

Batterien wechseln (9c)

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie
den Boden mit Hilfe einer Munze
gegen den Uhrzeigersinn aufdrehen.

2. Entnehmen Sie die Batterien vorsichtig
und legen Sie 3 neue Batterien (Typ
LR 41) mit dem Minuspol zuerst ein.
Danach den Boden wieder einsetzen

und im Uhrzeigersinn drehen bis er ver-
riegelt ist.

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus und
wiederverwertbare Elektrobauteile. E
Aus Umweltschutzgriinden darf —
das Gerat nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden, sondern bei kommunalen
Recycling- bzw. Altgerdtesammelstellen.

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller GUbernehmen wir fir dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
ansprichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerates unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder Herstel-
lungsfehlern beruhen.

Die Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemafBen
Gebrauch, normaler Verschlei3 und Ver-
brauch sowie Mangel, die den Wert oder
die Gebrauchstauglichkeit des Gerates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingrif-
fen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwen-
dung anderer als Original Braun Ersatz-
teile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kdnnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Before using the appliance, please read
the usage instructions carefully and keep
them for future reference.

Warning

* For hygienic reasons, do not
share this appliance with other
people.

¢ This appliance is provided with
a special cord set (6) with an
integrated Safety Extra Low
Voltage power supply. Do not
exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is
risk of electric shock. For elec-
tric specifications, please see
printing on the special cord
set. The special cord set auto-
matically adapts to any world-
wide AC voltage.

e N Thisappliance is suitable
™™ for use in a bathtub or

shower. For safety

reasons, it can only be oper-
ated cordless.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and people with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concerning
the safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning
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and user maintenance shall not
be made by children unless
they are older than 8 years and
supervised.

When switched on, the appliance
must never come in contact
with the hair on your head, eye-
lashes, ribbons, etc. to prevent
any danger of injury as well as
to prevent blockage or damage
to the appliance.

escription
Skin contact cap
Epilation head
Charging light
On/off button
Release button
Special cord set
Massage cap (available on models
5-531 and 5-541)
Shaver head with trimmer cap
(available on model 5-541)
Pair of lighted tweezers (available on
model 5-531)

harging

Before use, charge the appliance.
Using the special cord set (6), connect
the appliance to an electrical outlet with
the motor switched off. For best perfor-
mance, we recommend that you always
use a fully charged appliance.

Charging time is approximately 1 hour.
The charging light flashes to show that
the appliance is being charged. When
the battery is fully charged, the charg-
ing light shines permanently. Once fully
charged, use the appliance without the
cord. The charging light shines during
operation. If it goes off during operation,
it is time to recharge the appliance.

A full charge provides up to 30 minutes
of cordless operation time.

The best environmental temperature for
charging, using and storing the appliance



is between 15 °C and 35 °C. In case the
temperature is beyond this range, the
charging time might be longer whereas
the cordless operation time might be
reduced.

e Atthe end of its lifetime, the rechargea-
ble battery can only be replaced at a
Braun Service centre.

How to use the appliance

Use the on/off button (4) to switch on the
appliance.

Push one time for a gentle epilation
(speed 1).

Push a second time for a faster and more
efficient epilation (speed 2).

Push one more time to turn off the appli-
ance.

To remove the epilation head, press the
release button (5).

Epilation

Epilation tips

¢ |f you have not used an epilator before,
or if you have not epilated for a long
period of time, it may take a short time
for your skin to adapt to epilation. The
discomfort experienced in the beginning
will decrease considerably with repeated
use as the skin adapts to the process.
We recommend to epilate once a week
during the first month of usage.

e When epilating for the first time, it is

advisable to epilate in the evening, so

that any possible reddening can disap-

pear overnight. To relax the skin we

recommend applying a moisturizing

cream after epilating.

Epilation is easier and more comfortable

when the hair is at the optimum length

of 2to 5 mm. If hairs are longer, we

recommend that you first shave and

epilate the shorter, re-growing hairs

after 3 to 5 days.

¢ Fine, re-growing hairs might not grow up
to the skin surface. The regular use of

massage sponges (e.g. while showering)
or exfoliation peelings helps preventing
in-grown hair as the gentle scrubbing
action removes the upper skin layer and
fine hairs can get through to the skin
surface.

Dry/wet usage

* When using the appliance on dry skin,
your skin must be free from grease or
cream.

* The appliance can be used on wet skin,
even under running water. Make sure
that the skin is very moist. In order to
achieve optimum gliding conditions for
the appliance, you may use a shower
gel while epilating.

How to epilate (see picture section A)
Always stretch your skin while epilating.
Hold the appliance at a right angle (90°)
against your skin and guide it slowly and
without pressure against the hair growth in
the direction of the switch. The skin contact
cap (1) provides a close skin contact and
adapts to all body areas.

The massage cap (7, available with models
5-531 and 5-541) can be used instead of
the skin contact cap (1). It stimulates the
skin to make the epilation process more
comfortable.

Leg epilation

Epilate your legs in an upward direction.
When epilating behind the knee, keep the
leg stretched out straight.

Underarm and bikini line epilation
Especially at the beginning these areas
are particularly sensitive to pain.

We recommend starting with speed I.
With repeated usage the pain sensation
will diminish.

Before epilating, thoroughly clean the
respective area to remove residue (like
deodorant).

When epilating the underarm, keep your
arm raised up and guide the appliance in
different directions in order to catch all
hairs that might grow in various directions.
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Cleaning

Regularly cleaning the epilation head
ensures good hygienic conditions and a
reliable epilation performance.

Remove the cap (1 or 7) before cleaning.

Cleaning with the brush
Thoroughly clean the tweezers element
using the cleaning brush.

Cleaning under running water

After each wet usage (especially with gel),
clean the epilation head under running
water. During cleaning, turn on the epila-
tor for a few seconds. Then remove the
epilation head and let it dry. Re-attach the
epilation head after it has dried completely.

General information on epilation

All methods of hair removal from the root
can lead to in-grown hairs and irritation
(e.g. itching, discomfort or reddening of
the skin), depending on the condition of
the skin and hair. This is a normal reaction
and should quickly disappear, but may be
stronger when you are removing hair from
the root for the first few times or if you
have sensitive skin.

If after 36 hours the skin still shows irrita-
tion, we recommend that you contact your
physician.

In general, the skin reaction and the sen-
sation of pain tend to diminish consider-
ably with repeated use of Silk-épil.

In some cases inflammation of the skin
could occur when bacteria penetrate the
skin (e.g. when sliding the appliance over
the skin). Thorough cleaning of the epila-
tion head before each use will minimize
the risk of infection.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician: eczema, wounds,
inflamed skin reactions such as folliculitis
(purulent hair follicles), varicose veins,
around moles, reduced immunity of the
skin, e.g. diabetes mellitus, during preg-
nancy, Raynaud’s disease, haemophilia,
immune deficiency or candida.
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Shaving (see picture section B)

The shaver head (8) is designed for a fast
and close shave of legs, underarms and
bikini line, contour trimming and cutting
hair to 5 mm length. Use the shaver head
only on dry skin and with speed II.

a Shaving: Select «@ ».
b Contour trimming: Select «g».

¢ Cutting hair to 5 mm length:
Select «@» and put on the trimmer

cap ().

d Cleaning
Tap the shaver foil (II) on a flat surface.
Do not clean it with the brush as this
may damage the foil.

e The shaving parts need to be lubrica-
ted regularly every 3 months.

f Replace the foil frame (Il) and cutter
block (Ill) when you notice a reduced
shaving performance. Replacements
parts can be obtained from your
retailer or Braun Customer Service
Centres or via www.service.braun.com.
Do not shave with a damaged foil.

Lighted tweezers

Caution

* The tweezers are not designed or
intended to be used by children.

e Do not point the LED light into your or
somebody else’s eyes.

e Do not allow the tweezers to get in con-
tact with water or wet hands.

¢ Inspect regularly for signs of damage
and discontinue use in case of damage
or defects.

e Keep button cell batteries out of reach
of children and pets to avoid swallow-
ing.

e Batteries may leak if empty or not used
for along time. In order to protect you
and the appliance, remove and replace
exhausted batteries in a timely manner.
Do not mix new and used batteries



e Avoid skin contact whilst handling
leaking batteries. Do not dispose of
batteries in fire.

How to use

The tweezers (9) are intended for removing
individual hairs in the face (e.g. eyebrows).
They are ready for use since they include
3 button cell batteries. Remove the switch
lock before first use (9a).

To turn on the light, push the on/off switch
(9b). Always pull out the hair in the direction
of the hair growth. Do not use the tweezers
to remove hairs that grow out of moles.

Replacing the batteries (9c)

1. Use a small coin to unscrew the base of
the battery compartment (turn coun-
ter-clockwise).

2. Carefully remove used batteries and
insert 3 new batteries (type LR 41) with
the «—» poles first. Then replace the
base by screwing it clockwise onto the
battery compartment.

To protect the environment, do not —

dispose of them in the household

waste, but take them to appropriate local

collection points.

Disposal
The products contain batteries
and recyclable electronic waste.

Subject to change without notice

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the pro-
duct commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period we
will eliminate any defects in the appliance
resulting from faults in materials or work-
manship, free of charge either by repai-
ring or replacing the complete appliance
at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear or use
as well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance.

The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and
if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand
only:

Warranty

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For Claims in Australia please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd

1 Innovation Road, Macquarie Park

NSW 2113

Telephone: +612 8864 5000

Facsimile: +612 8864 5574

Email: gillette@au.pgconsumers.com

13



For claims in New Zealand please
contact:

Procter & Gamble Distributing New
Zealand Limited

Unit 3, Building I, 5 Orbit Drive
Rosedale, North Shore City 0632
Auckland, New Zealand

Telephone: +649 477 6400

Facsimile: +649 477 6399

Email: gillette@nz.pgconsumers.com

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24
Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.
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D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without
affecting any mandatory statutory
obligations imposed by law, Our Warranty
is given in exchange for any other rights
you may have against Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd. or its distributors or
manufacturer, whether at law, in tort
(including negligence), in equity or under
statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please pack
the appliance adequately and send it to
your nearest Service Agent, at your
expense. For service or replacement parts
refer to the authorised Service Agents
listed overleaf. Local Service Agents may



change from time to time — in that event
please contact the Consumer Service free
call number below for updated local
service agent details.

Australian Consumer Service
(free call): 1 800 641 820

New Zealand Consumer Service
(free call): 0 800 108 909

Ao

Australian & New Zealand Service
Agents

VICTORIA & TASMANIA

Statewide Services Pty Ltd trading

as J A Appliances

17-19 Hossack Avenue

Coburg North, VIC 3058

Tel. (03) 8371 9100

Fax. (03) 9355 8644

Email: jaappliances@statewideservices.
com.au

QUEENSLAND

Walters Import trading as Brisbane Appli-
ance Service Centre

449 Beaudesert Road

Moorooka QLD 4105

Tel. (07) 3277 0360

Fax. (07) 3274 2909

Email: basc@waltersimport.com.au

WESTERN AUSTRALIA

Mark 1 Appliances

Unit 1, 46 Abernethy Road
Belmont, WA 6104

Tel. (08) 9475 0911

Fax. (08) 9475 0922

Email: mark1app@iinet.net.au

NEW SOUTH WALES & ACT

Faulder Appliance Services Pty Ltd
Shop 4,

9 Evans Road,

Rooty Hill, NSW 2766

Tel. (02) 9625 3064

Fax. (02) 9625 3037

Email: fas16@bigpond.com

SOUTH AUSTRALIA & NT

Adelaide Service Centre

Shop B2,

Parkholme Shopping Centre
319 Oaklands Road, Parkholme
Adelaide, SA 5043

Tel. (08) 8357 5800

Fax. (08) 8357 5833

Email: ascpkh@adam.com.au

NEW ZEALAND

Key Service Ltd

7D Echelon Place East Tamaki
Manukau City

Auckland

New Zealand

(PO Box 38569, Howick, Auckland,
New Zealand)

Tel. (09) 916 0960

Fax. (09) 916 0970

Email: key-service-ltd@xtra.co.nz
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Francais

Avant d’utiliser I’'appareil, merci de lire
attentivement les instructions d’utilisation
et de les conserver pour vous y référer
ultérieurement.

Important

¢ Pour des raisons d’hygiéne, ne
partagez pas cet appareil avec
d’autres personnes.

e Cet appareil est équipé d’un
cable spécifique (6) avec
alimentation intégrée dont la
tension est trés basse pour
des raisons de sécurité.

Ne changez ni ne manipulez
aucune des piéces. Dans le
cas contraire, vous risqueriez
de recevoir une décharge élec-
trique. Pour les spécifications
électriques, voir inscriptions
sur le cable spécifique. Le cable
spécifique s’adapte automati-
quement a n’importe quelle
tension AC dans le monde.

e ¥ Cetappareil peut étre
™™ utilisé dans le bain

comme sous la douche.
Pour des raisons de sécurité,
utilisez I'appareil
uniguement sans fil.

e Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de
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connaissance, sielles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables
concernant I'utilisation de I'ap-
pareil en toute sécurité et les
dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec
I’appareil. Le nettoyage et
I’entretien ne doivent pas étre
faits par des enfants, a moins
gu’ils ne soient agés de plus
de 8 ans et qu’ils ne soient
sous surveillance.

e Lorsqu’il est en marche,
I’appareil ne doit jamais entrer
en contact avec vos cheveu,
VOS cils, vos rubans a cheveux,
etc. afin d’éviter tout risque de
blessure ainsi que tout blocage
ou dommage sur I'appareil.

Description

Accessoire de contact avec la peau

Téte d’épilation

Indicateur de charge

Bouton on/off

Bouton d’éjection

Cordon d’alimentation spécial

Accessoire massage haute fréquence

(disponible sur les modéles 5-531 et

5-541)

8 Téte de rasage avec accessoire ton-
deuse (disponible sur le modéle 5-541)

9 Pince a épiler avec lumiere (disponible
sur le modéle 5-531)

~NOoO oA WN =

Charge

e Chargez I’appareil avant utilisation.
Branchez le bloc moteur arrété directe-
ment sur une prise électrique a I’'aide
du cordon d’alimentation spécial (6).



Pour des performances optimales, nous

vous recommandons de toujours utiliser

un appareil completement chargé.

Le temps de charge est d’environ

1 heure.

Le voyant de charge clignote pour

indiquer que I’épilateur est en charge.

Lorsque la batterie est chargée, le

voyant de charge s’arréte de clignoter

et reste allumé. Une fois chargé, utilisez

I’appareil sur batterie sans cordon.

Le voyant de charge s’allume lors de

I'utilisation de I’appareil. Lorsqu’il

s’éteint, il est temps de recharger I’'ap-

pareil.

A pleine charge, I’'autonomie de I'appa-

reil est de 30 minutes environ.

L'utilisation sous I’eau peut réduire

I’autonomie. Nous vous recommandons

de recharger I’appareil aprés chaque

utilisation.

e Latempérature ambiante optimale pour
charger, utiliser et stocker I’appareil se

situe entre 15 et 35 °C. Si la température
dépasse cette fourchette, le temps de
chargement peut étre plus long et I'au-
tonomie sans-fil réduite.

e Alafin de sa durée de vie, la batterie
rechargeable peut étre remplacée uni-
quement dans un Centre Service Agréé
Braun.

Mise en marche

Utilisez le bouton on/off (4) pour allumer
I"appareil.

Appuyez une fois pour une épilation
douce (vitesse 1).

Appuyez une seconde fois pour une épila-
tion plus rapide et plus efficace (vitesse 2).
Appuyez une nouvelle fois pour éteindre
I"appareil.

Pour enlever la téte d’épilation, appuyez
sur le bouton d’éjection (5).

Epilation

Quelques conseils utiles
e Sivous n’avez jamais utilisé d’épilateur
auparavant, ou si votre derniére épila-

tion remonte a quelques temps, votre
peau peut avoir besoin d’un peu de
temps pour s’habituer a I’épilation.
La sensation d’inconfort ressentie au
début va s’atténuer considérablement
avec I'utilisation réguliére de I’'appareil,
le temps que la peau s’habitue au
processus. Nous recommandons de
s’épiler une fois par semaine pendant
le premier mois d’utilisation.
e || est recommandé de procéder ala
toute premiére épilation le soir, afin de
laisser le temps aux rougeurs éven-
tuelles de disparaitre pendant la nuit.
Nous vous conseillons d’appliquer une
creme hydratante pour aider la peau a
se relacher aprés I’épilation.
Il est plus facile et plus confortable de
s’épiler lorsque le poil mesure entre
2 et 5mm. Au-dela, nous vous recom-
mandons d’abord de vous raser, puis
de laisser repousser les poils pendant
3 a 5 jours avant de vous épiler.
Certains poils fins a la repousse pour-
raient ne pas grandir jusqu’a la surface
de la peau. L utilisation réguliére
d’éponges massantes (par exemple
apres la douche) ou I'utilisation de pee-
lings exfoliants aide a éviter les poils
incarnés car I’action douce de gom-
mage retire la couche supérieure de
la peau et les poils fins peuvent alors
traverser la surface de la peau.

Utilisation a sec/humide

® |orsque vous utilisez votre épilateur
sur peau seche, assurez-vous que votre
peau soit débarrassée de toute huile ou
creme.

* Lappareil peut étre utilisé sur peau
humide, méme sous la douche.
Assurez-vous que votre peau soit bien
humide. Pour obtenir les meilleures
conditions de glisse pour I'appareil,
vous pouvez utiliser du gel douche
lorsque vous vous épilez.

Comment s’épiler (voir image section A)
Assurez-vous de toujours bien étirer votre
peau lors de I'épilation. Maintenez I’'appa-
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reil contre votre peau avec un angle droit
(90°) et guidez-le avec un mouvement
lent et continu sans exercer de pression,
dans le sens inverse de la pousse du poil,
interrupteur face a vous. L'accessoire
de contact avec la peau (1) apporte un
contact rapproché avec la peau et
s’adapte a toutes les zones du corps.
L’accessoire massage haute fréquence
(7, disponible sur les modeles 5-531 et
5-541) peut étre utilisé a la place de I'ac-
cessoire de contact avec la peau (1).

Il stimule la peau et assure une épilation
plus confortable.

Epilation des jambes

Epilez vos jambes de bas en haut. Tendez
bien la peau lorsque vous vous épilez
derriére le genou.

Epilation des aisselles et du maillot
Pendant les premiéres épilations, ces
zones sont particulierement sensibles a la
douleur. Nous vous conseillons de com-
mencer avec la vitesse |. La douleur s’at-
ténue avec la répétition des usages.
Avant de vous épiler, lavez abondamment
la zone concernée pour enlever les éven-
tuels résidus (comme le déodorant).
Quand vous vous épilez les aisselles,
gardez votre bras levé afin que votre

peau soit tendue et guidez I’appareil dans
différentes directions afin d’attraper les
poils qui pourraient pousser dans des
directions diverses.

Nettoyage

Un nettoyage régulier de la téte d’épilation
assure de bonnes conditions d’hygiéne et
une performance d’épilation fiable.
Retirez I’accessoire (1 ou 7) avant le net-
toyage.

Nettoyage avec la brosse:
Nettoyez soigneusement les pincettes en
utilisant la brosse de nettoyage.

Nettoyage a I’eau courante :
Aprés chaque utilisation en mode humide
(surtout lorsque vous utilisez du gel
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douche), nettoyez soigneusement la téte
d’épilation sous I’eau courante. Lors du
nettoyage, allumez I’épilateur quelques
secondes. Puis, retirez la téte d’épilation
et laissez-la sécher. Réassemblez une
fois que la téte d’épilation est complete-
ment seche.

Informations générales sur I’épilation
Toutes les méthodes d’épilation a la
racine peuvent entrainer des irritations
cutanées (par exemple, démangeaison,
géne ou rougissement de la peau) en
fonction de I’état de la peau et des poils.
Il s’agit d’une réaction normale qui doit
disparaitre rapidement. Cette réaction
peut étre plus importante les premiéres
fois que vous vous épilez en retirant les
poils a la racine, ou si vous avez une peau
sensible. Sivotre peau montre encore des
signes d’irritation aprés 36 heures, nous
vous recommandons de consulter votre
médecin.

En général, la réaction de la peau et la
sensation de douleur tendent a diminuer
considérablement avec I'utilisation régu-
liere de Silk-épil. Dans certains cas, une
inflammation de la peau peut survenir
lorsque des bactéries pénétrent sous la
peau (par exemple, lorsque vous faites
glisser I’'appareil sur la peau). Un net-
toyage minutieux de la téte d’épilation
avant chaque utilisation minimise les
risques d’infection.

Sivous avez des doutes concernant I’ utili-
sation de cet appareil, consultez votre
meédecin. Une consultation chez le méde-
cin est nécessaire avant toute utilisation
de cet appareil dans les cas suivants :
eczéma, coupures, réactions inflamma-
toires de la peau telles qu’une folliculite
(follicules pileux purulents), varices
autour de grains de beauté, immunité
réduite de la peau, par exemple, en cas
de diabéte non insulinodépendant, de
grossesse, de maladie de Raynaud,
d’hémophilie, de déficitimmunitaire ou
de Candida.



Rasage (voir image section B)

La téte de rasage (8) est congcue pour un
rasage rapide et de pres des jambes, ais-
selles, et de la zone bikini, pour la tonte
des contours et pour tondre les poils a

5 mm de longueur. Avec la téte de rasage,
utilisez I'appareil seulement sur peau
seche et avec la vitesse réglée a ll.

a Rasage: sélectionnez «g ».
b Tonte des contours: sélectionnez «g».

¢ Tonte des poils a 5 mm de longueur:
sélectionnez «@». et mettez 'acces-
soire tondeuse (I).

d Nettoyage:
Tapotez la grille de rasage (lIl) sur une
surface plane. Ne pas nettoyer avec la
brosse car cela pourrait endommager
la grille.

e Les pieces de rasage doivent étre lubri-
fiées régulierement tous les trois mois.

f Remplacezla grille (Il) et le bloc cou-
teau (lll) quand vous remarquez une
diminution de la performance du
rasage. Les piéces de rechange sont
disponibles chez les revendeurs Braun
ou aupres des Centres Service Agréés
Braun ou via www.service.braun.com.
Ne vous rasez pas avec une grille
endommagée.

Pince a épiler avec lumiére

Précautions

® La pince a épiler n’est pas congue ou
prévue pour étre utilisée par des
enfants.

e Ne pas pointer la LED vers vos yeux ou
vers les yeux d’une autre personne.

e Ne pas mettre la pince a épiler au

contact de ’eau ou ne pas la manipuler

avec des mains mouillées.

Inspectez régulierement pour identifier

tout signe de dommage et cessez I'uti-

lisation si vous repérez un dommage ou

un défaut.

Conservez les piles boutons hors de
portée des enfants et des animaux pour
éviter toute ingestion.

Les piles peuvent fuir si elles sont vides
ou non utilisées pendant longtemps.
Afin de vous protéger ainsi que votre
appareil, prenez soin de retirer et rem-
placer les piles usagées dans les meil-
leurs délais. Ne pas mélanger les piles
neuves et usagées.

Evitez tout contact avec la peau lorsque
vous manipulez des piles endomma-
gées. Ne jetez pas les piles dans le feu.

Utilisation

La pince a épiler (9) est concue pour reti-
rer les poils un a un (ex: sourcils). Elle est
préte a étre utilisée car elle inclut déja

3 piles bouton.

Retirez 'accessoire bloquant I'interrupteur
avant la premiére utilisation (9a).

Pour allumer la lumiére, pressez le bouton
on/off (9b). Retirez toujours le poil dans
le sens de pousse de ce dernier. Ne pas
utiliser la pince a épiler pour retirer les
poils poussant sur les grains de beauté.

Remplacement des piles (9c)

1.

Utilisez une petite piece pour dévisser la
base du compartiment a piles (tournez

dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre).

. Retirez avec précaution les piles

usagées et insérez 3 nouvelles piles
(type LR 41) avec le pole « — » en premier.
Puis, replacez la base du compartiment
a piles en vissant dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Avis environnemental
Ce produit contient des batteries
rechargeables et des éléments

électroniques recyclables. Dans

I'intérét de la protection de I’envi-
ronnement, ne jetez pas I'appareil en fin
de vie avec les déchets ménagers. Vous
pouvez le déposer dans un Centre Service
agréé Braun ou dans I'un des points de
collecte adapté.
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Sujet a toute modification sans préavis.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur
ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la répa-
ration des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de décider
si certaines pieces doivent étre réparées
ou si 'appareil lui-méme doit étre
échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dom-
mages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I’'usure normale (par
exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi
que les défauts d’usures qui ont un effet
négligeable sur la valeur ou I'utilisation de
I’appareil. Cette garantie devient caduque
si des réparations ont été effectuées par
des personnes non agréées par Braun et
si des pieéces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été

utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pen-
dant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attestation
de garantie a votre revendeur ou a un
Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.
com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — appel gratuit depuis

un poste fixe) pour connaitre le Centre
Service Agrée Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie l1égale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la maquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

Advertencias

® Por motivos de higiene, no
comparta esta maquina con
otras personas.

¢ Esta maquina esta provista de un
cable de alimentacion especial
(6) con fuente de alimentacion
SELV (muy baja tensién de
seguridad). No intercambie ni
manipule ninguna pieza. De lo
contrario, hay riesgo de des-
carga eléctrica. Para consultar
las especificaciones eléctricas,
lea la impresion en el cable de
alimentacion especial. El cable
de alimentacion especial se
adapta automaticamente a
cualquier voltaje de CA del
mundo.

e ¥ Estamaquinaes apta

para su uso en la banera
0 en la ducha. Por moti-

vos de seguridad, unicamente
puede utilizarse sin cable.

¢ Pueden hacer uso de la
maquina ninos de a partir de
8 anos y personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas o con falta
de experiencia y conocimientos,
si estas reciben supervision o se
les ha instruido con respecto al
uso seguro de la maquina'y

comprenden los peligros
existentes. Los nifios no deben
jugar con la maquina. Los ninos
no deben realizar la limpieza
ni el mantenimiento de usua-
rio, a no ser que tengan mas
de 8 anos y estén siendo
supervisados.

¢ Cuando la maquina esta
encendida, no debe entrar
nunca en contacto con el
cabello de la cabeza, las pes-
tanas, o cintas para el cabello,
etc. para evitar cualquier
riesgo de sufrir lesiones 'y que
la maquina se bloquee o se
originen danos en ella.

Descripcion

Accesorio de contacto con la piel

Cabezal de depilacion

Luz indicadora de carga

Boton de encendido/apagado

Boton de liberacion

Cable de alimentacién especial

Accesorio de masaje (disponible en los

modelos 5-531 y 5-541)

Cabezal de afeitado con accesorio de

recorte (disponible en el modelo

5-541)

9 Pinzas con luz (disponibles en el
modelo 5-531)

Carga

e Cargue la maquina antes de usarla.
Conecte la maquina apagada a una
toma de corriente usando el cable de
alimentacion especial (6). Para obtener
un funcionamiento 6ptimo, recomenda-
mos que utilice la maquina siempre
completamente cargada.

e Laduracion del proceso de carga dura
aproximadamente 1 hora.

e Laluzindicadora de carga parpadea
como indicacion de que la maquina se
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esta cargando. Cuando la bateria esta
totalmente cargada, la luz indicadora
de carga permanece encendida sin
parpadear. Una vez que la maquina se
haya cargado por completo, utilicela
sin el cable. Durante el funcionamiento,
la luz indicadora de carga permanece
encendida. Sila luz se apaga durante el
funcionamiento, es momento de recar-
gar la maquina.

e Una carga completa proporciona hasta
30 minutos de funcionamiento inalam-
brico.

* Elmejor intervalo de temperatura
ambiente para cargar, utilizar y guardar
la maquina es de entre 15°Cy 35 °C.

Si la temperatura supera el limite de
este intervalo, es posible que la dura-
cion del proceso de carga sea mayor'y
la del funcionamiento inalambrico sea
menor.

e Alfinal de su vida util, para reemplazar la
bateria recargable es necesario acudir a
un Servicio técnico Braun.

Como utilizar la maquina

Encienda la maquina con el botén de
encendido/apagado (4).

Pulse una vez para una depilacién suave
(velocidad I).

Pulse por segunda vez para una depilacion
mas rapida y mas efectiva (velocidad Il).
Pulse una vez mas para apagar la
maquina.

Para extraer el cabezal de depilacion, pre-
sione el botdn de liberacion (5).

Depilacion

Trucos para la depilacion

e Sino ha usado una depiladora antes o
no se ha depilado durante un largo
periodo de tiempo, es posible que la
piel necesite un poco de tiempo para
adaptarse a la depilacion. La molestia
que se experimenta al principio dismi-
nuye considerablemente con el uso
repetido de la depiladora, conforme la
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piel se adapta al proceso. Durante el
primer mes de uso, recomendamos
depilarse una vez a la semana.

e Sise va a depilar por primera vez, es
aconsejable que lo haga durante las
ultimas horas del dia para que el posible
enrojecimiento desaparezca durante la
noche. Para calmar la posible irritacion
de la piel, recomendamos la aplicaciéon
de una crema hidratante después de la
depilacion.

* |adepilacion es mas facil y comoda
cuando el vello tiene la longitud 6ptima
de 2 a5 mm. Sies mas largo, le reco-
mendamos que lo rasure primero y
depile el vello mas corto que vuelve a
crecer entre 3y 5 dias mas tarde.

* Esposible que el vello fino que vuelve a
crecer no lo haga por encima de la
superficie de la piel. El uso habitual de
esponjas de masaje (p. €j., durante la
ducha) o de peelings exfoliantes ayuda
a evitar el crecimiento del pelo hacia
adentro, ya que la suave exfoliacion
elimina la capa superior de la piel y el
vello fino logra alcanzar la superficie.

Uso en seco/mojado

e Cuando utilice la maquina con la piel
seca, asegurese de que esta esté libre
de grasa o crema.

® |La maquina puede utilizarse sobre la
piel himeda, incluso bajo un chorro de
agua. Asegurese de que la piel esté
muy humeda. A fin de obtener las con-
diciones optimas de deslizamiento para
la maquina, puede utilizar un gel de
ducha mientras se depila.

Como depilarse (verimagen en la
seccion A)

Estire siempre la piel al depilarse. Sujete
la maquina perpendicularmente contra la
piel (90°) y dirijala de forma lenta y sin
ejercer presion en direccion contraria al
crecimiento del vello, en la direccion del
interruptor. El accesorio de contacto con
la piel (1) proporciona un contacto mas
proximo a la piel y una mejor adaptacion a
todas las superficies del cuerpo.



En lugar de utilizar el accesorio de con-
tacto con la piel (1) puede usar el acceso-
rio de masaje (7, disponible en los mode-
los 5-531 y 5-541). Estimula la piel y hace
que la depilacién sea mas comoda.

Depilacion de piernas

Depile las piernas desde la parte inferior
hacia arriba. Cuando se depile por detras
de la rodilla, mantenga la pierna estirada y
recta.

Depilacion de axilas y linea del biquini
Estas zonas son especialmente sensibles
al dolor, sobre todo al principio. Reco-
mendamos empezar con la velocidad .
Con el uso repetido ird disminuyendo la
sensacion de dolor.

Antes de depilarse, limpie completamente
la zona correspondiente para eliminar
residuos (como desodorante).

Cuando se depile las axilas, mantenga el
brazo elevado y dirija la maquina en dife-
rentes direcciones para llegar a todos los
vellos que pueden crecer de forma no
uniforme.

Limpieza

Limpiar de forma regular el cabezal de
depilacion garantiza las mejores condicio-
nes de higiene y un rendimiento fiable de
la maquina. Retire el accesorio (10 7)
antes de limpiar el cabezal.

Limpieza con la escobilla
Limpie bien la parte del rodillo depilador
con la escobilla.

Limpieza bajo el chorro de agua

Después de cada uso en humedo, especial-
mente si utilizd gel, limpie el cabezal de
depilacion bajo el chorro de agua.
Durante la limpieza, encienda la depila-
dora durante unos segundos. A continua-
cion, extraiga el cabezal de depilacion 'y
déjelo secar. Cuando el cabezal de depi-
lacion se haya secado completamente,
vuelva a sujetarlo a la maquina.

Informacion general sobre la depilacion
Todos los métodos de eliminacion del vello
de raiz pueden ocasionar el crecimiento

del vello hacia adentro y provocar irritacion
(p. €j., picor, molestia o enrojecimiento de
la piel) dependiendo del estado de la piel
y del vello. Esta es una reaccion normal y
suele desaparecer rapidamente, pero es
posible que sea mas intensa cuando se
elimina el vello de raiz las primeras veces
0 si se tiene una piel sensible.

Si la piel aun presenta irritacion pasadas
36 horas, le recomendamos que lo con-
sulte con su médico.

Por lo general, la reaccion de la piel y la
sensacion de dolor suelen disminuir con-
siderablemente con el uso repetido de la
Silk-épil. En algunos casos, podria produ-
cirse inflamacion de la piel cuando las
bacterias penetran en ella (p. €j., al pasar
la maquina sobre la piel). La limpieza en
profundidad del cabezal de depilacion
después de cada uso minimizara el riesgo
de infeccion.

Si tiene alguna duda sobre el uso de esta
maquina, consulte con su médico. En los
siguientes casos, consulte con un médico
antes de utilizar la maquina: eccema
eczema, heridas, reacciones de inflamacion
de la piel como foliculitis (foliculos filosos
purulentos), varices, zonas circundantes
a lunares, reduccion de la capacidad
inmunoldgica de la piel como diabetes
mellitus, durante el embarazo, enfermedad
de Raynaud, hemofilia, inmunodeficiencia
o candidiasis.

Funcionamiento del cabezal de
afeitado (ver imagen en la seccién B)

El cabezal de afeitado (8) permite un afei-
tado rapido y a ras de piel de las piernas,
las axilas y la linea del biquini, asi como el
recorte de contornosy el recorte del vello
a 5 mm de longitud. Utilice el cabezal de
afeitado Unicamente con la piel secay
con el ajuste de velocidad Il

a Afeitado: seleccione «@».

b Recorte de contornos:
seleccione «g».
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¢ Recorte del vello a5 mm de longitud:
seleccione «@» y coloque el accesorio
de recorte (I).

d Limpieza:
Ponga la lamina de afeitado (1) en una
superficie plana. No limpie la lamina de
afeitado con la escobilla, ya que esto
podria danarla.

e Los componentes de afeitado deben
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lamina (Il)
y el bloque de cuchillas (lll) cuando
note que la calidad del afeitado dismi-
nuye. Puede adquirir las piezas de
recambio en su distribuidor, en los
Centros de Atencion al Cliente Braun o
a través de www.service.braun.com.
No se afeite con una lamina danada.

Pinzas con luz

Precaucion

e | as pinzas no estan disefiadas para ser
utilizadas por ninos.

e No dirija la luz LED a sus ojos ni a los
ojos de otra persona.

e No deje que las pinzas se mojen ni las
utilice con las manos mojadas.

e Reviselas con frecuencia para detectar
cualquier desperfecto, y deje de utili-
zarlas si observa algun dafo o defecto.

¢ Mantenga las pilas de boton lejos del
alcance de ninos o animales domésti-
cos para evitar que se las traguen.

e |as pilas pueden perder su liquido si
estan agotadas o no se usan durante
mucho tiempo. Para proteger su salud y
proteger la maquina, retire y sustituya
las pilas que estén agotadas. No mezcle
las pilas nuevas con pilas usadas.

e Evite el contacto con la piel cuando
manipule pilas que estén perdiendo
liquido. No arroje las pilas al fuego.

Instrucciones de uso

La funcién de las pinzas (9) es depilar el
pelo de forma individual (p. €j., de las
cejas). Estan listas para comenzar a utili-
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zarlas, ya que vienen con 3 pilas de boton
incluidas.

Retire el bloqueo del interruptor antes de
usarlas por primera vez (9a).

Para encender la luz, pulse el interruptor
de encendido/apagado (9b). Tire del pelo
siempre en la direccion de su crecimiento.
No utilice las pinzas para depilar pelo que
crece en lunares.

Coémo sustituir las pilas (9c¢)

1. Utilice una moneda pequena para
desenroscar la tapa del compartimento
de las pilas (girela en el sentido contrario
a las agujas del reloj).

2. Retire con cuidado las pilas usadas e
inserte las 3 pilas nuevas (tipo LR 41) con
los polos negativos «-» hacia adentro.
A continuacion vuelva a colocar la tapa
del compartimento de las pilas enros-
candola en el sentido de las agujas del
reloj.

Eliminacion

Estos productos contienen pilas

y residuos electrénicos reciclables.
Para proteger el medioambiente, no
los deseche junto con los residuos

domeésticos, sino en los puntos locales
de recogida.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsana-
remos, sin cargo alguno, cualquier
defecto del aparato imputable tanto a los
materiales como a la fabricacion, ya sea
reparando, sustituyendo piezas, o facili-
tando un aparato nuevo segun nuestro
criterio.



La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexiéon a un enchufe
inadecuado, rotura, desgaste normal por
el uso que causen defectos o una dismi-
nucion en el valor o funcionamiento del
producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
ser efectuadas reparaciones por perso-
nas no autorizadas, o si no son utilizados
recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada mediante
la factura o el albaran de compra corres-
pondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor
asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia,
dirijase al Servicio de Asistencia Técnica
de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda refe-
rente al funcionamiento de este producto,
le rogamos contacte con el teléfono de
este servicio 901 11 61 84.
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Portugués

Antes de usar o aparelho, leia com atencao
as instrucodes de utilizacado e guarde-as
para consulta futura.

Aviso

¢ Por motivos de higiene, nao
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

e Este aparelho é disponibilizado
com um conjunto especial de
cabos (6) com uma fonte de
alimentacao integrada de Baixa
Tensao de Seguranca Extra.
Nao troque nem manipule
nenhuma das suas partes.

Se o fizer, ha o risco de choque
elétrico. Para obter as especi-
ficagOes elétricas, veja as
instrugGes impressas no con-
junto especial de cabos.

Este conjunto adapta-se auto-
maticamente a qualquer tensao
CA mundial.

e ¥ Esteaparelho pode ser

™™ utilizado no banho ou no

duche. Por motivos de
seguranca, nessas circunstan-
cias, so podera ser utilizado
sem fios.

* Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e de conhecimen-
tos, desde que sejam supervi-
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sionadas ou tenham recebido
instrugbes sobre como utilizar
o0 aparelho em seguranca, e
se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As crian-
cas nao devem brincar com 0
aparelho. A limpeza e a manu-
tencao do aparelho s6 pode ser
feita por criangas com idade
superior a 8 anos e que estejam
a ser supervisionadas.

¢ Quando ligado, o aparelho
nunca deve entrar em contacto
com o0 seu cabelo, pestanas,
lacos, etc., para evitar qualquer
risco de acidente e para impedir
que o aparelho figue bloqueado
ou se danifique.

Descricao

Acessorio de contacto com a pele

Cabeca de depilacao

Luz de carregamento

Botéao ligar/desligar

Botao para desencaixe

Conjunto especial de cabos

Acessorio de massagem (disponivel

nos modelos 5-531 e 5-541)

Cabeca de corte com acessorio apa-

rador (disponivel no modelo 5-541)

9 Conjunto de pingas com luz (disponivel
no modelo 5-531)

~NOoO oA~ WN =
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Carregamento

e Antes de usar o aparelho, carregue a
bateria. Com o aparelho desligado,
utilize o conjunto especial de cabos (6)
para o ligar a uma tomada elétrica.
Para um melhor desempenho, recomen-
damos que utilize sempre o aparelho
quando estiver totalmente carregado.

e O tempo de carregamento é de aproxi-
madamente uma hora.



e Aluz de carregamento piscara para
indicar que o aparelho esta a carregar.
Quando a bateria estiver completamente
carregada, a luz de carregamento fica
continuamente acesa. Depois de
carregado por completo, use o aparelho
sem o cabo. A luz de carregamento
mantém-se acesa quando estiver a
utilizar o aparelho. Se esta luz se apagar
enquanto estiver a usar o aparelho,
esta na hora de o recarregar.

e Uma carga completa proporciona até
30 minutos de autonomia sem fios.

e A melhor temperatura ambiente para
o carregamento, utilizagdo e armazena-
mento do aparelho situa-se entre os
15°C e 0s 35 °C. Caso a temperatura
seja diferente dos valores indicados,

o tempo de carregamento podera ser
maior e a autonomia do aparelho sem
fios podera ser menor.

¢ No final do seu ciclo de vida, a bateria
recarregavel so podera ser substituida
no Centro de Atendimento da Braun.

Como utilizar o aparelho

Utilize o botao ligar/desligar (4) para ligar
o aparelho.

Carregue uma vez para uma depilacao
delicada (velocidade 1).

Carregue uma segunda vez para uma
depilacao mais rapida e eficaz (veloci-
dade 2).

Carregue mais uma vez para desligar o
aparelho.

Para remover a cabeca de depilacao,
pressione o botao para desencaixe (5).

Depilacao

Conselhos uteis

e Se nunca usou uma depiladora ou se ja
nao se depila ha algum tempo, a sua
pele vai precisar de algum tempo para
se adaptar a depilacao. O desconforto
sentido no inicio diminuira considera-
velmente com o uso repetido, a medida
que a pele se adapta ao processo.

Recomendamos que faca a depilacao
uma vez por semana durante o primeiro
més de utilizacao.

® Ao depilar-se pela primeira vez, € acon-
selhavel fazé-lo a noite, para que qual-
quer eventual vermelhidao ou irritagéo
da pele desapareca durante a noite.
Para relaxar a pele, recomendamos que
aplique um creme hidratante depois da
depilagéo.

* Adepilacao é mais facil e confortavel
quando os pelos atingem o compri-
mento ideal de 2 a5 mm. Se os pelos
estiverem mais compridos, recomen-
damos que faca primeiro uma depilagao
de corte e que depile os pelos mais
pequenos passados trés a cinco dias.

¢ Na fase de crescimento, os pelos mais
finos poderao nao conseguir chegar a
superficie da pele. O uso regular de
esponjas de massagem (por exemplo,
enquanto toma banho) ou de peelings de
esfoliagdo ajuda a prevenir a formacéao
de pelos encravados, pois a agao da
esfoliagdo suave remove a camada
superior da pele, deixando os pelos
finos chegarem a superficie.

Utilizacao a seco/no banho

e Quando utiliza o aparelho na pele seca,
esta ndo deve ter vestigios de creme ou
de substancias gordurosas.

e O aparelho pode ser utilizado na pele
molhada, mesmo sob agua corrente.
Certifique-se de que a sua pele esta
bastante humedecida. Para obter os
melhores resultados de deslizamento
do aparelho, pode utilizar um gel de
duche enquanto faz a depilagéo.

Como depilar-se (ver imagem na
seccao A)

Estique sempre a pele ao fazer a depilacao.
Segure o aparelho num angulo correto
(90°) contra a sua pele e guie-o com um
movimento lento e continuo, sem exercer
pressdo, no sentido contrario ao do cres-
cimento dos pelos e na diregao do botao.
O acessorio de contacto com a pele (1)
proporciona um contacto mais proximo
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com a pele e uma melhor adaptacéo a
todas as areas do corpo.

Pode utilizar o acesso6rio de massagem
(7, disponivel nos modelos 5-531 e 5-541)
em vez do acessorio de contacto com a
pele (1). Estimula a pele, tornando o pro-
cesso de depilacdao mais confortavel.

Depilacao das pernas

Depile as suas pernas no sentido ascen-
dente. Ao depilar os pelos na zona poste-
rior do joelho, mantenha a perna esticada
e direita.

Depilacao das axilas e virilhas

Sobretudo no inicio, estas areas sao par-
ticularmente sensiveis a uma sensacao
de desconforto. Por isso, recomendamos
que comece por utilizar a velocidade I.
Com o uso repetido, esta sensacao dimi-
nuira.

Antes de se depilar, limpe muito bem a
area respetiva para eliminar quaisquer
residuos (como desodorizante).

Ao depilar as axilas, mantenha o brago
levantado, de modo a que a pele fique
esticada, e guie o aparelho em diferentes
direcoes, de modo a depilar todos os
pelos que possam crescer em diferentes
direcoes.

Limpeza

A limpeza regular da cabeca de depilacao
garante boas condicdes de higiene e um
bom desempenho na depilacdo. Remova
0s acessorios (1 ou 7) antes de limpar.

Limpeza com o pincel
Limpe cuidadosamente o conjunto das
pincas utilizando o pincel de limpeza.

Limpeza sob agua corrente

Depois de cada utilizacao no banho
(especialmente se utilizar gel de duche),
limpe cuidadosamente a cabeca de
depilacao sob agua corrente. Durante a
limpeza, ligue a depiladora por alguns
segundos. Depois remova a cabeca de
depilacao e deixe-a secar. Volte a colocar
a cabeca de depilacao depois de esta ter
secado completamente.
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Informacdes gerais sobre depilacao
Todos os métodos de remocao de pelos
pela raiz podem levar & formacao de
pelos encravados e ao aparecimento de
irritacdes na pele (por exemplo, comichao,
desconforto e vermelhidao da pele),
dependendo do estado da pele e dos
pelos. Esta € uma reacao normal que
devera desaparecer rapidamente, mas
que podera ser mais acentuada quando
se removem pelos pela raiz durante as
primeiras sessdes de depilacao ou
quando se tem a pele sensivel.

Se, passadas 36 horas, a pele ainda
apresentar irritacao, recomendamos

que contacte o seu médico.

Em geral, a reacao da pele e a sensacao
de desconforto tendem a diminuir consi-
deravelmente com a utilizacao repetida da
Silk-épil. Em alguns casos, pode ocorrer
a inflamacéao da pele quando as bactérias
penetram na pele (por exemplo, ao deslizar
o aparelho sobre a pele). A limpeza
completa da cabeca de depilacao antes
de cada utilizagdo minimizara o risco de
infecao.

Se tiver alguma duvida sobre a utilizacao
deste aparelho, consulte previamente o seu
meédico. So devera utilizar este aparelho
depois de consultar o0 seu médico em
caso de: eczema, feridas, reagoes infla-
matorias da pele, tais como foliculite
(inflamacao purulenta dos foliculos),
varizes, em areas proximas de verrugas,
ou em situacoes de imunidade reduzida
da pele como, por exemplo, em caso de
diabetes mellitus, durante a gravidez,
com sindroma de Raynaud, hemofilia,
imunodeficiéncia ou candidiase.

Corte de superficie
(ver imagem da secc¢éo B)

A cabeca de corte (8) foi desenhada para
aparar rapidamente e na perfeicao os
pelos das pernas, axilas, virilhas e contor-
nos, e para cortar os pelos até um com-
primento de 5 mm. So6 deve utilizar a



cabeca de corte na pele seca e com a
velocidade II.

a
b

Corte de superficie: Selecione «@ ».

Aparador de contornos:
Selecione «@».

Corte de pelos até um comprimento
de 5 mm: Selecione «g@» e coloque o
acessorio aparador (1).

Limpeza

Bata levemente com a lamina de corte
(1) numa superficie plana. Nao a limpe
com o pincel, pois ao fazé-lo pode
danificar a lamina.

As pecas de corte precisam de ser
lubrificadas regularmente de 3 em
3 meses.

Substitua a estrutura da lamina (ll) e o
bloco de corte (lll) quando notar um
desempenho reduzido. As pecas de
substituicao podem ser obtidas junto
do seu revendedor ou do Centro de
Atendimento ao Cliente da Braun,

ou em www.service.braun.com.

Nao utilize a cabeca de corte se esta
estiver danificada.

Pincas com luz

Atencao

O conjunto de pingas nao foi concebido
nem pensado para ser utilizado por
criangas.

Nao aponte a luz LED para os seus
olhos nem para os olhos de terceiros.
Nao permita que o conjunto de pincas
entre em contacto com agua e ndo o
utilize com as maos molhadas.
Verifique regularmente sinais de danos
e interrompa a utilizagdo em caso de
danos ou de defeitos.

Mantenha as pilhas fora do alcance das
criancas e dos animais, para evitar que
estes as engulam.

As pilhas podem derramar liquido se
estiverem vazias ou apos um longo

periodo de inutilizacao. Para se proteger
a si e ao aparelho, remova e substitua
as pilhas gastas regularmente.

Nao misture pilhas novas e usadas.

e Evite o contacto com a pele quando

mexer em pilhas com derrames.
Nao queime as pilhas.

Como utilizar

As pincas (9) devem ser utilizadas na
remocao de pelos individualmente (como,
por exemplo, nas sobrancelhas). Estao
prontas a usar, ja que incluem trés pilhas.
Remova o interruptor de bloqueio antes
da primeira utilizacao (9a).

Para acender a luz, carregue no interruptor
para ligar/desligar (9b). Remova sempre
o pelo na diregao do crescimento do pelo.
Nao utilize as pincas para remover pelos
que crescem a partir de sinais.

Substituir as pilhas (9c)

1.

Utilize uma moeda pequena para desa-
parafusar a base do compartimento
para pilhas (gire no sentido contrario
ao dos ponteiros do relogio).

. Remova cuidadosamente as pilhas

usadas e introduza trés pilhas novas
(tipo LR 41) com os polos «-» voltados
para baixo. Coloque novamente a base,
aparafusando-a no compartimento das
pilhas com movimentos no sentido dos
ponteiros do relogio.

Eliminacao
Este produto contém baterias
recarregaveis e lixo eletronico

reciclavel. A fim de proteger o meio

ambiente, por favor ndo elimine o
produto juntamente com o lixo doméstico.
No final da sua vida util, coloque-o num
dos pontos de recolha ou reciclagem
previstos para esse fim.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio
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Garantia

Os nossos produtos dispdem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
dentro de periodo de garantia nao tera
custos adicionais.

A garantia ndo cobre avarias por utilizacao
indevida, funcionamento a voltagem dife-
rente da indicada, ligacdo a uma tomada
de corrente eléctrica incorrecta, ruptura,
desgaste normal por utilizagdo que causem
defeitos ou diminui¢do da qualidade de
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de
serem efectuadas reparacoes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados
acessorios originais Braun.

A garantia so é valida se a data de compra
for confirmada pela apresentacao da fac-
tura ou documento de compra correspon-
dente.

Esta garantia é valida para todos os paises
onde este produto seja distribuido pela
Braun ou por um distribuidor Braun auto-
rizado.

No caso de reclamagéo ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de Assistén-
cia Técnica Oficial Braun mais préoximo:
www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigco Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto, contacte-
nos por favor pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

Prima di usare il prodotto, leggere atten-
tamente le istruzioni e conservarle per
una possibile consultazione futura.

Importante

¢ Per motivi igienici, non condi-
videre questo apparecchio con
altre persone.

¢ Questo apparecchio & prowvi-
sto di un cavo elettrico spe-
ciale con una funzione inte-
grata di fornitura elettrica a
basso voltaggio. Non cambiare
0 manipolare alcuna sua parte.
Altrimenti potrebbe esserci il
rischio di shock elettrico.

e 2 Questo apparecchio &
™™ adatto per un’utilizzo

durante il bagno o la

doccia. Per ragioni di sicurezza
puo essere utilizzato solamente
con il filo non attaccato alla
corrente.

¢ Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte 0
da persone inesperte 0 non
informate, purché abbiano
ricevuto supervisione o istru-
zioni riguardante I’utilizzo
sicuro dell’apparecchio e com-
prendano i rischi inerenti.
| bambini non devono giocare
con I'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione non devono

essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano un’eta
superiore agli 8 anni e siano
sorvegliati..

¢ Quando & acceso, I'apparecchio

non deve mai venire a contatto
con capelli, ciglia, nastri per
capelli, etc. per evitare ogni
pericolo e per non danneg-
giare I'apparecchio stesso.

Descrizione
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Cappuccio Skin contact

Testina epilatrice

Luce diricarica

Pulsante on/off

Pulsante di sgancio

Set speciale di cavi

Cappuccio massaggiante (disponibile
sui modelli 5-531 e 5-541)

Testina rasoio con cappuccio regolatore
(disponibile sul modello 5-541)

Paio di pinzette illuminate (disponibili
sul modello 5-531)

Ricarica

Caricare I'apparecchio prima di utiliz-
zarlo. Usando il set speciale di cavi (6),
collegare I'apparecchio a una presa
elettrica con il motore spento. Per pre-
stazioni ottimali, si racconanda di usare
sempre un apparecchio completamente
carico.

La ricarica richiede circa 1 ora.

La luce diricarica lampeggia per indi-
care che I’'apparecchio € sotto carica.
Quando la batteria € completamente
carica, la luce diricarica diventa fissa.
Una volta completata la ricarica, usare
I’apparecchio senza il cavo, La luce di
ricarica lampeggia durante I’operazione.
Se si spegne, ¢ arrivato il momento di
ricaricare I’apparecchio.

Una ricarica completa fornisce 30 minuti
di uso cordless.
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e | atemperatura migliore per laricarica,
I’'uso e la conservazione dell’apparecchio
etrai15°Cei35°C. Se latemperatura
effettiva &€ molto lontana da questo
intervallo, la ricarica potrebbe richiedere
pit tempo e il funzionamento senza fili
potrebbe essere ridotto.

e Alla fine del suo ciclo divita, la batteria
ricaricabile puo essere sostituita presso
un centro di assistenza Braun.

Come usare I’apparecchio

Usare il pulsante on/off (4) to per accen-
dere 'apparecchio.

Premerlo una volta per un’eplazione
delicata (velocita 1).

Premerlo una seconda volta per un’epila-
zione piu rapida ed efficiente (velocita 2).
Premerlo un’altra volta per spegnere
I’apparecchio.

Per rimuovere la testina epilatrice, premere
il pulsante di sgancio (5).

Epilazione

Consigli per I’epilazione

e Se non avete mai utilizzato un epilatore
0 se non eseguite un’epilazione da
molto tempo, la vostra pelle potrebbe
aver bisogno di un po’ di tempo per
adattarsi all’epilazione. Liniziale sensa-
zione di fastidio diminuira considerevol-
mente utilizzando I’apparecchio ripetu-
tamente nel tempo permettendo alla
pelle di adattarsi al processo.

e Se si utilizza I’epilatore per la prima
volta, si consiglia di utilizzarlo di sera in
modo che I’eventuale rossore sparisca
durante la notte. Per rilassare la pelle, si
raccomanda di applicare una crema
idratante dopo I'epilazione.

e |'epilazione & pit semplice e conforte-
vole quando i peli hanno una lunghezza
compresa tra 0,5 e 5 mm. Se i peli sono
pit lunghi si consiglia di radersi e di
epilarsi dopo unaricrescitatrai3 ei
5 giorni.

e | peli che ricrescono fini potrebbero non
crescere in superficie. L'uso regolare di
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spugne da massaggio (ad es. durante
la doccia) o i peeling esfolianti aiutano a
prevenire i peli incarniti, perché I’azione
di sfregamento delicato rimuove lo strato
superiore dell’epidermide permettendo
ai peli fini di fuoriuscire in superficie.

Uso asecco/con acqua
® Quando si usa I’'apparecchio sulla pelle
asciutta, la pelle La vostra pelle deve
essere priva di residui oleosi o di creme.

e |'apparecchio puo essere usato sulla
pelle bagnata, anche sotto I'acqua
corrente. Assicurarsi che la pelle sia
ben bagnata. Per ottenere una scorre-
volezza ottimale dell’apparecchio, &
possibile usare un gel doccia durante
I’epilazione.

Come epilarsi (vedi immagine sezione A)
Tenere sempre la pelle ben tesa durante
I’epilazione. Tenere I’'apparecchio alla
giusta angolazione (90°) rispetto alla pelle
e muovere il dispositivo con un movimento
lento, continuo e senza pressione in
direzione contraria alla crescita del pelo

in direzione dell’interruttore. Il cappuccio
skin contact (1) fornisce un contatto piu
profondo con la pelle e si adatta a tutte le
aree del corpo.

Il cappuccio massaggiante (7, disponibile
con i modelli 5-531 e 5-541) puo essere
usato al posto del cappuccio skin contact
(1). Stimola la pelle per rendere il processo
di epilazione piu confortevole.

Epilazione delle gambe

Epilare le gambe partendo dal basso e
salendo. Per epilare la zona dietro al
ginocchio tenere la gamba dritta.

Epilazione sotto le ascelle e nella zona

bikini

Queste zone sono particolarmente sensibili
al dolore, soprattutto all’inizio. Si racco-
manda di iniziare con la velocita I. La sen-
sazione di dolore comunque diminuisce
con I'utilizzo ripetuto. Prima dell’epilazione
pulite completamente le rispettive zone
per rimuovere qualsiasi residuo (come il
deodorante).




Durante I’epilazione delle ascelle, tenere il
braccio sollevato in modo che la pelle sia
tesa e muovere I'apparecchio in diverse
direzioni per catturare tutti i peli che
potrebbero crescere in direzioni differenti.

Pulizia

La pulizia regolare della testina epilatrice
garantisce buone condizioni igieniche e
prestazioni di epilazione affidabili. Prima
della pulizia, rimuovere il cappuccio (1 0 7).

Pulizia con la spazzolina
Pulire accuratamente le pinzette usando
una spazzolina.

Pulizia sotto I’acqua corrente

Dopo ogni utilizzo in acqua (soprattutto
con gel), pulire la testina epilatrice sotto
I’acqua corrente. Durante la pulizia,
accendere I'epilatore per qualche secondo.
Rimuovere la testina epilatrice e lasciarla
asciugare. Quando sara asciutta comple-
tamente, riattaccare la testina epilatrice.

Informazioni generali sull’epilazione
Tutti i metodi di rimozione dei peli alla
radice possono causare irritazione (ad es.
prurito, fastidio e arrossamento della
pelle) a seconda della condizione della
pelle e dei peli. Questa reazione € nor-
male e dovrebbe sparire rapidamente,

ma potrebbe essere piu forte se ci si epila
per le prime volte o se si ha una pelle
particolarmente sensibile. Se dopo 36 ore
la pelle appare ancora irritata, si racco-
manda di consultare il proprio medico.

In generale la reazione della pelle e la
sensazione di dolore tendono a diminuire
considerevolmente con I'utilizzo ripetuto
di Silk-épil. In alcuni casi I'infammazione
della pelle si verifica quando i batteri
penetrano nella pelle (ad es. facendo
scorrere I’apparecchio sulla pelle).

La pulizia accurata della testina epilatrice
prima di ogni utilizzo ridurra al minimo il
rischio di infezione.

In caso di dubbi sull’utilizzo di questo
dispositivo, consultare il proprio medico.
Nei seguenti casi, questo dispositivo deve
essere utilizzato solo dopo aver consultato

un medico: eczema, ferite, infiammazioni
della pelle quali follicolite (follicolite
purulenta) e vene varicose intorno a nei,
immunita ridotta della pelle ad es. a
seguito di diabete mellito, gravidanza,
malattia di Raynaud, emofilia, immunode-
ficienza o candida.

Rasatura (vedi immagine sezione B)

La testina rasoio (8) & progettata per una
rasatura veloce e precisa delle ascelle e
della zona bikini, per regolare i contorni e
tagliare i peli ad una lunghezza di 5 mm.
Utilizzare la testina rasoio solo sulla pelle
asciutta e alla velocita Il.

a Rasatura: selezionare «g ».

b Regolazione dei contorni:
selezionare «@».

¢ Taglio dei pelia 5 mm:
selezionare «@» e inserire il cappuccio
regolatore (I) sulla testina rasoio.

d Pulizia:
non pulire la lamina (ll) con la spazzo-
lina perche potrebbe danneggiarsi.

e | componenti del rasoio devono essere
lubrificati regolarmente ogni 3 mesi.

f Sostituire la lamina (ll) e il blocco
lame (Ill) quando si nota un peggiora-
mento delle prestazioni di rasatura.
Le parti di ricambio sono acquistabili
presso il proprio rivenditore, i centri
di assistenza Braun o sul sito web
www.service.braun.com. Non radersi
con una lamina danneggiata.

Pinzette illuminate

Attenzione

® |e pinzette non sono progettate o stu-
diate per essere usate dai bambini.

e Non puntare la luce a LED negli occhi di
qualcun altro.

* Non lasciare che le pinzette entrino in
contatto con I'acqua o con le mani
bagnate.
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e |spezionarle regolarmente per indivi-
duare segni di danneggiamento e inter-
rompere I'uso in caso di danni o difetti.

* Tenere le batterie a bottone fuori dalla
portata dei bambini e degli animali per
evitare I'ingestione.

e | e batterie possono perdere, quando
vuote, o se restano inutilizzate per
lungo tempo. Per proteggere se stessi
e I’appareccchio, rimuovere e sostituire
le batterie scariche regolarmente.

e Evitare il contatto con la pelle mentre si
maneggiano batterie danneggiate.

Non gettare le batterie nel fuoco.

Come usarle

Le pinzette (9) sono studiate per rimuovere
peli singoli (ad es. dalle sopracciglia).
Poiché contegono 3 batterie a bottone,
sono pronte all’uso.

Al primo utilizzo, rimuovere il blocco
dell’interruttore (9a).

Per accendere la luce, premere il pulsante
on/off (9b). Strappare sempre i peli nella
direzione di crescita. Non usare le pinzette
per rimuovere peli che crescono sui nei.

Sostituzione delle batterie (9¢)

1. Usare una moneta per svitare la base
dello scomparto batterie (girare in
senso antiorario).

2. Rimuovere con cura le batterie usate
e inserire 3 batterie nuove (tipo LR 41)
con i poli «—» verso il basso. Quindi
posizionare la base avvitandola in
senso orario sulla batteria.

Smaltimento

Questo prodotto contiene batterie
ricaricabili e rifiuti elettronici ricicla-
bili. Nel rispetto del’ambiente non
gettare le batterie usate insieme ai
normali rifiuti domestici, ma riconsegnarli
agli appositi centri di raccolta.

Soggetto a modifica senza preavviso.
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Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero appa-
recchio.

Tale garanzia non copre: danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la nor-
male usura conseguente al funzionamento
dello stesso, i difetti che hanno un effetto
trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, &€ necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo
scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il
numero 800 440 017 per avere informa-
zioni sul Centro di assistenza autorizzato
Braun piu vicino.



Nederlands

Lees voor gebruik zorgvuldig de gebruiks-
aanwijzing en bewaar deze voor toekom-
stige raadpleging.

Waarschuwing

¢ Deel dit apparaat niet met
andere mensen omwille van
hygiénische redenen.

¢ Bij dit apparaat wordt een

speciale snoerset (6) geleverd
met een geintegreerde extra
laag voltage veiligheids span-
ningstoevoer. Vervang geen
onderdelen aan dit snoer en
voer er geen reparaties op uit
in verband met risico op elek-
trische schokken. Voor de
elektrische specificaties zie de
geprinte tekst op de speciale
snoerset. Deze speciale
snoerset past zich automatisch
aan elk wereldwijd AC voltage
aan.

e ¥ Ditapparaatis geschikt
voor gebruik in bad of
onder de douche. Uit

veiligheidsoverwegingen kan
het dan uitsluitend snoerloos
worden gebruikt.

¢ Dit apparaat mag worden

gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en ouder en door mensen
met verminderde lichamelijke,
zintuigelijke of mentale capaci-
teiten of gebrek aan ervaring
en kennis, mits ze onder
supervisie staan of goed inge-

licht zijn over het veilig gebruik
van het apparaat en op de
hoogte zijn van de mogelijke
rsico’s.

¢ Wanneer het apparaat inge-

schakeld is, mag het nooit in
contact komen met uw hoofd-
haar, wimpers, linten etc. om
mogelijke verwondingen te
voorkomen en om te voor-
komen dat het apparaat niet
geblokkeerd of beschadigd
raakt.

Omschrijving
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Huidcontactkap

Epileerhoofd

Oplaadlampje

aan-/uitknop
Ontgrendelingsknop

Speciale snoerset

Massagekap (verkrijgbaar bij de
modellen 5-531 and 5-541)
Scheerhoofd met tondeusekap
(verkrijgbaar bij model 5-541)
Pincet met lampje (verkrijgbaar bij
mode 5-531)

Opladen

Laad het apparaat voor gebruik op.
Gebruik hiervoor de speciale snoerset
(6) en steek de stekker van het uitge-
schakelde apparaat in een stopcontact.
Gebruik altijd een volledig opgeladen
apparaat voor de beste prestatie.

De oplaadtijd bedraagt ongeveer 1 uur.
Wanneer het oplaadlampje knippert,
betekent dat dat het apparaat opgeladen
wordt. Als de batterij volledig opgeladen
is, zal het lampje ononderbroken branden.
Volledig opgeladen kunt u het apparaat
snoerloos gebruiken. Het oplaadlampje
blijft branden wanneer het apparaat
werkt. Wanneer het lampje dooft tijdens
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het epileren, is het tijd om het apparaat
opnieuw op te laden.

Een volledige oplaadbeurt zorgt voor
tot 30 minuten snoerloos epileren.

e De beste omgevingstemperatuur voor
opladen, gebruiken en opbergen van
het apparaat ligt tussen de 15°Cen

35 °C. Wanneer de temperatuur hoger
of lager is, kan het opladen langer gaan
duren, terwijl de werkingstijd juist korter
kan worden.

De oplaadbare batterij kan aan het einde
van zijn levensduur alleen vervangen
worden bij een Braun Service centre.

Hoe het apparaat te gebruiken

Gebruik de aan-/uitknop (4) om het appa-
raat aan te zetten.

Druk eenmaal voor een zachte epilatie
(snelheid 1).

Druk een tweede maal voor een snellere
en efficiéntere epilatie (snelheid 2)

Druk nogmaals om het apparaat uit te
schakelen.

Druk op de ontgrendelingsknop (5) om
het epilatiehoofd te verwijderen,

Epileren

Epileertips

¢ Indien u nog nooit een epilator gebruikt
hebt, of lange tijd niet meer geépileerd
heeft, zal het wellicht enige tijd duren
voor uw huid gewend is aan het epileren.
Het oncomfortabele gevoel in het begin
zal na regelmatig gebruik aanzienlijk
verminderen naarmate de huid went
aan het proces. Wij adviseren om tijdens
de eerste maand van gebruik eenmaal
per week te epileren.

e Wanneer u voor het eerst epileert, kunt u

dat het beste ,s avonds doen. Eventuele

roodheid van de huid kan dan ,s nachts

wegtrekken. Breng na het epileren een

vochtinbrengende créme aan om de

huid te kalmeren.

Epileren wordt gemakkelijker en voelt

comfortabeler aan wanneer de haartjes

op een optimale lengte van 2 tot 5 mm
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zijn. Wanneer de haartjes langer zijn,
is het aanbevolen om ze eerst af te
scheren en ze pas 3 tot 5 dagen
daarna, wanneer ze op de optimale
lengte zijn aangegroeid, te epileren.

* Fijne, teruggroeiende haartjes kunnen
onder het huidopperviak blijven. Regel-
matig gebruik van massagesponzen (bijv.
tijdens het douchen) of exfoliérende
cremes helpt ingegroeide haartjes
voorkomen. Door de zachte scrubbe-
wegingen wordt de bovenste huidlaag
verwijderd en kunnen de haartjes door
het huidoppervlak heen.

Droog/nat gebruik

e Wanneer u het apparaat op een droge
huid gebruikt, moet de huid schoon
zijn, dus vrij van olie of creme.

e Het apparaat kan op een natte huid
gebruikt worden en zelfs onder stro-
mend water. Zorg ervoor dat de huid
zeer vochtig is. Om het apparaat opti-
maal over de huid te kunnen laten
glijden, kunt u tijdens het epileren een
douchegel gebruiken.

Hoe te epileren (zie afbeelding sectie A)
Rek de huid altijd een beetje op tijdens
het epileren. Houdt het apparaat in een
rechte hoek (90°) tegen de huid en
beweeg het langzaam en zonder druk uit
te oefenen tegen de haargroeirichting in
in de richting van de aan-/uitknop.

De huidcontactkap (1) zorgt voor een
goed huidcontact en past zich aan alle
regionen van het lichaam aan.

De massagekap (7, verkrijgbaar bij de
modellen 5-531 en 5-541) kan in plaats
van de huidcontactkap (1) gebruikt worden.
Hij stimuleert de huid zodat het epileren
comfortabeler aanvoelt.

Epileren van de benen

Epileer uw benen in opwaartse richting.
Houd het been gestrekt wanneer u achter
de knie epileert

Epileren van oksels en bikinilijn
Zeker in het begin zijn deze regionen erg
gevoelig voor pijn. Begin daarom altijd op




snelheid 1. Bij herhaaldelijk gebruik zal de
pijnsensatie verminderen.

Reinig de huid grondig om bijv. deodorant-
resten te verwijderen, alvorens te epileren.
Houd uw arm bij het epileren van de oksel
omhoog en beweeg het apparaat in ver-
schillende richtingen om haartjes die in
verschillende richtingen groeien te pakken
te krijgen.

Reinigen

Regelmatig reinigen van het epileerhoofd
zorgt voor goede hygiénische omstandig-
heden en een betrouwbare werking van
het apparaat. Verwijder voor het reinigen
de kap (1 of 7)

Reinigen met het borsteltje
Reinig het element met de pincetjes gron-
dig met het reinigingsborstelije.

Reinigen onder stromend water

Reinig het epileerhoofd na elk nat gebruik
(zeker wanneer u douchegel heeft
gebruikt) onder stromend water. Zet het
apparaat tijdens het afspoelen enkele
seconden aan. Verwjder daarna het epileer-
hoofd en laat het apparaat drogen. Zet het
epileerhoofd er weer op wanneer het
apparaat volledig droog is.

Algemene informatie over epileren
Afhankelijk van de conditie van de huid

en de haartjes kunnen alle manieren van
ontharing vanaf de wortel leiden tot
ingegroeide haartjes en irritatie (bijv. jeuk,
ongemak of een rode huid). Dit zijn normale
reacties die snel zouden moeten verdwij-
nen, maar die in sterkere mate kunnen
optreden wanneer u voor de eerste keer
deze ontharingsmethode toepast of wan-
neer u een gevoelige huid heeft.
Wanneer de huid na 36 uur nog steeds
geirriteerd is, raadpleeg dan uw huisarts.
Over het algemeen zou de huidreactie en
de pijnsentatie aanzienlijk moeten vermin-
deren na regelmatig gebruik van de
Silk-épil. In sommige gevallen kan de huid
ontstoken raken wanneer bacterién de
huid binnendringen (bijv. door het over de

huid bewegen van het apparaat). Grondig
reinigen van het epileerhoofd voor elk
gebruikt, minimaliseert het risico op
infectie.

Wanneer u twijfels hebt over het gebruik
van dit apparaat, raadpleeg dan uw
huisarts. In de volgende gevallen mag het
apparaat uitsluitend gebruikt worden na
consultatie bij een arts: eczeem, wondjes,
ontstekingsreacties zoals folluculitis
(zwerende follikels), spataderen, rondom
modervilekken, bij verminderde immuniteit
van de huid, bijv. diabetes mellitus, tijdens
zwangerschap, de ziekte van Raynaud,
hemofilie, immuundefiéntie of candida.

Scheren (zie afbeelding sectie B)

Het scheerhoofd (8) is speciaal ontworpen
voor snel en glad scheren van benen,
oksels en bikinilijn, het trimmen van con-
touren en het afkorten van de haartjes tot
een lengte van 5 mm. Gebruik het scheer-
hoofd uitsluitend op een droge huid en op
snelheid Il.

a Scheren: Selecteer «g».

b Het trimmen van contouren:
selecteer: «g».

c Afkorten van de haartjes tot 5mm:
Selecteer: «g» en zet de tondeusekap
(1) op het apparaat.

d Reinigen
Klop het scheerblad (Il) uit op een plat
oppervlak. Niet reinigen met het bor-
steltje. Dit kan het folie beschadigen.

e De scheeronderdelen dienen elke
3 maanden gesmeerd te worden.

f Vervang het scheerbladframe (Il) en
het scheerblok (Ill) wanneer u merkt
dat het apparaat slechter presteert.
Vervangonderdelen kunnen aange-
schaft worden bij uw verkooppunt, bij
de Braun Klantenservicecentra of via
www.service.braun.com. Niet scheren
met een beschadigd scheerblad.
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Pincet met lampje

Waarschuwing

e De pincet is niet onworpen of bedoeld
voor gebruik door kinderen.

¢ Richt het LEDIicht niet in uw eigen ogen
of in de ogen van iemand anders.

e [aat de pincet niet in contact komen
met water of natte handen.

e Controleer de pincet regelmatig op
beschadiging en gebruik hem niet
wanneer hij beschadigd of kapot is.

e Houd de knoopcel batterijen buiten
bereik van kinderen en huisdieren om
inslikken te voorkomen.

* De batterijen kunnen gaan lekken
wanneer ze leeg zijn of lang niet
gebruikt worden. Verwijder en vervang
oude batterijen regelmatig om uzelf en
het apparaat te beschermen. Gebruik
nooit oude en nieuwe batterijen tegelij-
kertijd.

e Vermijd huidcontact wanneer u lek-
kende batterijen hanteert. Gooi de
batterijen niet in het vuur.

Hoe te gebruiken

De pincet (() is bedoeld om individuele
haartjes (van bijv. wenkbrauwen) te ver-
wijderen. Hij bevat 3 knoopcelbatterijen
en is dus klaar voor gebruik.

Verwijder voor het eerste gebruik de ver-
grendeling van de knop (9a).

Druk op de aan-/uitknop (9b) om het
lampje aan te zetten. Trek de haartjes er
altijd in de haargroeirichting uit. Gebruik
de pincet niet om haartjes die uit een
moedervlek groeien te verwijderen.

Het vervangen van de batterijen (9c).

1. Gebruik een muntje om het dekseltje
van het batterijvakje los te schroeven
(tegen de klok in draaien).

2. Verwijder voorzichtig de batterijen en
zet er 3 nieuwe batterijen (type LR 41)
in met de «—» polen naar onderen
gericht. Zet het dekseltje terug door
het met de klok mee op het batterij-
vakje te schroeven.
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Afval

Deze producten bevatten batterijen

en recycleerbaar elektronisch E
afval. Gooi ze om het milieu te —
beschermen niet bij het restafval,

maar breng ze naar een inzamelingspunt
bij u in de buurt.

Kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden veranderd

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van
2 jaar geldend vanaf datum van aankoop.
Binnen de garantieperiode zullen eventu-
ele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij
door reparatie, vervanging van onderdelen
of omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land
waar dit apparaat wordt geleverd door
Braun of een officieel aangestelde verte-
genwoordiger van Braun.

Beschadigingen ten gevolge van onoor-
deelkundig gebruik, normale slijtage en
gebreken die de werking of waarde van
het apparaat niet noemenswaardig bein-
vloeden vallen niet onder de garantie.

De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen
en/of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoopbe-
wijs af te geven of op te sturen naar een
geauthoriseerd Braun Customer Service
Centre: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Centre bij u in de buurt.



Dansk

Lees brugervejledningen omhyggeligt, far
apparatet tages i brug, og behold den til
senere brug.

de er over 8 ar og er under
opsyn.

e Nar apparatet er teendt, ma det
aldrig komme i kontakt med
hovedhar, gjenvipper, harband,
etc. for at undga fare for skader
pa brugeren, samt at apparatet

Advarsel
¢ Af hygiejniske grunde bgr du

ikke dele dette apparat med
andre.
¢ Apparatet er forsynet med en

blokeres eller beskadiges.

specialledning (6) medinte- ~ Pesirivelee
greret stramforsyning og eks- 2 Epilatorhoved
tra lav speending for starre sik- 2 ?plagnilngkslls(/s
A a2nd/sluk-kKna|
kerhed. Ingen dele ma 5 UdpemnaraP
udskiftes eller manipuleres. | 6 Specialledning
modsat fald risikerer man atfa 7 Massagesystem (pa modellerne

elektrisk stgd. Elektriske spe-
cifikationer findes pa special-
ledningen. Specialledningen
tilpasses automatisk alle vek-
selstrgmspaendinger.
] Dette apparat kan
™™ anvendes i badet eller
brusebadet. Af sikker-
hedsmaessige grunde ma det
kun anvendes ledningsfrit.
Dette apparat kan anvendes af
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaes-
sige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn og far
instruktioner om sikker brug af
apparatet og forstar den invol-
verede fare. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke
udfares af bgrn, med mindre

@

(o]

5-531 0g 5-541)

Barberhoved med trimmer (pa model
5-541)

Pincetter med lampe (pa model 5-531)

pladning

Oplad apparatet fgr brug. Apparatet
tilsluttes en stikkontakt med specialled-
ningen (6). Apparatet skal veere slukket.
For at opna det bedste resultat anbefaler
vi, at du altid bruger et fuldt opladet
apparat.

Opladningstiden er cirka 1 time.
Opladningslyset blinker grgnt for at
vise, at apparatet er under opladning.
Nar batteriet er fuldt opladet, lyser
opladningslyset konstant. Nar apparatet
er fuldt opladet, bruges det uden led-
ning. Opladningslyset lyser under brug.
Nar opladningslyset blinker, betyder
det, at det er tid at oplade apparatet.

En fuld opladning giver op til 30 minut-
ters ledningsfri brug.

Den bedste temperatur for opladning,
brug og opbevaring af apparatet er
mellem 15 °C og 35 °C. Hvis temperaturen
er meget hgijere eller lavere end dette,
kan opladningstiden blive leengere, mens
den ledningsfri brug bliver kortere.
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| slutningen af sin levetid, ma det geno-
pladelige batteri kun udskiftes pa et
Braun Servicecenter.

Brug af apparatet

Tryk pa start/stop-knappen (4) for at
teende for apparatet.

Tryk én gang for skansom epilerings-
hastighed (hastighed 1)

Tryk to gange for en hurtigere og mere
effektiv epilering (hastighed 2)

Tryk endnu en gang for at slukke apparatet.

Tryk pa udlgserknappen (5) for at skifte
epilatorhoved.

Epilering

Epileringstips

Hvis du ikke tidligere har anvendt en
epilator, eller hvis du ikke har epileret
huden i en leengere periode, kan det
tage lidt tid, inden huden vaenner sig til
epilering. Det ubehag, du foler i begyn-
delsen, bliver betydeligt mindre ved
gentaget brug, idet huden veenner sig
til processen. Vi anbefaler at du epilerer
1 gang om ugen den fgrste maned.

| begyndelsen anbefales det at epilere
om aftenen, sa en eventuel redme kan
fortage sig i nattens lgb. Efter endt epi-
lering anbefales det at bruge en fugtig-
hedscreme.

Epilering er nemmere og mere
bekvemt, nar harene har den optimale
leengde pa mellem 2 og 5 mm. Hvis
harene er leengere, anbefaler vi, at du
farst barberer dig og epilerer de kortere,
udvoksede har 3 til 5 dage senere.
Nyudvoksede, fine har kan have sveert
ved at bryde igennem hudoverfladen.
Regelmaessig brug af massagesvamp
(fx efter badet) eller eksfolierende pee-
lingcreme er med til at forhindre, at har
gror indad, da de blide skrubbebevae-
gelser fierner det gverste hudlag, sa de
fine har kan bryde igennem hudover-
fladen.
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Tort/vadt brug

® Tor brug: huden skal vaere helt tgr og fri
for fedt eller creme.

e Apparatet kan bruges pa vad hud, ogsa
under rindende vand. Sgrg for at huden
er meget fugtig. For at fa apparatet til at
glide lettere kan du bruge en showergel.

Sadan epilerer du (se del A)

Straek altid huden ud under epilering.

For at opna et optimalt resultat skal appa-
ratet holdes i en lige vinkel (90°) mod
huden, og det bevaeges uden tryk mod
harets vokseretning i retning mod afbry-
deren. Toppen til hudkontakt (1) giver en
taet kontakt med huden og tilpasser sig
alle kroppens omrader.
Massagesystemet (7, fas med modeller
5-531 og 5-541) kan anvendes i stedet for
toppen til hudkontakt (1). Den stimulerer
huden og ger processen mere behagelig.

Epilering af benene
Epiler dine ben fra underbenet i opadga-

ende retning. Ved epilering bag knaeet
holdes benet strakt.

Epilering under armene og i bikinilinjen
Disse omrader vil iszer de fgrste gange
veere seerlig felsomme over for smerter.
Derfor anbefaler vi, at du begynder med
at veelge indstilling I. Ved gentagen brug
aftager fglelsen af smerte.

De respektive omrader skal vaskes grun-
digt far epilering for at fjerne rester af for
eksempel deodorant.

Nar du epilerer under armen, skal armen
holdes lgftet, sa huden er strakt ud.
Beveeg apparatet i forskellige retninger.

Rengoring

Regelmaessig renggring sikrer bedre
hygiejne og ydelse. Fjern toppen (1 eller 7)
for rengering.

Renggring med bgrsten
Rengear pincetterne ved hjeaelp af renga-
ringsbarsten.

Renggring under rindende vand
Efter vad brug (f.eks. med showergel)
renggres apparatet under rindende vand.




Teaend apparatet et par sekunder mens du
renggr det. Fjern derefter epilatorhovedet
og lad det tgrre. Seet epilatorhovedet pa
nar det er tort.

Generelle oplysninger om epilering
Alle metoder, som fjerner haret ved roden,
kan medfare, at har vokser under huden
eller at der opstar hudirritation (f.eks. klge,
ubehag eller radme af huden) afhaengig
af hud- og hartype. Det er en helt normal
reaktion, der som regel hurtigt forsvinder.
Dog kan det vare laengere de farste
gange, du epilerer, eller hvis du har sart
hud.

Hvis huden stadig er irriteret efter 36 timer,
bar du kontakte din laege.

Generelt aftager hudreaktionen og smer-
tefalelsen vaesentligt, efterhanden som
du har anvendt Silk-épil nogle gange.

I nogle tilfaelde kan der opsta betaendelse
pa grund af bakterier, som treenger ned i
huden (f.eks. nar apparatet beveeges hen
over huden). Grundig rengering af epila-
torhovedet fgr brug nedsaetter risikoen for
infektioner.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, ber du tale med din
leege. | folgende tilfeelde bgr apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen: eksem, sar, betaendelsestilstande
i huden sdsom beteendte harsaekke (sma
‘bumser’ i harssekkene) og areknuder
omkring modermaerker, nedsat immunitet
i huden, f.eks. ved sukkersyge, under
graviditet, Raynauds syge, haemofili,
troske eller nedsat immunforsvar.

Barbering (se billede afsnit B)

Silk-épil barberhovedet (8) er designet til
hurtig og teet barbering under armene og i
bikinilinjen, konturtrimning og klipper har
til en laengde pa 5 mm. Anvend kun barber-
hovedet pa ter hud, og pa hastighed II.

a Barbering: Veelg «@».
b Konturtrimning: vaelg: Veaelg «g».

¢ Klipper har til en laengde pa 5 mm:
Select «@» og pasaet trimmerhaetten (l).

d Renggring
Bank forsigtigt skeerebladsrammen (1)
mod en flad overflade. Kassetten ma
ikke renses med bgrsten, da det kan
gdelaegge den.

e Barberdelene skal smares regelmaes-
sigt hver tredje maned.

f Erstat rammen til skeerebladet (IlI) og
skaereblok (Ill) nar du maerker en
reduceret ydelse.

Reservedele kan kgbes hos din for-
handler eller i Braun kundeservicecen-
ter eller via www.service.braun.com.
Brug ikke barbermaskinen, hvis skeere-
bladet er beskadiget.

Pincetter med lampe

Bemaerk

e Pincetterne er ikke designet til at blive
brugt af barn.

e Lysikke folk i gjnene med LED lysene.

® |ad ikke pincetterne komme i kontakt
med vand eller vade haender.

e Undersag regelmaessigt for tegn pa
skader og afbryd brugen af apparatet i
tilfeelde af skader eller mangler.

e Opbevar knapcelle batterierne utilgeen-
geligt for barn og keeledyr for at undga
at de sluger dem.

e Batterier kan laekke, hvis de er slidt op
eller ikke bliver brugt i laengere tid. For
at beskytte dig selv og apparatet, fijern
og udskift opbrugte batterier i tide.
Bland ikke nye og brugte batterier.

e Undga hudkontakt, nar du handterer af
uteette batterier. Bortskaf ikke batterier
iild.

Sadan bruger du apparatet
Pincetterne (9) er beregnet til at fierne
enkelte har (f.eks gjenbryn). De er klar til
brug, og inkluderer 3 knapcelle batterier.
Fjern knaplasen far fgrste ibrugtagning
(9a).

8|



Skub start/stop-knappen op for at teende
for apparatet (9b) Treek altid harene ud i
retning haret vokser. Brug ikke pincet-
terne til at fierne har, der vokser ud af
modermeerker.

Udskiftning af batterier (9c)

1. Brug en lille ment til at skrue pa bunden
af batterirummet (drej mod uret).

2. Fjern forsigtigt de brugte batterier og
isaet 3 nye batterier (type LR 41) med
«—» polen farst. Luk derefter batteri-
rummet ved at paseette laget og skrue
mod uret.

Bortskaffelse

Produktet indeholder batterier/og
elektriske dele til genbrug. E
Af hensyn til miljget bgr det ikke —
bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald men afleveres pa en gen-
brugsstation.

Oplysningerne heri kan eendres uden
varsel
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Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra kgbsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort skgn gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er reprae-
senteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid
eller fejl som har ringe effekt pa veerdien
eller funktionsdygtigheden af apparatet.
Garantien bortfalder ved reparationer
udfgrt af andre end de af Braun anviste
reparatgrer og hvor originale Braun reser-
vedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbeuvis til et autoriseret
Braun Service Center:
www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste
Braun Service Center.



Norsk

Les hele brukerveiledningen grundig far
du tar produktet i bruk, og ta vare pa den
til senere bruk.

Advarsel

e Av hygieniske arsaker bar ikke
flere personer bruker samme
apparat.

e Apparatet er utstyrt med et
spesialledningssett (6) med et
integrert lavspenningsadapter av
sikkerhetshensyn. Du ma aldri
bytte ut eller foreta endringer pa
ledningen. Dette medfarer risiko
for elektrisk stat. For elektriske
spesifikasjoner, vennligst les
pa spesialledningen. Spesial-
ledningen tilpasser seg auto-
matisk til enhver vekselspen-
ning hvor enn du er i verden.

e N Dette apparatet kan
™™ brukes i badekar og i

dusjen, men da kun
ledningsfritt av sikkerhetsmes-
sige arsaker.

¢ Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller
kunnskap, kan bruke apparatet
hvis de er under tilsyn og far
hjelp av noen som tar ansvar
for deres sikkerhet og som er
klar over farene ved bruk av
apparatet. Barn ma ikke leke
med apparatet. Barn ma ikke
rengjare eller vedlikeholde

apparatet uten tilsyn av en vok-
sen.

e Nar apparatet er slatt pa, ma du
sgrge for at det ikke kommer i
kontakt med hodeharet, gyen-
vippene, band eller lignende.
Dette for & unnga personskader
og for & hindre blokkering av
eller skade pa apparatet.

Beskrivelse

Hette for hudkontakt

Epilatorhode

Ladelampe

Pa/Av-knapp

Utlgserknapp

Spesialledning

Massasjehette (tilgjengelig for modell

5-531 og 5-541)

Barberhode med trimmertopp

(tilgjengelig for modell 5-541)

9 Par med opp (tilgjengelig for modell
5-531)

~NOoO oA~ WN =

[ee]

Lading

* |ad apparatet for bruk. Koble apparatet
til et stremuttak ved hjelp av spesialled-
ningen mens det er avslatt. For best
ytelse anbefaler vi at du alltid bruker et
fullt oppladet apparat.

® |Ladetiden er ca. 1time.

¢ Ladelampen blinker for a vise at appa-
ratet lades. Nar batteriet er helt oppla-
det, lyser ladelampen konstant.
Nar apparatet er helt oppladet, kan det
brukes uten ledning. Ladelampen lyser
nar apparatet brukes. Om ladelampen
slutter a lyse nar apparatet er i bruk,
bgr apparatet lades opp.

o Nar apparatet er fulladet, gir det opptil
30 minutters ledningsfri brukstid.

¢ Det beste temperaturomradet for opp-
lading, bruk og oppbevaring av appara-
tet, er mellom 15 °C og 35 °C. | tilfelle
temperaturen er langt utenfor dette
intervallet, kan det ta lengre tid a lade
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opp apparatet, og ledningsfri brukstid
kan bliredusert.

e Nar det oppladbare batteriet er helt
utladet, kan det kun skiftes ut pa et
Braun servicesenter.

Hvordan bruke apparatet

Bruk av/pa-knappen (4) for a sla pa appa-
ratet.

Trykk en gang for en skansom epilering
(hastighet 1).

Trykk en andre gang for en raskere og
mer effektiv epilering (hastighet 2).

Trykk enda en gang for a sla av apparatet.

For a fierne epilatorhodet, trykk pa utla-
serknappen (5).

Epilering

Epileringstips

e Huvis du ikke har brukt en epilator far,
eller hvis du ikke har brukt en epilator
pa lenge, kan det ta en stund fgr huden
din venner seg til epilering. Ubehaget
som du opplever i begynnelsen vil avta
betydelig ved gjentatt bruk, siden
huden venner seg til prosessen.

e Nar du epilerer deg farste gang ber du
gjore det om kvelden, slik at eventuell
rgdhet forsvinner i lgpet av natten. Etter
epileringen anbefaler vi at du bruker en
fuktighetskrem for & berolige huden.

e Epileringen blir enklere og mer komfor-
tabel dersom harene er 2-5 mm lange.
Hvis harene er lengre, anbefaler vi at du
barberer dem fgrst og epilerer de kor-
tere harene nar de vokser ut igjen etter
1 eller 2 uker. Alternattivt kan du trimme
harene til 5 mm lengde.

e Det kan hende at etterveksten av fine
har ikke vokser opp til hudoverflaten.
Regelmessig bruk av massasjesvamper
(f.eks. etter dusj) eller eksfoliering
bidrar til & forhindre inngrodde har da
den skansomme skrubbingen fjerner
det gverste hudlaget og de fine harene
kan komme opp til hudoverflaten.
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Torr/vat bruk

e Ved tarr bruk ma huden vaere torr og fri
for fett og hudkrem.

e Apparatet kan brukes pa vat hud, ogsa
under rennende vann. Sgrg for at huden
er ordentlig fukte slik at apparatet kan
gli godt over huden. Du kan bruke en
dusjgel mens du epilerer.

Hvordan epilere (se bildeseksjon A)
Strekk alltid ut huden nar du epilerer.

Hold apparatet i en rett vinkel (90°) mot
huden og fer i en langsom, kontinuerlig
bevegelse uten trykk mot harets vekstret-
ning og i bryterens retning. Hetten for
hudkontakt (1) gir neer kontakt mot huden
og tilpasser seg alle omrader pa kroppen.
Massasjehetten (7, tilgjengelig for model-
lene 5-531 og 5-541) kan brukes i stedet
for hetten for hudkontakt (1). Den stimu-
lerer huden og sikrer best mulig hudkom-
fort under epileringen.

Epilering av beina
Epiler beina nedenfra og oppover. Nar du

epilerer bak kneet, ma du strekke ut beinet.

Epilering under armene og langs bikinilinjen
Disse omradene er spesielt sensitive for
ubehag under de farste epileringene.

Vi anbefaler derfor at du velger hastighet |
de farste gangene du epilerer. Falelsen
av ubehag vil avta etter gjentatt bruk.
Rengjer det aktuelle omradet grundig fer
epilering for a fijerne eventuelle rester
(som deodorant). Ved epilering under
armene, hold armen opp slik at huden er
stram, og for apparatet i forskjellige ret-
ninger, slik at du fanger alle har som gror
i ulike retninger.

Rengjoring

Regelmessig rengjgring av epilatorhodet
sikrer gode hygieniske forhold og en pali-
telig epileringsytelse. Fjern hetten (1 eller
7) for rengjoring.

Rengjgring med rengjeringsbgrsten
Rengjgring pinsettelementet grundig ved
a bruke rengjgringsbgrsten




Rengjgring under rennende vann

Etter hver vat bruk (spesielt med gel) ma
epilatorhodet rengjgres under rennende
vann. Skru pa epilatoren i noen sekunder i
lopet av rengjeringen. Ta deretter av epila-
torhodet og la det tarke. Fest det til appa-
ratet igjen nar det har tarket ordentlig.

Generell informasjon om epilering

Alle metoder som fjerner har fra roten

kan fgre til inngrodde har og hudirritasjon
(f.eks. klge, ubehag eller rgdflammet hud),
avhengig av hudens og harets tilstand.
Dette er normale reaksjoner som bgr
forsvinne raskt, men som kan veere krafti-
gere nar du fierner har ved roten for farste
gang eller hvis du har sensitiv hud.

Hvis huden din fortsatt er irritert etter ca.
36 timer, anbefaler vi at du kontakter lege.
Vanligvis reduseres hudreaksjonen og
ubehagsfglelsen vesentlig ved gjentatt
bruk av Silk-épil. | enkelte tilfeller kan det
oppsta betennelse i huden hvis bakterier
trenger inn i huden (f.eks. nar apparatet
bergrer huden). Grundig rengjering av
epilatorhodet fgr hver bruk vil redusere
faren for infeksjon.

Kontakt lege om du er usikker pa om du
kan bruke dette apparatet. | felgende
tilfeller ma apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege: ved eksem, sar,
betennelsestilstander i huden, som folli-
kulitt (harsekkbetennelse) og areknuter
rundt faflekker, ved redusert immunitet i
huden, f.eks. pga diabetes, graviditet,
Raynauds sykdom, blgdersykdom, can-
dida eller immunsvikt.

Barbering (se bildeseksjon B)

Barberhodet (8) er utformet for en rask og
tett barbering av beina, underarmer og
bikinilinje, konturtrimming og kutting av har
til 5 mm lengde. Bruk apparatet kun pa
terr hud og med hastighet Il nar barber-
hodet er festet pa apparatet.

a Barbering: velg «@».
b Konturtrimming: velg «g».

¢ Kutting av har til 5 mm lengde:
velg «@» og sett pa trimmertoppen (I).

d Rengjoring: bank skjaerebladet (Il)
mot en jevn overflate. Ikke rengjar
skjeerebladet med bgrsten, da det kan
skade bladet.

e Skjaeredelene bor oljes regelmessig
hver tredje maned.

f Skjeereblad (1) og lamellkniv (lll) bar
skiftes ut nar du merker at barberings-
ytelsen forringes. Reservedeler kan
kjgpes hos din forhandler, hos et Braun
servicesenter eller via www.service.
braun.com. Du ma ikke bruke appara-
tet hvis skjeerebladet er skadet.

Pinsetter

Advarsel

* Pinsettene er ikke egnet for bruk av
barn.

e Pek aldri LED-lyset i dine egne eller
andres gyne.

* |aikke pinsettene komme i kontakt
med vann eller vate hender.

* Undersgk pinsettene regelmessig for
tegn pa skade og bruk dem ikke i tilfelle
skader eller defekter.

e Oppbevar knappbatteriene utilgjenge-
lige for barn og kjaeledyr for & unnga
svelging.

e Batteriene kan lekke hvis de er tomme
eller ikke har blitt brukt pa lang tid.
Beskytt deg selv og apparatet ved a
skifte ut batteriene i rimelig tid. Bland
ikke nye og brukte batterier.

e Unnga hudkontakt med lekkende batte-
rier. Utsett ikke batterier for apen ild.

Hvordan bruke pinsettene

Pinsettene (9) er ment til & fierne individu-

elle har (f.eks. gyenbryn). De er klare til

bruk da de inneholder 3 knappcellebatte-

rier.

Fjern bryterlasen fer farste gangs bruk (9a).

For & sla pa lyset, trykk pa/av-knappen

(9b). Trekk alltid ut haret i retningen haret
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gror. Ikke bruk pinsettene til & fierne har
som vokser ut av faflekker.

Utskifting av batteriene (9c)

1. Bruk en liten mynt til & skru opp bunnen
av batteridekslet (skru mot klokken).

2. Fjern forsiktig de brukte batteriene og
settinn 3 nye batterier (type LR 41)
med de negative («—») polene forst.
Sett deretter sammen batteridekslet
ved a skru bunnen medsols fast pa bat-
teridekslet.

Miljomessige opplysninger

Dette produktet inneholder batterier

og resirkulerbart elektronisk avfall. E
Av miljghensyn bgr ikke dette pro-
duktet kastes sammen med hus-
holdningsavfall, men leveres til et lokalt
returpunkt.

Med forbehold om endringer.

46

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende
fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig a bytte hele produktet. Denne
garanti er gyldig i alle land der Braun eller
Brauns distributgr selger produktet.

Denne garanti dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje eller
skader som har ubetydelig effekt pa pro-
duktets verdi og virkemate. Garantien
bortfaller dersom reparasjoner utfgres av
ikke autorisert person eller hvis andre enn
originale Braun reservedeler benyttes.
For service i garantitiden skal hele pro-
duktet leveres eller sendes sammen med
kopi av

kjgpskvittering til neermeste autoriserte
Braun Serviceverksted: www.service.
braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til neer-
meste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.



Svenska

L&s igenom bruksanvisningen noga innan
du anvander apparaten och spara den for
framtida bruk.

Varning

¢ Av hygieniska skal bor du inte
dela apparaten med andra.

¢ Den har apparaten har en spe-
cialsladd (6) med en inbyggd,
saker elforsorjning med extra
lag spanning. Du ska darfor
inte byta ut eller andra nagon
del av den. Du riskerar da att
utsattas for en elektrisk stot.
For elektriska specifikationer
se texten pa specialsladden.
Specialsladden anpassar sig
automatiskt till vaxelstrom Gver
hela varlden.

e ¥ Denharapparaten ar
™™ 1amplig fér anvandning i

samband med bad eller
dusch. Av sakerhetsskal kan
den da endast anvandas utan
sladd.

e Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bris-
tande erfarenhet eller kunskap
kan anvanda denna produkt
under Overvakning av en per-
son som ar ansvarig for deras
sakerhet samt efter att ha fatt
instruktioner om hur produkten
kan anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka

med produkten. Barn far inte
utfora rengoring eller anvan-
darunderhall av produkten om
de inte ar aldre an 8 ar och
Overvakas av vuxen.

e Nar apparaten ar paslagen far

den aldrig komma i kontakt
med haret pa huvudet, 6gon-
fransar, tygband eller liknande,
for att undvika skaderisker och
forhindra blockering eller skada
pa apparaten.

Beskrivning
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Kapa for hudkontakt
Epileringshuvud
Laddningsindikator

Pa-/av-knapp

Utlosarknapp

Specialsladd

Massagekapan (modellerna 5-531
och 5-541)

Rakhuvud med trimmerkapa (modell
5-541)

Pincett med lampa (modell 5-5-31)

Laddning

Ladda apparaten innan du anvander
den. Anslut apparaten med specialslad-
den (6) till ett natuttag, med apparaten
avstangd. For basta prestanda rekom-
menderar vi att du alltid anvander en
fulladdad apparat.

Uppladdningen tar ca 1 timme.
Laddningsindikatorn blinkar for att visa
att apparaten haller pa att laddas. Nar
batteriet ar fulladdat lyser laddningsin-
dikatorn med ett fast sken. Nar appara-
ten ar fulladdad ska den anvandas utan
sladd. Laddningsindikatorn lyser under
anvandning. Om den slocknar under an-
vandning sa behover apparaten laddas.
Ett fulladdat batteri ger upp till 30 minu-
ters sladdlés anvandning.

Det basta temperaturintervallet for
laddning, anvandning och férvaring av
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apparaten ar mellan 15 och 35°C. Om
temperaturen ligger langt utanfor detta
intervall kan laddningstiden bli Iangre
och anvandningstiden utan sladd
reduceras.

e Nar det laddningsbara batteriet ar for-
brukat kan det ersattas endast pa ett
Braun kundservicecenter.

Sa har anvéander du apparaten

Sétt pa apparaten genom att trycka pa
pa-/av-knappen (4). Tryck en gang for
varsam epilering (hastighet 1).

Tryck en andra gang for en snabbare och
effektivare epilering (hastighet 2).

Tyck &nnu en gang for att stinga av appa-
raten.

For att ta av epileringshuvudet, tryck ned
utlésarknappen (5).

Epilering

Epileringstips

e Om du inte har anvént en epilator tidi-
gare, eller om du inte har epilerat dig pa
lange, kan det ta lite tid innan huden
anpassar sig till epileringen. Det obehag
som kan upplevas i bérjan minskar
avsevart vid upprepad anvandning allt-
eftersom huden anpassar sig till epile-
ringen. Vi rekommenderar att du epile-
rar en gang i veckan under den forsta
manaden.

e Nar du epilerar dig for forsta gangen
bor du gora det pa kvéllen, sa att even-
tuell rodnad kan forsvinna 6ver natten.
For att fa huden att slappna av rekom-
menderar vi att du applicerar en fukt-
kram efter epileringen.

® Epilering ar enklare och angenamare
nar harstrana a&r 2-5 mm langa. Om
harstrana ar langre rekommenderar vi
att du rakar dig och sedan later haret
vaxa ut igen under 3-5 dagar innan du
epilerar dig.

e Fina harstran vaxer inte alltid upp till
hudens yta. Regelbunden anvandning av
massagesvampar (t.ex. nar du duschar)
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eller exfolierande peeling hjalper till att
forebygga inatvaxande harstran efter-
som en varsam skrubbning avlagsnar
hudens yttersta lager och fina stran kan
pa sa satt ta sig igenom hudytan.

Vat-/torranvandnlng
e Nér apparaten anvénds pa torr hud,
maste huden vara fri fran fett eller
kramer.

e Apparaten kan anvandas pa vat hud, till
och med under rinnande vatten. Se till att
din hud ar riktigt vat. For att apparaten
ska kunna glida sa bra som mojligt kan
du anvanda en duschgel medan du
epilerar.

Sa har epilerar du (se bild i sektion A)
Hall alltid huden strackt nér du epilerar.
Se till att halla apparaten i ratt vinkel (90°)
mot huden och for den i en langsam, kon-
tinuerlig rorelse utan tryck mot harstranas
vaxtriktning, i brytarens riktning. Kapan
for hudkontakt (1) ger en néra kontakt
med huden och anpassar sig till alla
omraden pa kroppen.

Massagekapan (7, som kommer med
modellerna 5-531 och 5-541) kan anvan-
das istallet for kapan for hudkontakt (1).
Den stimulerar huden for att géra epile-
ringen behagligare.

Epilering av benen
Epilera benen fran underbenet och uppat.

Strack ut benet ndr du epilerar knavecket.

Epilering av armhalor och bikinilinje
Dessa omraden ar sarskilt smartkansliga,
framforallt i borjan. Vi rekommenderar att
du véljer hastighet I. Kanslan av obehag
kommer att minska med upprepad
anvandning.

Rengor det aktuella omradet ordentligt fére
epileringen sa att du far bort eventuella
rester (av t.ex. deodorant).

Nar du epilerar armhalan ska du stracka
upp armen sa att huden ar strackt och
sedan fora apparaten at olika hall for att
fanga har som véaxer i olika riktningar.




Rengoring

Regelbunden rengdring av epilerings-
huvudet sékerstaller goda hygieniska
forhallanden och en tillforlitlig prestanda.
Ta av kapan (1 eller 7) innan rengdring.

Rengodring med borste
Rengor pincettdelarna noggrant med ren-
goringsborsten.

Rengoring under rinnande vatten:

Rengor apparaten under rinnande vatten
efter varje vatanvandning (framforallt da
gel har anvants). Sla pa apparaten under
nagra sekunder under rengéringen.

Ta sedan av epileringshuvudet och lat det
torka. Satt tillbaka epileringshuvudet nar
det ar helt torrt.

Allman information om epilering

Alla metoder av harborttagning fran roten
kan leda till inatvéaxande har och hudirrita-
tion (t.ex. klada, obehag eller hudrodnad)
beroende pa i vilket skick huden och
haren ar. Det har ar en normal reaktion
som snabbt bor ga dver, men som kan
vara kraftigare nar du tar bort harstran
fran roten for forsta gangen, eller om du
har kanslig hud. Om huden efter 36 tim-
mar fortfarande visar tecken pa irritation,
rekommenderar vi att du kontaktar lakare.
Vanligtvis minskar hudreaktionen och
smartan avsevart vid upprepad anvand-
ning av Silk-épil. | vissa fall kan inflamma-
tion uppsta i huden nar bakterier tranger
ini huden (t.ex. nar apparaten glider éver
huden). Noggrann rengéring av epilerings-
huvudet fore varje anvandning minimerar
risken for infektion.

Om du kanner dig osaker pa om du bor
anvanda den har apparaten ber vi dig rad-
fraga din lakare. Vid nagon av foljande
sjukdomary/tillstand bér denna produkt
endast anvandas forst efter att du har rad-
fragat lakare: eksem, sar, inflammerad
hud som follikulit (harsécksinflammation),
aderbrack, runt fodelsemarken, minskad
hudimmunitet, t.ex. vid diabetes mellitus,
under graviditet, vid Raynauds sjukdom,
blodarsjuka, svampinfektion eller bristande
immunforsvar.

Rakning (se bild i sektion B)

Rakhuvudet (8) ar utformat for snabb och
nara rakning av ben, armhalor och bikini-
linje, samt for konturtrimning och for att
klippa har till 5 mm. Rakhuvudet ska
endast anvandas pa torr hud och med
hastighet II.

a Rakning: vélj «@».
b Konturtrimning: valj «g».

¢ Trimning av har till 5 mm:
valj «@» och satt pa trimmerkapan (1).

d Rengoring:
Sla forsiktigt skarbladet (II) mot en
plan yta. Rengor inte skarbladet med
borsten eftersom det kan skada det.

e Skardelarna bor smorjas var tredje
manad.

f Byt ut skarblad (II) och saxhuvud (lIl)
nar du marker av en minskad rakpre-
standa.Reservdelar kan erhallas fran
din aterforsaljare, Braun kundservice-
center eller via www.service.braun.com.
Anvand inte ett skadat skarblad.

Pincett med lampa

Varning

e Pincetterna ar inte utformade eller
tankta att anvandas av barn.

¢ Rikta inte LED-lampan mot dina eller
nagon annans 6gon.

e Pincetten far inte komma i kontakt med
vatten eller fuktiga hander.

e Kontrollera regelbundet apparaten for
skador och avbryt anvandningen om
skada eller defekter skulle uppsta.

e Forvara knappbatterier oatkomligt for
barn och husdjur for att undvika svalj-
ning.

e Batterier kan lacka om de ar tomma
eller inte har anvants pa ett tag. For att
skydda dig och din apparat, ta ur och
ersatt batteriernai tid. Blanda inte nya
och anvanda batterier.
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e Undvik hudkontakt nar du hanterar
lackande batterier. Kasta inte batterier i
eld.

Anviandning

Pincetten (9) ska anvéndas for att ta bort
enskilda harstran (t.ex. i 6gonbrynen).
Den innehaller tre knappbatterier och ar
klar att anvandas. Sla av knapplaset innan
anvandning (9a).

For att satta igdng lampan, tryck pa pa-/
av-knappen (9b). Plocka alltid harstraet i
vaxtriktningen. Anvand inte pincetten for
att avlagsna har som vaxer i leverflackar.

Byta batterier (9c)

1. Skruva loss underdelen av batterifacket
med hjalp av ett litet mynt (vrid moturs).

2. Ta forsiktigt ut de anvanda batterierna
och sattitre nya (typ LR 41) med
«—»-polerna forst. Satt tillbaka batteri-
fackets lock genom att skruva fast det
medurs.

Skydda miljon

Den har produkten innehaller

batterier och elektiskt avfall.

Av miljohansyn ska produkten inte
slangas bland det vanliga hushalls-
avfallet utan bor lamnas in pa en atervin-
ningsstation.

Denna in formation kan &ndras utan fore-
gaende meddelande.
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Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran
och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjalpa alla
brister i apparaten som ar hanforbara till
fel i material eller utférande, genom att
antingen reparera eller byta ut hela appa-
raten efter eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Garantin galler ej: skada pa grund av
felaktig anvandning eller normalt slitage,
liksom brister som har en férsumbar
inverkan pa apparatens varde eller funk-
tion. Garantin upphor att gélla om repara-
tioner utfors av icke behdrig person eller
om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkopskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-21 33 21 for information om
narmaste Braun verkstad.



Suomi

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailyta ne mahdollista myohempaa
tarvetta varten.

Varoitus

¢ Ala anna hygieniasyiden vuoksi
muiden kayttaa laitetta.

e Laitteen verkkojohto (6) on
varustettu matalajannitesovitti-
mella. Ald vaihda sen osia tai
tee siihen muutoksia. Muutoin
on olemassa sahkoiskun vaara.
Katso sahkoa koskevat lisatie-
dot verkkojohdossa olevasta
tekstista. Verkkojohto mukau-
tuu automaattisesti mihin
tahansa vaihtovirtaan maail-
manlaajuisesti.

e N Laite soveltuu kaytetta-
™™ véksi kylvyssa tai suih-

kussa. Turvallisuussyista
sitd voidaan kayttaa vain ilman
verkkojohtoa.

e 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat
lapset seka henkil6t, joiden
fyysinen, sensorinen tai henki-
nen toimintakyky on rajoittunut
taijoilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tOsta, voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeistetaan
laitteen turvallisen kdyton osalta
ja he ymmartavat kayttoon
littyvat vaaratekijat. Lasten ei
saa antaa leikkia laitteella.

Vain 8 vuotta tayttaneet lapset

saavat puhdistaa tai hoitaa
laitetta valvonnan alaisina.

¢ Kun laitteeseen on kytketty virta,
se ei saa olla kosketuksissa
hiusten, silmaripsien, nauhojen
jne. kanssa loukkaantumisen
seka laitteen tukkeutumisen ja
vaurioitumisen ehkaisemiseksi.

Laitteen osat

Ihonldheinen karkikappale

Epilointipaa

Latauksen merkkivalo

Virtakytkin

Vapautuspainike

Verkkojohto

Hierova karkikappale (saatavilla

malleihin 5-531 ja 5-541)

Ajopaa trimmerikarkikappaleella

(saatavilla malliin 5-541)

9 Valaistuksen sisaltavat pinsetit
(saatavilla malliin 5-531)
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Lataus

e L[ataa laite ennen kayttoa. Kytke laite
verkkojohdolla (6) verkkovirtaan moot-
tori sammutettuna. Laitteen parhaan
suorituskyvyn takaamiseksi sitd kannat-
taa kayttaa aina taysin ladattuna.

e |atausaika on noin yksi tunti.

e |atauksen merkkivalo vilkkuu merkiksi
siita, etta laite latautuu. Kun akku on
taysin

e |atautunut, latauksen merkkivalo palaa
yhtdjaksoisesti. Kun laite on taysin
latautunut, kayta sita ilman verkkojoh-
toa. Latauksen merkkivalo palaa kayton
aikana. Jos se sammuu kayton aikana,
se tarkoittaa, etta laite tulisi ladata
uudelleen.

e Kun laite on ladattu tayteen, akussa riit-
taa virtaa jopa 30 minuutin kayttoai-
kaan.

e Paras lampdtila laitteen lataamiseen,
kayttoon ja sailytykseen on 15-35 °C.
Jos ympariston lampdtila on paljon
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kyseisen vaihteluvélin ulkopuolella,
latausaika saattaa olla pidempi ja akun
kayttdaika johdottomana lyhyempi.

e |adattavan akun voi vaihtaa uuteen vain
Braun huoltoliikkeessa.

Laitteen kadytto

Kaynnista laite painamalla virtakytkinta (4).
Paina kerran valitaksesi hellavaraisen
epiloinnin (nopeus 1)

Paina toisen kerran valitaksesi nopeamman
ja tehokkaamman epiloinnin (nopeus 2).
Paina viela kerran sammuttaaksesi laitteen.

Irrota epilointipaa painamalla vapautus-
painiketta (5).

Epilointi

Epilointivinkkeja:

* Jos et ole kayttanyt epilaattoria aiemmin
tai jos et ole epiloinut pitkdan aikaan,
voi kestaa hetken ennen kuin ihosi
tottuu epilointiin. Alussa tuntuva kipu
vahenee merkittavasti, kun laitetta kay-
tetdan toistuvasti ja iho tottuu kasitte-
lyyn. Ensimmaisen kuukauden aikana
suosittelemme epilointia kerran viikossa.

e Kun epiloit ensimmaista kertaa, on
suositeltavaa tehda se illalla, jotta mah-
dollinen punoitus haviaa yon aikana.
Kosteusvoiteen levittdminen on suosi-
teltavaa epiloinnin jalkeen ihon rauhoit-
tamiseksi.

e Epilointi on helpointa ja miellyttavinta,
kun ihokarvat ovat 2-5 mm:n pituisia.
Jos ihokarvat ovat tata pidempia, suo-
sittelemme niiden ajamista ensin ja epi-
lointia vasta kun ne ovat saaneet kasvaa
3-5 paivan ajan.

e - Uudelleen kasvavat, hennot ihokarvat
eivat aina kasva ihon pinnalle. Hieronta-
kintaan kaytto (esimerkiksi suihkun
yhteydessa) tai kuorinnan suorittaminen
auttaa estamaan karvojen kasvun
sisdanpain. Kuorinta poistaa pinnallista
ihosolukkoa, jolloin hennot karvat voivat
helpommin kasvaa ihon pinnalle.

52

Kuiva-/markaajo

e Kun kaytat laitetta kuivalla iholla, iholla
ei saa olla rasvaa tai voiteita.

o |aitetta voidaan kayttaa maralla iholla,
jopa juoksevan veden alla. Kastele iho
hyvin. Saadaksesi parhaan mahdollisen
liukuvuuden voit kayttaa suihkugeelia
epiloinnin aikana.

Epilointi (katso kuvaosio A)

Venytd ihoa aina epiloinnin aikana.
Kayttamatta liiallista painetta, ohjaa laitetta
virtakytkimen suuntaan, ihokarvojen kas-
vusuuntaa vastaan, 90 asteen kulmassa
ihoa vasten hitaalla, jatkuvalla liikkeella.
lhonlaheinen karkiosa (1) mukautuu
kehon eri alueilla ja antaa tarkan ajon.
lhonl&dheisen karkiosan sijaan voit kayttaa
hierovaa karkiosaa (7, saatavilla malleihin
5-531 and 5-541). Se stimuloi ihoa ja
tekee epiloinnista miellyttavampaa.

Séarien epilointi

Epiloi saaret sdaren alaosasta ylospain.
Kun epiloit polven takaa, pida jalka suo-
raksi ojennettuna.

Kainaloiden ja bikinirajan epilointi

Ota huomioon, etta varsinkin ensimmai-
silla epilointikerroilla nama alueet ovat
erityisen

kipuherkkid. Sen vuoksi ensimmaisiin
epilointikertoihin suositellaan nopeusase-
tusta 1. Toistuvassa kaytossa kivun tunne
vahenee.

Puhdista epiloitava alue perusteellisesti
jadmista (kuten deodorantista) ennen
epilointia.

Pida kainaloita epiloidessasi kasivartta
kohotettuna, jolloin iho venyy, ja ohjaa lai-
tetta eri suuntiin, jotta se nappaa eri suun-
tiin kasvavat karvat.

Puhdistus

Saanndllinen puhdistus varmistaa hyvan
hygienian ja paremman tehon. Irrota kar-
kikappale (1 tai 7) ennen puhdistusta.

Puhdistus puhdistusharijalla
Puhdista pinsettiosa perusteellisesti puh-
distusharjan avulla.




Puhdistus juoksevan veden alla

Puhdista laite jokaisen markaajon jalkeen
juoksevassa vedessa (erityisesti jos olet
kayttanyt geelid). Pida laite kdynnistettyna
muutaman sekunnin ajan puhdistuksen
aikana. Poista sen jalkeen epilointipaa ja
anna sen kuivua taysin ennen kuin asetat
sen jalleen paikalleen.

Yleista tietoa epiloinnista

Kaikki ihokarvanpoistomenetelmét, joissa
karvat poistetaan juuresta, voivat aiheuttaa
ihokarvojen kasvua sisaanpain tai inoarsy-
tysta (esim. ihon kutinaa, epamukavuutta
tai punoitusta) ihon ja ihokarvojen kunnosta
riippuen. Kyseessa on normaali reaktio,
joka haviaa yleensa nopeasti. Reaktio voi
kuitenkin olla voimakkaampi, kun inokar-
voja poistetaan juuresta ensimmaisia ker-
toja tai jos sinulla on herkka iho. Jos iho
on artynyt viela 36 tunnin kuluttua, suosit-
telemme kaantymista ladkarin puoleen.
Yleensa ihoreaktiot ja kivun tunne véhene-
vat huomattavasti, kun Silk-épil-laitetta
kaytetaan toistuvasti. Joissakin tapauk-
sissa ihon sisdan paasevat bakteerit
(esimerkiksi kun laitetta liikutellaan iholla)
saattavat aiheuttaa tulehduksen. Epilointi-
paan perusteellinen puhdistus ennen
jokaista kayttokertaa vahentaa tulehdus-
riskia.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta 1adkariin. Seuraavissa
tapauksissa laitetta tulisi kayttaa vasta,
kun asiasta on keskusteltu laakarin
kanssa: ihottuma, haavat, tulehtunut iho
kuten karvan juuritupen tulehdus (markivat
karvatupet), suonikohjut, luomien ymparilla,
ihon heikentynyt vastustuskyky (syyna
esim. diabetes), raskausaika, Raynaud’n
oireyhtyma, verenvuototauti, hiivatulehdus
tai heikko vastustuskyky.

Ajopaan kaytto

Ajopaa (8) on suunniteltu saarien, kaina-
loiden ja bikinirajan nopeaan ja tarkkaan
ajamiseen, rajaukseen ja ihokarvojen
leikkaamiseen 5 mm:n pituisiksi. Kayta

ajopadosaa ainoastaan kuivalla iholla ja
nopeusasetuksella Il.

a Ajaminen: valitse «g@ ».
b Rajaus: valitset «g@».

¢ lhokarvojen ajaminen 5 mm:n pitui-
siksi: valitse «@» ja aseta viimeistelijan
karkikappale paikalleen ().

d Puhdistaminen: Ali puhdista terés-
verkkoa (Il) harjalla, koska se saattaa
vahingoittaa terasverkkoa.

e Ajo-osat tulee voidella saannollisesti
3 kuukauden valein.

f Vaihda teraverkko (Il) ja leikkuri (111,
kun huomaat ajotuloksen heikentyvan.
Varaosia saa jalleenmyyjalta, Braun
huoltoliikkeista tai osoitteesta www.
service.braun.com. Ald kéyta vaurioitu-
nutta teraverkkoa.

Valaistuksen sisaltavat pinsetit

Varoitus

e Pinsetteja ei ole suunniteltu eika tarkoi-
tettu lasten kayttoon.

¢ Al osoita LED-valolla silmiin.

¢ Ald anna pinsettien olla kosketuksissa
veden tai markien kasien kanssa.

® Tarkista saannollisesti, etteivat pinsetit
ole vaurioituneet. Vaurioituneita pinset-
teja ei tule kayttaa.

e Nielemisvaaran ehkaisemiseksi sailyta
nappiparistot lasten ja lemmikkieldinten
ulottumattomissa.

e Paristot saattavat vuotaa, jos ne ovat
tyhjat tai niita ei ole kaytetty pitkaan
aikaan. Turvallisuussyista, vaihda tyhjat
paristot ajoissa. Al sekoita uusia ja
vanhoja paristoja.

e Valta ihokontaktia, jos kasittelet vuotavia
paristoja. Al havita polttamalla.

Kaytto

Pinsetit (9) on tarkoitettu yksittaisten
ihokarvojen poistamiseen (esim. kulma-
karvoista). Ne sisaltavat 3 nappiparistoa
ja ovat valmiit kaytettaviksi.
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Poista virtakytkimen suojus ennen
kayttoa (9a).

Sytytéa valo painamalla virtakytkinta (9b).
Veda aina ihokarvat pois niiden kasvu-
suunnassa. Al4 kayta pinsetteja luomissa
kasvavien karvojen poistamiseen.

Paristojen vaihtaminen (9c)

1. Avaa paristokotelon pohja kayttamalla
pienta kolikkoa (kaanna vastapaivaan).

2. Poista kaytetyt paristot varovasti ja
syota 3 uutta paristoa (tyyppi LR 41)
«—» nape edelld. Aseta pohja takaisin
paikoilleen kiertamalla myotapaivaan.

Ymparistoseikkoihin liittyvia

tietoja

Tama laite sisdltaa akun ja kierratet-
tavia elektronisia osia. Ymparisto-
suojelullisista syista tuotetta ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.
Havita tuote viemalla se asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta.
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Takuu

Talle tuotteelle myénnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TE90
mukaan. Takuuaikana korvataan veloituk-
setta kaikki viat, jotka aiheutuvat materi-
aaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus
tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihta-
malla koko laite uuteen. Takuu on voi-
massa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahan-
tuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu seuraavat viat:
viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta,
normaalista kulumisesta tai viat, jolla on
vahainen merkitys laitteen arvoon tai toi-
mintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos
laitetta korjataan muualla kuin valtuute-
tussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos lait-
teessa kaytetaan muita kuin alkuperaisia
varaosia.

Yksil6ity ostokuitti riittdd takuun voimassa-
olon osoittamiseksi: www.service.braun.
com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.



Polski

Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj
doktadnie instrukcje uzytkowania i zacho-
waj jg do pozniejszego wykorzystania.

Ostrzezenie

¢ /e wzgledow higienicznych
urzgdzenia tego nie nalezy
dzieli€ z innymi osobami.

¢ Urzgdzenie wyposazono w
specjalny przewod (6), zinte-
growany z bezpiecznym zasila-
czem bardzo niskiego napie-
cia. Nie wolno dokonywac
wymiany zadnych czesci urzg-
dzenia ani nimi manipulowac.
W przeciwnym razie moze
doj$¢ do porazenia prgdem.
W celu uzyskania specyfikacji
elektrycznych nalezy zapoznac
sie z nadrukiem na zestawie
zasilajgcym. Specjalny zestaw
zasilajgcy automatycznie
dostosowuije sie do kazdego
napiecia pradu przemiennego
stosowanego na Swiecie.

e ¥ Urzadzenie nadaje sig
™™ do stosowania zaréwno

w wannie, jak i pod

prysznicem. Ze wzgleddw bez-
pieczenstwa moze byc obstu-
giwane tylko bezprzewodowo.

* To urzgdzenie moze byc uzy-
wane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psy-
chicznej lub nieposiadajgce

doswiadczenia i wiedzy, jesli
sg nadzorowane lub zapoznaty
sie z instrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i zro-
zumiaty zagrozenia zwigzane

z uzytkowaniem. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem.
Pozostawione bez nadzoru
dzieci w wieku ponizej 8 lat nie
powinny wykonywac czyszcze-
nia ani konserwacji urzgdzenia.

¢ \Wtgczone urzgdzenie nigdy

nie moze wchodzi¢ w kontakt z
wtosami na gtowie, rzesami,
kawatkami tkaniny itp., gdyz
mogtoby to spowodowac ryzyko
doznania obrazen lub zatrzy-
mania pracy i uszkodzenia
urzgdzenia.

Opis

1

[e2) ~NoO o~ wN

Nasadka zapewniajgca maksymalny
kontakt ze skorg

Gtowica depilujgca

Lampka fadowania

Przycisk Wt/ Wyt

Przycisk zwalniajacy

Specjalny zestaw zasilajgcy

Nasadka masujgca (dostepna z mode-
lami 5-531i5-541)

Koncowka z gtowicg golgcg z nasadka,
do przycinania (dostepna z modelem
5-541)

Peseta z podswietleniem (dostepna z
modelem 5-531)

tadowanie

Przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy
je natadowac. Wytgczone urzgdzenie
podtgcz do gniazdka elektrycznego za
pomoca specjalnego zestawu zasilajg-
cego (6). Dla zapewnienia lepszej
wydajnosci zalecamy, aby zawsze
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korzysta¢ z catkowicie natadowanego
urzgdzenia.

e (Czas tadowania wynosi okoto 1 godziny.

* |ampka fadowania miga, sygnalizujac,
ze urzadzenie jest w trakcie tadowania.
Gdy akumulator jest w petni natado-
wany, lampka tadowania zaczyna $wie-
ci¢ Swiattem ciggtym. Po petnym nata-
dowaniu urzgdzenia nalezy uzywac go
bez przewoddéw. W trakcie pracy Swieci
sie lampka tadowania. Jesli zgasnie w
czasie korzystania z urzgdzenia, nalezy
je ponownie natadowac.

* W petni natadowane akumulatory

gwarantujg do 30 minut nieprzerwane;j

pracy urzadzenia w trybie bezprzewo-

dowym.

Zakres temperatur otoczenia, w ktérych

najlepiej fadowac, stosowac i przecho-

wywac urzgdzenie to od 15 do 35°C.

W przypadku, gdy temperatura znaczaco

wykracza poza ten zakres, fadowanie

moze trwac dtuzej, a czas pracy bez-

przewodowej moze by¢ krotszy.

e Po catkowitym zuzyciu akumulatora
mozna go wymienic¢ jedynie w Centrum
Obstugi Braun.

Jak uzywac¢ urzadzenia

Wiacz urzgdzenie przyciskiem Wt/ Wyt (4).
Nacisnij go raz jeszcze, by ustawi¢ pred-
kos$¢ do delikatnej depilacji (predkosc¢ 1).
Nacisnij ponownie, by depilacja byta
szybsza i bardziej skuteczna (predkosc 2).
Kolejne naci$niecie wytaczy urzadzenie.

Aby zdjg¢ gtowice depilujacg wcisnij
przycisk zwalniajacy (5).

Depilacja

Wskazowki dotyczace depilaciji

e Jesli uzytkownik nie korzystat nigdy
wczesniej z depilatora lub nie przepro-
wadzat depilacji przez dtuzszy czas,
jego skoéra moze przystosowywac sie
do depilacji przez krotki okres czasu.
Odczuwany na poczatku dyskomfort
znacznie ostabnie wraz z liczbg depila-
cji, gdyz skora stopniowo przystoso-

56

wuje sie do tego procesu. W pierwszym
miesigcu uzytkowania zalecamy coty-
godniowg depilacje.

e Zaleca sie przeprowadzi¢ pierwszg,
depilacje wieczorem tak, aby ewentu-
alne zaczerwienienia skory mogty znikna¢
przez noc. W celu unikniecia podraznien
skory zalecamy natozenie na nig po
depilacji kremu nawilzajgcego.

¢ Depilacja jest tatwiejsza i wygodniejsza,
gdy depilowane wtosy majg optymalna,
dtugos¢ 2-5 mm. Jesli wlosy sg dtuzsze,
zalecamy wczesniejsze zgolenie ich,

a nastepnie wydepilowanie krotkich,
odrastajgcych wtoséw po 3 do 5 dniach.
¢ Cienkie, odrastajgce wtosy moga nie
wyrasta¢ spod powierzchni skory.
Regularne stosowanie gabek do
masazu (np. pod prysznicem) lub
peelingow ztuszczajgcych skore
pozwala zapobiegac¢ wrastaniu wtosow,
gdyz delikatne ztuszczanie usuwa gorng,
warstwe skory, co pomaga wiosom
przedostac si¢ przez jej powierzchnie.

Uzycie na mokrg lub suchg skére

e Jedli uzywasz urzgdzenia na suchg
skore, nie moze by¢ ona ttusta lub
posmarowana kremem.

¢ Urzadzenie mozna stosowac¢ na mokrg
skore, nawet pod biezacg woda,.
Zapewnij, by twoja skora byta dobrze
nawilzona. Aby polepszy¢ poslizg
urzgdzenia w czasie depilacji mozesz
uzywac zelu pod prysznic.

Sposéb depilaciji (patrz cze$¢ A rysunku)
W trakcie depilacji zawsze naciggaj skore.
Trzymaj urzgdzenie pod kgtem prostym
(90°) wzgledem skory i przesuwaj je powoli
w kierunku pod wtos, nie dociskajac.
Nasadka zapewniajaca maksymalny kon-
takt ze skorg (1) zapewnia maksymalny
kontakt i jest przystosowana do wszyst-
kich obszarow ciata.

Zamiast nasadki zapewniajgcej maksy-
malny kontakt ze skoérg (1) mozesz uzy¢
nasadki masujacej (7, dostepna z mode-
lami 5-531 i 5-541). Stymuluje ona skore,
co czyni depilacje bardziej komfortowa.



Depilacja nog

Nogi depiluj od dotu do gory. Podczas
depilacji pod kolanem trzymaj noge
wyprostowana,.

Depilacja pach i okolic bikini

Zwtaszcza na poczagtku obszary te sg
szczegolnie wrazliwe na bol. Zalecamy
rozpoczecie depilacji z predkoscig I.

Po kilkukrotnym wydepilowaniu bolesne
odczucia beda stabsze.

Przed depilacjg doktadnie umyj miejsca
przeznaczone do depilacji, oczyszczajgc
skore (np. z resztek dezodorantu).
Depilujgc pachy trzymaj uniesione ramig i
prowadz urzgdzenie w réznych kierunkach,
aby usung¢ wszystkie wtosy rosnace w
rézne strony.

Czyszczenie

Regularne czyszczenie gtowicy depilacyj-
nej zapewnia wysoki poziom jej higieny i
niezawodno$¢ podczas depilacji. Przed
czyszczeniem zdejmij nasadke (1 lub 7).

Czyszczenie za pomocg pedzelka
Doktadnie wyczys$¢ zespot peset za
pomocg pedzelka.

Czyszczenie pod biezgcg wodg

Po kazdym uzyciu depilatora na mokro
(zwtaszcza przy korzystaniu z zelu pod
prysznic), umyj gtowice depilujgcg pod
biezgcg wodg. Czyszczac depilator wigcz
go na kilka sekund. Nastepnie zdejmij
gtowice depilacyjng i pozwdl, aby wyschta.
Kiedy gtowica bedzie juz catkowicie sucha,
zat0z jg z powrotem.

Podstawowe informacje o depilacji
Wszystkie metody usuwania wtosow przy
samej nasadzie mogg powodowac wra-
stanie wtosow i podraznienia (np. swedze-
nie, dyskomfort i zaczerwienienie skory)
w zaleznosci od kondyciji skory i wtosow.
Jest to normalna reakcja, ktora powinna
znikng¢ w krotkim czasie. Moze by¢ jednak
nasilona, jesli wiosy sg usuwane przy
samej nasadzie po raz pierwszy albo przy
wrazliwej skorze.

Jesli po uptywie 36 godzin skoéra nadal jest
podrazniona, zaleca sig¢ wizyte u lekarza.
Zazwyczaj reakcja skory i uczucie boélu
znacznie tagodniejg wraz z kolejnymi uzy-
ciem depilatora Silk-épil. Rzadko spotyka
sie przypadek przeniknigcia bakterii do
skory (np. podczas przesuwania po niej
depilatora) moze wystgpi¢ zapalenie
skory. Doktadne czyszczenie gtowicy
depilatora przed kazdym uzyciem zmniej-
sza ryzyko wystgpienia infekcji.

W razie jakichkolwiek watpliwosci doty-
czgcych zastosowania tego urzgdzenia
skonsultuj sie z lekarzem. W nastepuja-
cych przypadkach depilator moze by¢
stosowany tylko po wczesniejszej konsul-
tacji lekarskiej: zapalenia skory, rany, stany
zapalne skory, np. zapalenie mieszkow
wtosowych (ropiejgce mieszki wtosowe),
zylaki, obszary wokot znamion, zmniej-
szona odpornos¢ skory, np. przy cukrzycy
lub w czasie cigzy, choroba Raynauda,
hemofilia, niedobo6r odpornosci lub
grzybica wywotana drozdzakami z rodzaju
Candida.

Golenie (patrz czes¢ B rysunku)

Gtowica golaca (8) stuzy do szybkiego i
doktadnego golenia miejsc pod pachami i
okolic bikini, przycinania modelujgcego i
obcinania wtosow do dtugosci 5 mm.
Koncoéwke golaca nalezy uzywac tylko na
suchg skore i przy predkosci ll.

a Golenie: Wybierz «@ ».

b Przycinanie modelujace:
Wybierz «g».

c Obcinanie wioséw do dfugosci 5 mm:
Wybierz «@» i zatdéz nasadke przycina-
jaca (I).

d Czyszczenie
Postukaj lekko folig golgcg (1) o ptaskg
powierzchnig. Nie czys¢ folii golace;j
pedzelkiem, poniewaz moze to spowo-
dowac jej uszkodzenie.

e Czesci golgce nalezy regularnie smaro-
wac (co 3 miesigce).
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Wymien ramke folii (I1) i blok ostrzy (lll),
jesli zauwazysz, ze jako$¢ golenia jest
gorsza. Czesci zamienne mozna zaku-
pi¢ u sprzedawcow detalicznych, w
Centrum Obstugi Klienta Braun lub
poprzez stroneg internetowa,
www.service.braun.com. Nie nalezy sie
goli¢ w przypadku uszkodzenia folii.

Podswietlana peseta

U
.

waga

Peseta nie jest przeznaczona do uzywa-
nia przez dzieci.

Nie kieruj $wiecgcej diody LED w kie-
runku swoich oczu lub oczu innych
osob.

Nie pozwdl, by peseta zostata zamo-
czona lub uzywana mokrymi dtonmi.
Sprawdzaj regularnie pesete pod katem
uszkodzen. Jesli takie wystgpig, prze-
stan jej uzywac.

Przechowuj baterie guzikowe poza
zasiegiem dzieci i zwierzat, poniewaz
moga one zostac¢ potkniegte.

Jesli baterie sg wyczerpane lub nie byty
uzywane dtugi czas, mogg wyciekngg.
Aby chronic¢ siebie i urzgdzenie wymie-
niaj regularnie zuzyte baterie. Nie uzy-
waj jednoczesnie nowych i zuzytych
baterii.

Uwazaj, by baterie, ktére wyciekty nie
miaty kontaktu ze skora. Nie wrzucaj
baterii do ognia.

Sposé6b uzywania

Peseta (9) przeznaczona jest do usuwania
pojedynczych wtosow (np. z brwi). Mozna
jej uzywac¢ po umieszczeniu 3 baterii guzi-
kowych.

Przed pierwszym uzyciem zdejmij element
zabezpieczajacy (9a).

Aby wtgczy¢ oswietlenie nacisnij przycisk
Wi/ Wyt (9b). Zawsze wyrywaj wtos w kie-
runku jego wzrostu. Nie uzywaj pesety do
usuwania wtosow wyrastajgcych ze zna-
mion.
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Wymiana baterii (9¢)

1.

Za pomoca matej monety odkre¢
za$lepke przedziatu baterii (w kierunku
odwrotnym do kierunku ruchu wskazo-
wek zegara).

. Ostroznie wyjmij zuzyte baterie i wt6z

3 nowe baterie (typu LR 41) biegunem
ujemnym «—» do urzgdzenia. Zat6z
za$lepke, wkrecajac jg (zgodnie z kie-
runkiem ruchu wskazowek zegara) do
przedziatu baterii.

Utylizacja

Produkt zawiera akumulatory oraz
odpady elektryczne nadajace sig

do recyklingu. Z uwagi na ochrone
Srodowiska nie wolno utylizowac go
razem z odpadami komunalnymi.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsco-
wego punktu zbiorki tego typu odpadow.

Moze ulec zmianie bez uprzedzenia.

Warunki gwarancji

1.

Procter & Gamble International
Operations SA z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesigcy od
daty jego wydania Kupujgcemu. Ujaw-
nione w tym okresie wady bedg usu-
wane bezptatnie, przez autoryzowany
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od
daty dostarczenia sprzetu do autory-
zowanego punktu serwisowego.

. Kupujgcy moze wysta¢ sprzet do

naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego
lub skorzystac z posrednictwa sklepu,
w ktorym dokonat zakupu sprzetu.

W takim wypadku termin naprawy
ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny
do dostarczenia i odbioru sprzetu.
Kupujacy powinien dostarczy¢ sprzet
w opakowaniu nalezycie zabezpieczo-
nym przed uszkodzeniem. Uszkodze-
nia spowodowane niedostatecznym



zabezpieczeniem sprzetu nie podle-

gajga naprawom gwarancyjnym.

Naprawom gwarancyjnym nie podle-

gajg takze inne uszkodzenia powstate

w nastepstwie okolicznosci, za ktore

Gwarant nie ponosi odpowiedzialno-

$ci, w szczegolnosci zawinione przez

Poczte Polska lub firmy kurierskie.

. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie

z dokumentem zakupu i obowigzuje

wytgcznie na terytorium Rzeczypospo-

litej Polskiej.

. Okres gwarancji przedtuza sie o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia

do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Kupuja-
cego.

. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje

czynnosci przewidzianych w instrukcji,

do wykonania, ktérych Kupujacy
zobowigzany jest we wtasnym zakresie

i na wtasny koszt.

. Ewentualne oczyszczenie sprzetu

dokonywane jest na koszt Kupujacego

wedtug cennika danego autoryzowa-
nego punktu serwisowego i nie bedzie
traktowane jako naprawa gwaran-
cyjna, chyba, ze oczyszczenie jest nie-
zbedne do usuniecia wady w ramach

Swiadczen objetych niniejsza gwaran-

Cjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych

mowa w p. 6.

. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu
spowodowane w czasie jego uzyt-
kowania lub w czasie dostarczania
sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na sku-
tek:

— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego
z instrukcjg uzytkowania, konser-
wagcji, przechowywania lub insta-
laciji;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatéw eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwierdze-
nie faktu takiej naprawy lub

samowolnego otwarcia plomb
lub innych zabezpieczen sprzetu
powoduje utrate gwarancji;

— przerdbek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci zamien-
nych;

c) czesci szklane, zaréwki, o$wietle-
nia;

d) ostrzaifolie do golarek oraz mate-
riaty eksploatacyjne.

Bez nazwy, modelu sprzetu i daty jego

zakupu potwierdzonej pieczgtka i pod-

pisem sprzedawcy albo paragonu lub

faktury zakupu z nazwg i modelem

sprzetu, karta gwarancyjna jest nie-

wazna.

. Niniejsza gwarancja na sprzedany

towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajacych z niezgod-
nosci towaru z umowa.
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Cesky

NeZ zaCnete pristroj pouZivat, peclive si
prectéte navod k pouZiti a uchovejte si jej
pro pfipad budouci potteby.

Varovani

e Z hygienickych divodd tento
pristroj nepuj¢ujte dalSim oso-
bam.

e Tento pfistroj je vybaven speci-

alnim kabelem (6) s integrova-

nym bezpecnym, nizkonapét'o-

vym zdrojem energie.

Nevyménujte ani nemanipulujte
s zadnou jeho Casti. V opatném

pripadé se vystavujete riziku

zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické specifikace najdete

natiStény na specialnim kabelu.
Specialni kabel se automaticky
prizplsobuje jakémukoli napéti

stridaveho proudu kdekoli na
SVete.

e ¥ Tento pristroj je mozné
™™ pouzivat ve van& nebo

sprse. Z bezpeCnostnich

diivod jej Ize pouZivat pouze
jako bezdratovy.

¢ Déti starSi osmi let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslo-

vymi Ci dusevnimi schopnostmi

Ci nedostatkem zkuSenosti
nebo znalosti mohou pfistroj
pouzivat, pouze pokud byly
radné pouceny o jeho bezpec-

ném pouzivani a chapou mozna

rizika. Pristroj nepi urCen jako
hraCka pro déti. Cisténia
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udrZzbu mohou provadét déti,
pouze pokud jsou starSi osmi
let a jsou pod dozorem.

e Zapnuty pfistroj nesmi nikdy
prijit do styku s vlasy, fasami,
sponkami, aby nevznikalo
nebezpecdi urazu ¢i zablokovani
a poskozeni pristroje.

Popis

Kryt pro kontakt s pokoZkou

Epilaéni hlava

Kontrolka nabijeni

Vypinac¢

Tlacitko pro uvolnéni

Specialni sitovy privod

Masazni kryt (k dispozici u modelt

5-531 a 5-541)

Holici hlava se zastfihovatem

(k dispozici u modelu 5-541)

9 Pinzeta se svitilnou (k dispozici u
modelu 5-531)
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Nabijeni

e Pred pouZitim pristroj nabijte. Pomoci
specialniho kabelu (6) pripojte zafizeni
s vypnutym motorem do elektrické
zasuvky. Pro nejlepsi vykon doporucu-
jeme vZdy pouZzivat pIné nabity pfistroj.

* Doba nabijeni je priblizné 1 hodina.

e Pokud kontrolka nabijeni blika, pristroj
se nabiji. Jakmile je baterie zcela
nabita, kontrolka nabijeni se rozsviti.
Po nabiti pouzivejte ptistroj bez Sidry.
Kontrolka nabijeni béhem provozu sviti.
Pokud b&hem pouzivani kontrolka
zhasne, je potreba pfristroj nabit.

¢ Na plné nabiti je mozné pristroj bezdra-

tové provozovat po dobu az 30 minut.

Doporucujeme pfistroj nabijet, pouZivat

a skladovat nejlépe pfi okolni teploté

od 15°C do 35°C. V pfipadé vyrazné

niz8ich nebo vyssich teplot se muze
doba nabijeni prodlouzit, zatimco doba
bezdratového provozu zkratit.



e Na konci Zivotnosti Ize dobijeci baterii
vymeénit pouze v servisnim stfedisku
spole¢nosti Braun.

Jak pfistroj pouZivat

Vypinacem (4) zapnéte pfistroj.

Pro jemnou epilaci stisknéte jednou (rych-
lost 1).

Pro rychlejsi a u€inng&jsi epilace stisknéte
dvakrat (rychlost 2).

Dal8im stisknutim pfistroj vypnete.

Pred odejmutim epilacni hlavy stisknéte
tlacitko pro uvolnéni (5).

Epilace

Tlpy pro epilaci

e Pokud pouZivate epilator poprvé nebo

pokud jste se jiz dlouho neepilovali,

miUiZe pokozce chvili trvat, nez sina
epilaci zvykne. Pocatecni pocitované
nepohodli s opakovanym pouZivanim
ustoupi, protoZe pokozZka si na epilaci
postupné zvykne. BEhem prvniho
mésice pouzivani doporucéujeme prova-
dét epilaci jednou tydné.

Pokud se epilujete poprvé, doporucu-

jeme provést epilaci vecer, aby v pri-

béhu noci ustoupilo jakékoli zarudnuti.

Pro uvolnéni pokoZky doporu€ujeme po

epilaci pouzit hydrata¢ni krém.

Epilace bude snadnéjsi a prijemné;jsi,

pokud maji chloupky optimalni délku

2 az’5 mm. Pokud jsou pfrilis dlouhé,

doporucujeme je nejprve oholit a po

maximalné tfech az péti dnech epilovat
krat$i, nové rostouci chloupky.

e Jemné, opétovné rostouci chloupky se
nemuseji dostat az na povrch pokozky.
Pravidelné pouzivani masaznich houbi-
¢ek (napf. pri sprchovani) nebo exfo-
lia€niho peelingu pomaha predchazet
zarustani chloupku, protoZe jemné
odstranuji horni vrstvu pokoZzky, a
chloupky tak mohou snadno prortst az
na povrch.

PouzZivani nasucho a namokro
e P¥i pouzivani pristroje nasucho je nutné
pokoZku zbavit koZzniho mazu a krém.

e P¥istroj Ize pouzivat na mokrou pokoZku
nebo pod tekouci vodou. Ujistéte se, Ze
je pokoZka dostate¢né mokra. Pro opti-
malni skluz pfistroje je vhodné pfi epi-
laci pouzivat sprchovy gel.

Postup epilace (viz obrazek v ¢asti A)
P¥i epilaci vZdy napinejte pokoZku. Drzte
pristroj v pravém uhlu (90°) k pokoZce a
ved'te jej pomalu proti sméru rastu
chloupkt ve sméru vypinace, aniz byste
vyvijeli tlak. Kryt pro kontakt s pokoZkou
(1) zajist'uje té&sny kontakt a prizplsobi se
viem Castem téla.

Namisto krytu pro kontakt s pokoZkou (1)
Ize pouZzivat masazni kryt (7, k dispozici u
modeld 5-531 a 5-541). Ten stimuluje
pokoZku a zpfijemriuje epilaci.

Epilace nohou
Nohy epilujte ve sméru zdola nahoru.

P¥i epilaci pod kolenem nohu napnéte.

Epilace podpazi a oblasti bikin
PredevSim zpocatku jsou tyto oblasti
velice citlivé na bolest Doporu€ujeme
zacinat pfi rychlosti I. Pfi opakovaném
pouZzivani pocit bolesti zeslabne.

Pred epilaci diikladné ocCistéte prislugné
Casti téla a odstrarite rezidua (napfriklad
deodorant).

P¥i epilaci podpazi drzte pazi natazenou
vzhlru a ved'te pristroj riznymi sméry tak,
aby zachytil vSechny chloupky rostouci
rznym smérem.

Cisténi

Pravidelné Cisténi hlavy pfistroje zajistuje
dobry hygienicky stav a spolehlivé
vysledky epilace. Pred Cisténim sejméte
kryt (1 nebo 7).

Cist&ni kartatkem

Pinzetu dikladné vycGistéte pomoci kar-
tacku.

Cisténi pod tekouci vodou

Po kazdé epilaci namokro (zvlasté pri epi-
laci s gelem) vycCistéte epilacni hlavu pod
tekouci vodou. Béhem ¢isténi epilator na
nékolik sekund zapnéte. Pak sundejte epi-
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la¢ni hlavu a nechte uschnout. Po uplném
vyschnuti nasad’te epilacni hlavu zpét.

Obecné informace o epilaci

V8echny zpusoby odstrariovani chloupkl
s kotinkem mohou vést k zarlstani a pod-
razdéni (naptiklad svédéni, pocitu nepo-
hodli nebo zarudnuti pokoZky) v zavislosti
na stavu pokozky a chloupku. Takova
reakce je normalni a méla by rychle odez-
nit. Pokud si v8ak odstrariujete chloupky i
s korinky poprvé nebo pokud mate citlivou
pokozku, mlZe byt reakce vyraznéjsi i po
nékolika epilacich.

Pokud vase plet’ vykazuje znamky podraz-
dénii po 36 hodinach, doporucujeme
kontaktovat Iékare.

Obecné se reakce pokoZzky a pocit bolesti
po opakovaném pouZivani pristroje Silk-é-
pil snizuji. V nékterych pripadech miize
dojit k zan&tu pokozky, pokud do kuze
proniknou bakterie (napfiklad pfi pohybu
pristroje po pokoZce). Dlikladné Cisténi
epilacni hlavy pred kazdym pouZitim mini-
malizuje riziko infekce.

V pripadé jakychkoli pochyb o pouZivani
tohoto pfistroje se obrat'te na Iékare.

V nasleduijicich pripadech byste méli
pfistroj pouZzivat aZ po poradé s Iékarem:
ekzém, rany, pti zaniceni pokoZky
(napriklad folikulitida — hnisani vlasovych
vackil), kfecové zily, kolem materskych
znaminek, pfi snizené imunité pokozky
apod., pfi diabetu mellitus, v t&hotenstvi,
pfi Raynaudové chorobé&, hemofilii,

pfi selhani imunity nebo onemocnéni
kandidou.

Holeni (viz obrazek v &asti B)

Holici hlava (8) je ur€ena pro rychlé a
tésné holeni nohou, podpaZi a oblasti
bikin, zasttfihovani a stfihani chloupk na
délku do 5 mm. Holici hlavu pouZivejte
pouze na suchou pokoZku a pfi rychlosti Il.

a Holeni: Vyberte «g».

b Zarovnavani kontur: Vyberte «g».
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Zastrihavani chloupki na délku

5 mm:

Vyberte «@» a nasad’te zastrihovac (I).
Cisténi

Vyklepejte holici planZetu (II) na ploché
podloZce. Necistéte ji StéteCkem, pro-
toZe by mohlo dojit k poSkozeni plan-
Zety.

Holici asti je potfeba pravidelné kazdé
tfi mésice lubrikovat.

Jakmile si v§imnete horSich vysledk
holeni, vymérite ram s planzetou (1) a
strihac (l1l). Nahradni dily jsou k
dispozici u prodejce nebo v servisnich
stfediscich Braun nebo na webu
www.service.braun.com. P¥i holeni
nepouZivejte poSkozenou planzetu.

Pinzeta se svitilnou

Upozornéni

Pinzeta neni urCena pro déti.

Nemirte LED svitilnou nikomu do odi.
Zamezte kontaktu pinzety s vodou nebo
mokryma rukama.

Pinzetu pravidelné kontrolujte, zda
nenese znamky poskozeni. Jakmile
zjistite poSkozeni nebo vadu, prestarite
pinzetu pouZivat.

Knoflikové ¢lankové baterie udrZujte
mimo dosah déti a domacich zvitat, aby
nedoslo k jejich spolknuti.

Pokud jsou baterie vybité nebo nejsou
dlouho pouzivany, mohou vytéct.

Za uCelem vasi ochrany a ochrany pfri-
stroje v8echny spotfebované baterie
v&as vyjméte a vymerite. NepouZivejte
soucasné nové a pouzité baterie.
Zabrarite kontaktu pripadného vytékaji-
ciho obsahu baterii s pokoZkou.
Nevhazujte baterie do ohné.

Zpusob pouziti

Pinzeta (9) slouZi k vytrhavani jednotlivych
chloupkt (napt. obo¢i). Je pripravena k
pouziti, protoZe obsahuje 3 knoflikové
baterie.



Pred prvnim pouzitim sejmé&te zamek
vypinace (9a).

Chcete-li rozsvitit svitilnu, zmacknéte
vypinac¢ (9b). Chloupky vytrhavejte vzdy
ve sméru jejich ristu. Nepouzivejte pin-
zetu na vytrhavani chloupku rostoucich z
materskych znamének.

Vyména baterii (9¢)
1 Pomoci drobné mince odSroubujte
spodni ¢ast pfihradky na baterie (ota-

¢enim proti sméru hodinovych rucicek).

2 Opatrné vyjméte pouZzité baterie a
vloZte 3 nové baterie (typ LR 41) poly
«—» napred. Pak spodni ¢ast po sméru
hodinovych rucic¢ek nasroubujte zpé&t
na prihradku.

Likvidace

Tyto vyrobky obsahuiji baterie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zajmu ochrany Zivotniho prostredi

je neodkladejte do bé&Zzného

domovniho odpadu, ale odevzdejte je na
prislusnych sbérnych mistech.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebite je 72 dB(A), coZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

MUZe byt zménéno bez upozornéni

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zarucni Ihuté bezplatné odstranime
vSechny vady pfristroje zapric¢inéné chybou
materialu nebo vyroby, a to bud’ formou
opravy, nebo vymeénou celého pfistroje
(podle naSeho viastniho uvazeni).
Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi, ve
které tento pristroj dodava spole¢nost
Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripad(:
poskozeni zapficinéné nespravnym
pouzitim, b&zné opotfebovani (napfriklad
platkl holiciho strojku nebo pouzdra
zastrihavace), jakoz i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li pou-
zity pavodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Ihtté pozadujete provedeni
servisni opravy, odevzdejte cely pfistroj s
potvrzenim o nakupu v autorizovaném
servisnim stfedisku spole¢nosti Braun
nebo jej do strediska zaSlete.
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Slovensky

Pred pouZivanim tohto zariadenia si
pozorne precitajte tento navod na pouZzi-
vanie a odlozZte ho pre buduce upotrebenie.

Varovanie

¢ Tento epilator nezdielajte s
inymi osobami z hygienickych
ddvodov.

¢ Tento epilator je vybaveny
Specialnou privodnou Snarou
(6) so vstavanym bezpe&nym,
velmi nizkym napajacim napa-
tim. Ziadnu Cast’ tejto privodnej
Snury nemente ani s nou
nemanipulujte. V opacnom
pripade moze dojst’ k urazu
elektrickym pradom. Elektrické
technické parametre su vytla-
Cené na tejto Specialnej pri-
vodnej Snure. Tato Specialna
privodna 8nura sa automaticky
prispdsobuje fubovolnému
siet'ovému napatiu na celom
svete.

e ¥ Toto zariadenie je
™™ vhodné pre pouZzitie vo

vani aj v sprche. Z bez-

pecnostnych dévodov mbze
byt napajané iba z batérie.

¢ Toto zariadenie mozu pouZzivat’
deti starSie ako 8 rokov a ludia
S0 znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo duSevnymi schop-
nost'ami alebo osoby bez sku-
senosti a znalosti, ak su pod
dohladom alebo ak boli pou-
Cené o bezpeCnom pouzivani
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tohto zariadenia a ak porozu-
meli nebezpec€enstvam, ktoré
su s tym spojené. Nedovolte
det'om, aby sa s tymto zariade-
nim hrali. Deti mladSie ako
8 rokov alebo ak nie st pod
dohladom nesmu vykonavat’
Cistenie a udrzbu tohto zaria-
denia.

¢ Ked' je zariadenie vypnuté,
nesmie prist’ do kontaktu s
vlasmi, mihalnicami, stuzkami
a podobne, aby nedoslo k zra-
neniu, ako aj k jeho upchaniu
alebo poskodeniu.

Popis

Nastavec pre kontakt s pokoZzkou

Epilacna hlava

Svetelny indikator nabijania

Vypinac¢

Uvolnovacie tlacidlo

Specialna privodna $nura

Masazny nastavec (k dispozicii pre

modely 5-531 a 5-541)

Holiaca hlava so zastrihavacim nastav-

com (k dispozicii pre model 5-541)

9 Osvetlena pinzeta (k dispozicii pre
model 5-531)
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Nabijanie

e Zariadenie pred pouzitim nabite.

Ak pouZzivate Specialnu privodnu nuru
(6), zariadenie zapojte do elektrickej
zasuvky s vypnutym motoréekom.

Na dosiahnutie najlepSieho vykonu
odporucame vzdy pouzivat’ uplne
nabité zariadenie.

¢ Nabijanie trva priblizne 1 hodinu.

e Ked' blika svetelny indikator nabijania,
znamena to, Ze zariadenie sa nabija.
Ked'’ je batéria uplne nabita, svetelny
indikator nabijania trvalo svieti. Ked’ je
zariadenie uplne nabité, mdéZete ho
pouZzivat’ bez privodnej $nury. Po¢as



prevadzky svieti svetelny indikator nabi-
jania. Ak pocas prevadzky zhasne,
zariadenie sa musi nabit’.

Doba prevadzky na batériu je pri uplnom
nabiti az 30 minut.

Najlepsi teplotny rozsah pre nabijanie,
pouzivanie a skladovanie zariadenia je
od 15 do 35 °C. Ak je teplota mimo tohto
rozsahu, doba nabijania moze byt’ dihsia,
kym doba prevadzky na batériu mdze
byt’ kratsia.

Nabijatelnu batériu méZe po skonceni
jej zivotnosti vymenit’ iba personadl ser-
visného strediska spolo¢nosti Braun.

Ako pouZivat’ toto zariadenie
Zariadenie zapnite stlacenim vypinaca (4).
Pre jemnu epilaciu vypinac stlacte raz (1.
stuperi otacok).

Pre rychlejSiu a ucinnejSiu epilaciu stlacte
druhykrat (2. stuperi otacok).

Zariadenie vypnite d'alSim stlacenim
vypinaca.

Epilanu hlavu odpojte stlacenim uvolfio-
vacieho tlacidla (5).

Epilacia

Tlpy pre epilaciu

e Ak ste eSte nepouzivali epilator alebo
ak ste neepilovali dihSiu dobu, vase;j
pokoZke moze dlhSie trvat’, kym sa pri-
spOsobi na epilaciu. Nepohodlie na
zaCiatku sa vyrazne znizi opakovanym
pouZzivanim pri postupnom prispésobo-
vani sa pokoZky na epilaciu. Pocas
prvého mesiaca pouZivania odporu-
¢ame epilaciu vykonavat' raz za tyzden.
Pri epilovani po prvy krat sa odporuca
epilaciu vykonavat’ vecer, aby cez noc
zmizli vSetky pripadné zaCervenané
miesta. Aby si pokoZka oddychla, po
skonceni epilacie odporu€ame naniest’
hydratacny krém.

Epilacia je lahsia a pohodinejsia, ked’ st
chipky skratené na optimalnu dizku 2 a7
5 mm. Ak st chipky dihgie, odporigame
vam ich najskdr oholit’ a epilovat’ kratSie
chipky, ktoré znova vyrastli za 3 a2 5 dni.

e Na povrchu pokozky nemusia znovu
narast’ Ziadne chipky. Pravidelné pouZi-
vanie masaznych Spongii (napr., pri
sprchovani) alebo odstrariovanie odum-
retych koZnych buniek zabrariuje opa-
tovnému rastu chipkov, pretoZe jemnym
zoSkrabovanim sa odstrariuje horna
vrstva pokoZzky a jemné chipky mézu
prejst’ na povrch pokoZzky.

PouzZivanie za mokra/nasucho

® Pri pouZivani epilatora na suchej
pokoZke musi byt pokozka zbavena
mastnoty alebo krému.

e Epilator sa moze pouZzivat' na vihkej
pokoZke aj pod te€ucou vodou.
PokoZka musi byt velmi vihka. Pri epilo-
vani mdZete na dosiahnutie optimal-
neho kizania epilatora pouzit’ sprcho-
vaci gél.

Ako vykonavat’ epilaciu (pozri obrazok,
Cast’'A)

Pri epilovani pokoZku vZdy napnite. Epila-
tor drzte na pokozke v pravom uhle (90°) a
pomaly ho ved'te bez pritladania na chipky
proti rastu chipkov v smere prepinaga.
Nastavec pre kontakt s pokozkou (1) je v
tesnom kontakte s pokoZkou a prispdso-
buje sa v8etkym miestam na tele.
Masazny nastavec (7, k dispozicii pre
modely 5-531 a 5-541) sa mdZe pouzivat’
namiesto nastavca pre kontakt s pokozkou
(1). PokoZku stimuluje, aby bol proces
epilacie pohodinejsi.

Epilacia nbh

Nohy si epilujte v smere nahor. Pri epilo-
vani za kolenom majte nohu vystretua.

Epilacia v pazuchovej jamke a v oblasti
bikin

Tieto miesta si najma na zacCiatku
obzvlast citlivé na bolest’. Odporucame
zacat's 1. stupfiom otacok. Citlivost’ na
bolest’ sa znizi pri popakovanom pouZiti.
Pred epilovanim si dokladne ocistite pris-
lusnu oblast’ a odstrarite rozne zvysky
(napriklad dezodorant).

Pri epilovani v pazuchovej jamke drzte
ruku zodvihnutu a epilator ved'te v roznych
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smeroch, aby sa zachytili vietky chipky,
ktoré moZu rast’ v réznych smeroch.

Cistenie

Pravidelnym Cistenim epila¢nej hlavy sa
zabezpecia dobré hygienické podmienky
a spolahlivy vykon epilacie. Pred Cistenim
odpojte nastavec (1 alebo 7).

Cistenie pomocou kefky

Pinzetu dékladne vycistite pomocou kefky
na Cistenie.

Cistenie pod te&ticou vodou

Epila¢nu hlavu vycistite pod teCucou
vodou po kaZzdom pouZiti (obzvlast’ gélu).
Pri Cisteni epilator zapnite na niekolko
sekund. Potom odpojte epilacnu hlavu a
nechajte ju uschnut'. Epilana hlavu znova
pripojte, ked’ je uplne sucha.

V8eobecné informacie o epilacii
V&etky metody odstrafiovania chipkov od
korienkov m6Zu mat’ za nasledok vrastanie
chipkov a podraZdenie (napr., svrbenie,
nepohodlie alebo s¢ervenanie pokozky) v
zavislosti od stavu pokoZky a ochlpenia.
Toto je normalna reakcia a mala by rychle
zmiznut, ale pri odstrafiovani chipkov od
korienkov poc¢as prvych niekolkych minut
alebo ak je va8a pokoZka citliva, mbze byt’
tato reakcia silnejsia.

Ak je pokozka po 36 hodinach stale
podrazdena, odporutame vam obratit’ sa
na svojho lekara.

Kozna reakcia a citlivost’ na bolest’ sa
obvykle znacne zniZia pri opakovanom
pouzivani epilatora Silk-épil. V niektorych
pripadoch mdZe dojst’ k zapalu pokozky,
ak do pokoZky preniknu baktérie (napr.,
pri kizani epilatora po pokozke). Doklad-
nym ¢istenim epila¢nej hlavy pred kazdym
pouzitim sa m6Ze minimalizovat’ nebezpe-
¢enstvo infekcie.

Ak mate nejaké pochybnosti tykajuce sa
pouzivania tohto zariadenia, porad'te sa
S0 svojim lekarom. Tento epilator by sav
nasledujucich pripadoch mal pouzivat’ iba
po predchadzajucej konzultacii s lekarom:
ekzém, zranenia, zapalové kozné reakcie,
ako napriklad folikulitida (hnisavé viasové

66

folikuly), ki¢ové Zily, okolo materskych
znamienok, pri zniZzenej imunite pokozky,
napriklad cukrovka, po¢as tehotenstva,
Raynaudova choroba, hemofilia, imunitna
porucha alebo kandido6za.

Holenie (pozri obrazok, gast’ B)

Holiaca hlava (8) je ur€ena na rychle a
hladké oholenie noh, v pazuchovej jamke
a v oblasti bikin, na zastrihavanie kontur a
strihanie chipkov dihych 5 mm. Holiacu
hlavu pouZivajte iba na suchej poloZke pri
2. stupni otacok.

a Holenie: Vyberte polohu «@ ».

b Zastrihavanie kontur: Vyberte
polohu «@».

¢ Holenie 5 mm dlhych chipkov:
Vyberte polohu «g» a pripojte zastri-
havaci nastavec (l).

d Cistenie
Holiacu planZetu (Il) vyklepte na rovhom
povrchu. Na Cistenie holiacej planZety
nepouZivajte kefku, pretoZe by sa mohla
poskodit.

e Holiace diely je potrebné pravidelne
mazat’ kazdé 3 mesiace.

f Ked’ sivSimnete zniZeny vykon holenia,
vymerite ramik planzety (ll) a holiacu
hlavu (Il1). Nahradné diely si m6Zete
zakupit’ u svojho predajcu alebo v ser-
visnych strediskach spolo¢nosti Braun
alebo na lokalite www.service.braun.
com. Neholte sa s poSkodenou holia-
cou planzetou.

Osvetlena pinzeta

Upozornenie

e Pinzeta nie je kon§truovana alebo
uréena na pouZzitie detmi.

e Svetelny indikator LED si nemierte do
oci alebo do oci niekoho iného.

e Pinzeta nesmie prist’ do kontaktu s
vodou alebo vihkymi rukami.



Pinzetu pravidelne kontrolujte ohladne
poskodenia a v pripade poSkodenia
alebo chyb ju prestarite pouZivat'.

e Gombikové batérie uchovavajte mimo
dosahu deti a domacich zvierat, aby
nedoslo k ich prehltnutiu.

Batérie moZu vytiect, ak su vybité alebo
sa dlhSiu dobu nepouZivaju. S cielom
chranit’ vas a epilator vybité batérie véas
vyberte a vymerite za nové. NemieSajte
nové batérie so starymi batériami.

Pri manipulacii s vyteCenymi batériami
zabrarite kontaktu s pokoZzkou. Batérie
nelikvidujte ich hodenim do ohnia.

Ako pouzivat’

Pinzeta (9) je ur€ena na odstrariovanie
jednotlivych chipkov (napr. mihalnice).
Pinzeta je pripravena na pouZzitie, pretoze
obsahuje 3 gombikové batérie.

Pred pouZivanim uvolnite zamok prepi-
naca (9a).

Svetlo zapnite stlacenim vypinaca (9b).
Chipky vZdy vytahujte v smere ich rastu.
Pinzetu nepouzivajte na odstrariovanie
chipkov, ktoré vyrastaju z materskych zna-
mienok.

Vymena batérii (9¢)

1. Pomocou malej mince odskrutkujte
spodny kryt priehradky pre batérie
(otacajte dolava).

2. Staré batérie opatrne vyberte a 3 nové
batérie (typ LR 41) «—» vloZte polmi
dopredu. Potom spodny kryt znova
zaloZte na priehradku pre batérie jeho
zaskrutkovanim doprava.

Likvidacia

Tieto vyrobky obsahuju batérie a
recyklovatelny elektronicky odpad.

V zaujme ochrany Zivotného pros-
tredia nelikvidujte tieto zariadenia
odhodenim do domového odpadu, ale
odneste ich do miestnej zberne druhot-
nych surovin.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebita je 72 dB(A), €o predstavuje

hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nu zaruku na vyrobok
s platnost’ou od datumu jeho zakupenia.
V zaru€nej lehote bezplatne odstranime
vSetky poruchy pristroja zapri¢inené chy-
bou materialu alebo vyroby, a to bud’ for-
mou opravy, alebo vymenou celého pri-
stroja (podla nasho vliastného uvazenia).
Uvedena zaruka je platna v kazdom State,
v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’
Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapricinené nespravnym pou-
zitim, normalne opotrebovanie (napriklad
platkov

holiaceho strojCeka alebo puzdra zastri-
havaca), ako aj poruchy, ktoré maju zane-
dbatelny ucinok na hodnotu alebo funkciu
pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizo-
vana osoba a ak sa nepouZziju pdvodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun,
platnost’ zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykona-
nie servisnej opravy, odovzdajte cely pri-
stroj s potvrdenim o nakupe v autorizova-
nom servisnom stredisku spolo¢nosti
Braun alebo ho do strediska zaslite.
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Magyar

A készulék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast, és 6rizze meg a jovo-
beni hasznalatra.

Figyelem!

¢ Higiéniai okokbol ne hasznalja
masokkal egyuitt a készliléket.

e Készilékéhez egy specialis,
torpefesziiltségli biztonsagi
tapegységgel ellatott kabel-
készlet (6) tartozik. Semmilyen
részét ne cserélje le vagy
valtoztassa meg, kildnben
fennall az aramités veszélye.
Az elektromos adatok a speci-
alis kabelkészletre nyomtatva
talalhatok. A specialis kabel-
készlet a vilagon barmelyik val-
takozo fesziltsegl haldzathoz
hasznalhato.

e N Akészilék flirddszoba-
™™ ban vagy zuhanyzoban

is hasznalhato. A készii-
lék biztonsagi okokbdl csak kabel
nélkili médban hasznalhato.

* A 8 évesnél idésebb gyerme-
kek, illetve a csOkkent fizikai,
érzekelési vagy mentalis
képesseégekkel, vagy tapasztalat
vagy tudas hianyaval rendel-
kezb személyek csak felligye-
let mellett és csak akkor
hasznalhatjak ezt a késztileket,
ha tajékoztattak dket a bizton-
sagos hasznalatrol, és megér-
tették a lehetséges veszélyeket.
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Gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A késziilék tiszti-
tasat és karbantartasat nem
végezhetik 8 év alatti gyermekek,
kivéve, ha ekdzben felligyelik
Oket.

¢ A bekapcsolasa utan a késziilék

nem érintkezhet hajjal, szempil-
lakkal, szalagokkal stb., nehogy
sériilés lépjen fel, vagy a készlék
eltdomddjon vagy karosodjon.

Leiras

© [e2) ~NOoO O~ WN =

Borrel érintkezd kupak

Epilalofej

Toltefény

Be-/kikapcsol6 gomb

Kioldégomb

Specialis kabelkészlet

Masszirozé kupak (az 5-531 és 5-541
modelleknél)

Borotvafej trimmel6kupakkal (az 5-541
modellnél)

Lampaval felszerelt csipesz (az 5-531
modellnél)

Toltés

A hasznalat megkezdése el6tt toltse fel
a készuléket. A specialis kabelkészlet
(6) segitségével csatlakoztassa a
kikapcsolt allapotban 1&v6 késziléket az
elektromos hal6zathoz. A legjobb telje-
sitmény érdekében javasoljuk, hogy
mindig teljesen feltoltott késziléket
hasznaljon.

A feltoltési ido kortilbeliil 1 6ra.

o Atoltéfény villog annak jelzésére, hogy

a készulék toltédik. Amikor az akkumu-
lator teljesen feltolt6dott, a toltdfény
folyamatosan vilagit. Miutan teljesen
feltoltotte a készliléket, a kabel nélkil
haszndlja. A hasznalat soran a toltéfény
vilagit. Ha hasznalat kdzben kialszik, az
azt jelzi, hogy a készuléket fel kell tolteni.
Egy teljes feltoltés legfeljebb 30 perc
kabel nélkili mikoddési idot biztosit.



o Akészulék feltdltéséhez, hasznalatahoz
és tarolasahoz legidealisabb kornyezeti
hoémérséklet 15 °C és 35 °C kdzott van.
A toltési idd hosszabb, a kabel nélkli
miikddési id6 pedig rovidebb lehet, ha
a hdmérséklet nem éri el vagy tullépi ezt
a tartomanyt.

o Az élettartama végén az akkumulator
csak egy Braun szervizkdzpontban cse-
rélhetd ki.

A késziilék hasznalata

A be-/kikapcsol6 gombbal (4) kapcsolja
be a késziléket.

Nyomja meg egyszer a gyengéd epilalas-
hoz (1. sebesséq).

Nyomja meg ujra a gyorsabb és hatéko-
nyabb epilalashoz (2. sebesség).

Nyomja meg még egyszer a készlilék
kikapcsolasahoz.

Az epilalofej eltavolitdsahoz nyomja meg a
kioldbgombot (5).

Epilalas

EplIaIaS| tippek

* Ha korabban még nem hasznalt epilatort

vagy hosszu ideje nem epilalt mar, akkor

eltarthat egy rovid ideig, amig a boére
alkalmazkodik az epilalashoz. Az el6szor
tapasztalt kellemetlen érzés tobbszori
hasznalat utan jelentésen csokken,
ahogy a bér hozzaszokik az epilalashoz.

A hasznalat els® hénapjaban heti egy

epilalast javasolunk.

Az elso epilalasokat esténként javasoljuk

megejteni, hogy az esetleges borpiro-

sodas reggelre eltinjon. A bér pihente-
téséhez epilalas utan hidratalokrém
hasznalatat javasoljuk.

* Az epilalas konnyebb és kényelmesebb,
ha a sz6rszalak mérete 2-5 mm kdzotti.
Ha a sz6rszalak hosszabbak, javasoljuk,
hogy el6szor borotvalja le, és ezutan
3-5 nappal epilalja le a révidebb, visz-
szanovo szoroket.

e El6fordulhat, hogy a finom, visszanovo
sz6rok nem érik el a boérfellletet.

A massziroz6 szivacsok rendszeres

hasznalata (pl. zuhanyzaskor) vagy a
hamlaszto6 peeling kezelések segitenek
a sz6rbentvés megelézésében, mivel a
gyengéd radirozas eltavolitja a bor felsé
rétegét, a finom szérszalak pedig atjut-
hatnak a borfellleten.

Szaraz/nedves hasznalat

o Akésziilék szaraz béron valé hasznala-
takor a bérnek zsir- €s kréemmentesnek
kell lennie.

o Akészllék hasznalhato nedves boéron,
akar folyo viz alatt is. Ugyeljen arra,
hogy a bére nagyon nedves legyen.

A késziilék optimalis cstszasanak
biztositasahoz hasznalhat tusfirdét az
epilalas soran.

Az epilalas menete (lasd az A abrat)
Mindig nyujtsa meg a boérét epilalaskor.

A késziléket a bérre merdlegesen (90°-ban)
tartsa, és lassan, nyomas kifejtése nélkul
vezesse a sz6rszalak ndvekedési iranyaval
szemben, a kapcsolo iranyaba. A borrel
érintkez6 kupak (1) szorosabb illeszkedést
biztosit a borrel, és a test minden fellleté-
hez alkalmazkodik.

A masszirozo6 kupak (7, az 5-531 és 5-541
modelleknél) is hasznalhat6 a borrel érint-
kez6 kupak (1) helyett. Stimulalja a boért,
ezzel kényelmesebbé téve az epilalast.
Alab epilalasa

A labait felfelé epilalja. A térd mogotti rész
epilalasakor feszitse ki egyenesen a labat.

A hoénalj és a bikinivonal epilalasa

Ezek a teruletek — kilondsen az els®
néhany hasznalat soran - kifejezetten
érzékenyek a fajdalomra. Javasoljuk,
hogy az 1. sebességgel kezdje a mivele-
tet. Tobbszori hasznalat utan a fajdalom-
érzet csokken.

Epilalas el6tt alaposan tisztitsa meg az
adott terlletet, hogy a maradvanyanyago-
kat (példaul dezodormaradék) eltavolitsa.
A honalj epildlasakor tartsa a karjat fele-
melve, és vezesse a késziiléket kilonbdzo
iranyokban, hogy az esetlegesen kilon-
b6z6 iranyokba no6tt 6sszes szdrszalat
befogja.
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Tisztitas

Az epilalofej rendszeres tisztitasa bizto-
sitjia a megfelel6 higiénias allapotot és a
megbizhato epilalasi teljesitményt. Tiszti-
tas el6tt tavolitsa el a kupakot (1 vagy 7).
Kefével torténd tisztitas

EQy tisztito kefével alaposan tisztitsa meg
a csipeszeket.

Folyo viz alatti tisztitas

Minden nedves hasznalatot kbvetben
(ktléndsen géllel vald hasznalat utan)
tisztitsa meg az epilaldfejet folyo viz alatt.
A tisztitas soran kapcsolja be az epilatort
néhany masodpercre. Ezutan tavolitsa el
az epilalofejet, €s hagyja megszaradni.

A teljes szaradas utan helyezze vissza az
epilalofejet.

Altalanos epilalasi informaciok

A Dbor és a sz6r allapotatol figgden a
szértelenitésnek minden, a sz6rt tovestol
eltavolitd modszere okozhat sz6rbenovést
és irritaciot (pl. a bor viszketését, kelle-
metlen érzést vagy bepirosodast). Ez alta-
lanos reakciod, és gyorsan megsziinik, de
erdsebb lehet a sz6rnek tovestdl az elsd
néhany alkalommal valo eltavolitasakor,
illetve érzékenyebb boér esetén.

Ha 36 ora elteltével a b6r még mindig az
irritacio jeleit mutatja, forduljon orvoshoz.
Altalaban a bérreakci6 és a fajdalomérzet
jelentésen csokken a Silk-épil ismételt
hasznalataval. Néhany esetben bérgyulla-
das fordulhat el®, ha baktériumok jutnak
be a bérbe (pl. amikor csusztatja a készu-
Iéket a boron). A fertézés kockazatat
minimalisra csokkenti, ha hasznalat el6tt
alaposan megtisztitja az epilalofejet.

Ha a készulék hasznalataval kapcsolatban
kétségei vannak, forduljon orvoshoz.

A kovetkezb esetekben a késziilék
kizarélag orvosi konzultaciot kbvetden
hasznalhato: ekcéma, sebek, gyulladasos
boérreakciok (példaul folliculitis (gennyes
szOrtlisz®)) és visszér esetén, az anyajegyek
koril, a bér csokkent immunitasakor,
példaul diabetes mellitus, terhesség,
Raynaud-betegség, hemofilia, candida
vagy immundeficiencia miatt.
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Borotvalas (lasd a B 4brat)

A borotvafej (8) gyorsan és jol leborotvalja
alabat, a honaljat és a bikinivonalat,
emellett konturtrimmelést és a sz6r 5 mm
hosszura trimmelését is lehetdve teszi.

A borotvafejet csak szaraz béron és

2. sebességen hasznalja.

a Borotvalas: Valassza: «@».
b Konturtrimmelés: Valassza: «g».
c

Sz6r 5 mm hosszura trimmelése:
Valassza: «@», és helyezze fel a trim-
melbkupakot (1).

d Tisztitas:
Utdgesse a borotvaszitat (1l) egy lapos
felllethez. Ne tisztitsa kefével, mert ez
a szita karosodasat okozhatja.

e Aborotva részeit rendszeresen,
3 havonta kenni kell.

f Cserélje ki a szitakeretet (Il) és a
vagoblokkot (Ill), ha a borotvalasi
teljesitmény csokkenését tapasztalja.
Cserealkatrészeket beszerezhet a for-
galmazotoél vagy a Braun szervizkdz-
pontoktdl, vagy a www.service.braun.
com oldalon. Ne hasznadlja a borotvat
seérlt szitaval.

Lampaval felszerelt csipesz

Figyelem

* Acsipesz nem alkalmas és nem is valo
gyerekek altali hasznalatra.

e Neiranyitsa a LED fényét a sajat vagy
barki mas szemébe.

* Ne hagyja, hogy a csipesz vizzel vagy
nedves kézzel érintkezzen.

e Acsipeszt rendszeresen ellenfrizze a
karosodas tekintetében, és karosodas
vagy meghibasodas esetén azonnal
hagyja abba a hasznalatat.

e Alenyelést elkerilend6 a gombeleme-
ket tartsa tavol a gyermekekt6l és a
haziallatoktol.

* Alemerdtlt vagy a hosszu ideig haszna-
laton kivul all6 elemek szivaroghatnak.



A késziilék és sajat maga megovasa
érdekében vegye ki az elemeket, és
iddben cserélje ki azokat. Ne hasznaljon
egyszerre régi és Uj elemeket.

e Szivargo elemek kezelésekor kertilje
azok borrel vald érintkezését. Ne dobja
tlzbe az elemeket.

A csipesz hasznalata

A csipesz (9) az egyediilallé szérszalak
eltavolitasara szolgal (pl. a szemoldok-
nél). Hasznalatra kész, mivel bele van
helyezve a 3 gombelem.

Els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a kapcso-
l6reteszt (9a).

A lampa bekapcsolasahoz nyomja meg a
be-/kikapcsolot (9b). Mindig a szérnove-
kedés iranyaba huzza ki a szbérszalakat.
Ne haszndlja a csipeszt az anyajegyekbol
kindvd szdrszalak eltavolitasara.

Az elemek cseréje (9c)

1. Egy kis érmével csavarja ki az elem-
tart6 alapzatat (az 6ramutat6 jarasaval
ellentétes iranyba).

2. Ovatosan vegye ki az elhasznalt eleme-
ket, és helyezzen be 3 Uj elemet (LR 41
tipus) a «—» polussal elére. Ezutan
helyezze fel az alapzatot az elemtar-
tora, az 6ramutato jarasanak iranyaba
meghuzva azt.

Artalmatlanitas

A termékek akkumulatorokat és
Ujrahasznosithat6 elektromos hul-
ladékot tartalmaznak. A kdrnyezet
védelme érdekében ne dobja a
haztartasi hulladékok kdzé, hanem a
megfeleld gyldjtépontokban adja le.

A tartalom el6zetes értesités nélkiil
modosulhat

Garancia

Avasarlas napjatol szamitott 2 évig tarto
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-id6szakon belll minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a késziléket.

Ez a garancia minden olyan orszagra
kiterjed, ahol a késziilék a Braun vagy
annak kijeldlt viszonteladoja forgalmaza-
saban kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkez6ket: nem
rendeltetésszer( hasznalat miatt bekovet-
kez6 karosodas; kopas és elhasznalodas
(pl. a borotva szita- és vagodkazettaja);
illetve a készllék értéke és mikodése
szempontjabdl elhanyagolhato jellegl
hibak. A garancia érvényét veszti, ha a
javitast erre nem jogosult személy végzi, és
ha nem Braun alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon bellli javitashoz
adja le vagy kiildje el a teljes késziiléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.
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Hrvatski

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo procitate ove upute i sacuvate ih
za buduce potrebe.

Upozorenje

® |z higijenskih razloga ne dijelite
ovaj uredaj s drugim osobama.

¢ Ovaj uredajima ugraden posebni
sigurnosni niskonaponski
adapter (6). Nemojte mijenjati
ili samostalno rukovati bilo
kojim dijelom adaptera, jer se
tako izlaZete opasnosti od
strujnog udara. Specifikacije u
vezi elektricne energije otisnute
Su na posebnom sigurnosnom
niskonaponskom adapteru.
Posebni sigurnosni niskona-
ponski adapter automatski se
prilagodava svakom naponu u
svijetu.

e 9 Ovajje uredaj prikladan
™™ zakoridtenje u kadiili pod

tuSem. Iz sigurnosnih

razloga, u takvim uvjetima moze
raditi samo bez kabela.

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te
0sobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim i mentalnim sposob-
nostima, kao i osobe koje
nemaju prethodno dostatno
iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom osobe
zaduZene za njihovu sigurnost
odnosno ako im je objasSnjeno
kako se uredaj koristi na siguran
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nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prilikom
koritenja. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrZavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina te
pod nadzorom odrasle osobe.

¢ Kad je ukljuCen, uredaj nikada
ne smije doci u dodir s vaSom
kosom, trepavicama, vrpcama,
itd. kako bi se sprije€ila bilo
kakva ozljeda kao i da bi se
sprijeCilo blokiranje ili oSteciva-
nje uredaja.

Opis

Nastavak za izravan kontakt s koZzom

Epilacijska glava

Indikator stanja baterije

Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje

Mehanizam za otpuStanje

Posebni sigurnosni niskonaponski

adapter

Nastavak za masazu (dostupan kod

modela 5-531 i 5-541)

8 Brijaca glava s trimerom za podreziva-
nje dlacdica (dostupno kod modela
5-541)

9 Osvijetljena pinceta (dostupno kod
modela 5-531)
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Punjenje

¢ Prije uporabe napunite uredaj. Uz pomoc¢
posebnog sigurnosnog niskonaponskog
adaptera (6) spojite uredaj s izvorom
elektricne energije. Motor uredaja pri-
tom treba biti isklju€en. Za najbolji rad,
preporuCujemo da uvijek koristite u
cijelosti napunjen uredaj.

® Punjenje traje otprilike 1 sat.

e Svjetlo indikatora stanja baterije blje-
skanjem pokazuje da se epilator puni.
Kad je baterija puna, svjetlo neprestano
svijetli bez bljeskanja. Kad je uredaj
napunjen koristite ga bez kabela.



Indikator stanja baterije svijetli i dok
koristite uredaj, Ako se iskljuci tijekom
uporabe, vrijeme je da napunite uredaj.

e U potpunosti napunjen uredaj omogucit
¢e vam 30 minuta beZi¢nog rada.

* Najbolja temperatura okoliSa za punjenje,
¢uvanije i koristenje uredaja je izmedu
15°Ci 35 °C. U slu¢aju da je temperatura
izvan tog raspona, uredaj bi se mogao
dulje puniti, a vrijeme rada bez kabela bi
se moglo skratiti.

* Na kraju njezina radnog vijeka, punjivu
se bateriju moze zamijeniti isklju€ivo u
Braunovim servisnim centrima.

Rukovanje uredajem

Uredaj se uklju€uje prekidatem za ukljuci-
vanje/iskljuCivanje (4).

Za njeznu epilaciju pritisnite ga samo
jednom (tako ¢ete odabrati brzinu 1).
Zelite i brzu i uginkovitiju epilaciju, pritisnite
prekidac jos jednom (tako ¢ete odabrati
brzinu 2).

Za isklju€ivanje uredaja, samo jos jednom
pritisnite prekidac.

Za skidanje epilacijske glave pritisnite
prekidac¢ za otpustanje (5).

Epilacija

Nekoliko korisnih savjeta u vezi epilacije
e Ako nikada niste koristili epilator ili ga
niste koristili duZe vrijeme, va3oj ¢e koZi
trebati malo vremena da se navikne na
epilaciju. Neugodan osjec¢aj koji se
javlja na pocetku smanijit ¢e se stalnom
upotrebom jer ¢e se koZa navikavati na
taj postupak. Preporucujemo da se tije-
kom prvog mjeseca koristenja uredaja
epilirate jednom tjedno.

Preporu€ujemo da prvu depilaciju
napravite navecer, kako bi moguc¢e
crvenilo prestalo preko noci. Kako biste
dodatno umirili koZu, preporu¢ujemo
da nakon epilacije na koZu nanesete
hidratantnu kremu.

Epilacija je jednostavnija i ugodnija kada
su dlacice optimalne duzine, odnosno
2-5 mm. Ako su dlacice duze, preporu-

¢ujemo da ih prvo obrijete pa onda
obrijete krac¢e dlaCice koje narastu za
3-5dana.

¢ Nove tanke dlacice ponekad ¢e ostajati
ispod povrsine koZe. Redovita upotreba
spuzvi za masazu (npr. nakon tusiranja)
ili pilinga za uklanjanje mrtvih povrsin-
skih stanica umnogome ¢e pomoci u
sprecavanju urastanja dlacica, jer fino
trljanje skida gornji sloj koZe pa se dla-
¢ice mogu probiti do povrsine.

Suha/mokra epilacija

e Kada uredaj koristite na suhoj koZi, pri-
pazite da koza bude suha i nemasna.
(Nemojte nanositi nikakve kreme ili losi-
one prije epilacije.)

e QOvaj se uredaj moZe koristiti na mokroj
kozi, ¢ak i pod teku¢om vodom. Kako
biste osigurali najbolje uvjete za klizanje
uredaja, pobrinite se da vam koza bude
podosta vlaZzna, a moZete nanijeti i gel
za tuSiranje.

Kako se epilirati (pogledajte ilustracije u
odlomku B)

Uvijek zateZite koZu tijekom epilacije.
Kako bi epiliranje bilo 5to bolje, preporu-
¢ujemo da drZite uredaj pod pravim kutem
(90°) u odnosu na kozu. Pomicite ga
polako i bez ikakvog pritiska, u smjeru
suprotnom od rasta dlacica, odnosno u
smijeru prekidaca. Nastavak za izravan
kontakt s koZzom (1) lijepo prianja uz koZu i
prilagodava se svim dijelovima tijela.
Umjesto tog nastavka, moZete koristiti
nastavak za masazu (7, dostupan s mode-
lima 5-531 i 5-541) ¢iji masazni kotacgici
¢ine depilaciju jo§ ugodnijom.

Epilacija nogu

Epilirajte noge od gleZnjeva prema gore.
Ispruzite nogu kada epilirate podrucje iza
koljena.

Epilacija pazuha i bikini-zone

Molimo imajte na umu da depiliranje ovih
zona moZze biti podosta bolno, posebno
prvih nekoliko puta. S v.emenom, ako
stalno koristite epilator, osjec¢aj boli zna-
Cajno ¢e se smanijiti.
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Prije epilacije pobrinite se da te zone budu
potpuno Ciste (npr. da ne bude ostataka
dezodoransaisl.).

Kada epilirate pazuh podignite ruku tako
da je koZa u potpunosti rastegnuta i pomi-
Cite aparat u razli¢itim smjerovima.

Ciséenje

Redovito ¢is¢enje epilacijske glave jamdi
dobre higijenske uvjete i pouzdane per-
formanse uredaja. Prije €iS¢enja skinite
nastavak (1ili 7).

Ciscenje tetkicom

Cetkicom temeljito ocistite dio s pincetama.
Ciscenje pod tekuéom vodom

Nakon svake mokre epilacije (posebno
ako ste koristili gel) ocistite uredaj pod
teku¢om vodom. Tijekom ¢&i$c¢enja uklju-
Cite epilator na nekoliko sekundi. Potom
skinite epilacijsku glavu i ostavite je da se
dobro osusi prije nego 5to je vratite na
uredaj.

Opcenite informacije o epilaciji

Sve metode uklanjanja dlagica mogu
dovesti do urastanja dlacica i iritacije

(npr. peckanja, boli, crvenila koZeisl.), a
moguc¢nost takve reakcije prvenstveno
ovisi o stanju koZe i dlagica. To je normalna
reakcija i trebala bi brzo prestati, no ako
uklanjate dlacice epilatorom po prvi put ili
imate osjetljivu koZu, reakcija zna biti i
malo jaCa od uobi¢ajene. Ako iritacija
potraje i nakon 36 sati, preporu¢ujemo
vam da posijetite svog lije¢nika. Opcenito
se iritacija koze, kao i osjecaj boli s vre-
menom, uz stalno koristenje epilatora
Silk-épil, zna€ajno smanjuju. U nekim
slu€ajevima zna do¢i do manje koZzne
upale kao posljedice kontakta s bakteri-
jama (npr. dok uredaj Klizi niz koZu).
Redovito detaljno ¢is¢enje glave uredaja
prije upotrebe umnogome ¢e smanijiti rizik
infekcije.

Imate li nekih dvojbi u pogledu koristenja
ovog uredaja, razgovarajte sa svojim lije¢-
nikom. Prije koriStenja uredaja obavezno
je konzultirati lije¢nika u slu¢aju: ekcema,
rana, upalnih koZnih procesa kao §to je
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foliculitis (gnojna upala folikula), proSirenih
vena, ispup&enih madeZa, smanjenog
imuniteta kozZe, npr. dijabetesa mellitusa,
tijekom trudnoce, Raynaudove bolesti,
hemofilije, nedostatka imuniteta ili Candide.

Brijanje (pogledaijte ilustracije u
odlomku B)

Brijaca glava (8) je osmisljena za brzo i
temeljito brijanje nogu, pazuha i bikini-
zone, definiranje kontura i podrezivanje
dlacica na duljinu od 5 mm. Brijacu glavu
koristite isklju€ivo na suhoj koZi i pri brzini

<<||>>_
a Brijanje: odaberite «@ ».
b Podrezivanje kontura: odaberite «g».

¢ Podrezivanje dla€ica na duljinu 5 mm:
odaberite «@» i postavite nastavak s
trimerom (1).

d Ciséenje
Lagano i njezno tapkajte mrezicom (Il) o
ravnu povrSinu. MreZicu nikada nemojte
Cistiti Cetkicom jer biste je mogli ostetiti.

e Dijelove za brijanje treba redovito pod-
mazivati svaka 3 mjeseca.

f Zamijenite mrezicu (Il) i blok noza (lll)
kada primijetite da viSe ne briju jednako
dobro kao ranije. Zamjenski dijelovi
(mreZica, blok noZa) mogu se nabaviti
u trgovinama ili u Braunovim servisnim
centrima ili na www.service.braun.com.
Nemojte se brijati ako je mrezica oste-
¢ena.

Osvijetljena pinceta

Pozor

® Pinceta nije osmisljene koristenje kod
djece i djeca je ne bi smjela koristiti.

* Nemojte usmjeravati LED-svjetlo prema
oc¢ima (ni prema svojim, ni prema o¢ima
neke druge osobe).

e Pripazite da pinceta ne dode u kontakt
s vodom ili mokrim rukama.



Redovito provjeravajte stanje pincete i
ako primijetite bilo kakva oStecenja
odmah je prestanite koristiti.

e Cuvajte male plosnate baterije izvan
dosega djece i kuénih ljubimaca kako
biste izbjegli opasnost od njihova gutanja.
Baterije mogu procuriti ako su prazne ili
ako niste koristili uredaj ve¢ neko vrijeme.
Kako biste zastitili i sebe i uredaj pravo-
vremeno uklonite i zamijenite ispraZznjene
baterije. Nemojte mijeSati nove i kori-
Stene baterije.

PaZljivo rukujte s njima ako je dos$lo do
curenja tako da ne dodu u kontakt s
koZzom. Nemojte odlagati baterije u
vatru.

Koristenje

Pinceta (9) je namijenjena uklanjanju
pojedina¢nih dlacica (npr. obrva).
Spreman je za uporabu jer odmah dolazi s
tri plosnate okrugle baterije.

Prije prve uporabe skinite kop¢u za zaklju-
Cavanje (9a).

Ukljucite svjetlo pritiskom na prekidac
(9b). Uvijek Cupajte dlacice u smjeru
njihova rasta. Nemojte koristiti pincetu za
uklanjanje dlaCica oko madeza.

Zamijena baterija (9c)

1. Uz pomo¢ manje kovanice odvijte bazu
odjeljka za baterije (zakrenite u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu)

2. PaZljivo izvucite koriStene baterije u
uloZite 3 nove baterije (tip LR 41) tako
da prvo ide «—» pol. Onda vratite bazu i
zakrenite je u smjeru kazaljke na satu
kako biste zatvorili odjeljak za baterije.

Odlaganje

Ovaj uredaj sadrzi baterije i/ili
reciklabilni elektri¢ni otpad.

Kako biste zastitili okolis, nemojte
odlagati baterije ili uredaj zajedno s
kuénim otpadom, ve¢ na za to predvidenim
odlagalistima u vasoj zemlji.

PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno raz-
doblje od 2 godine od dana kupnje. U
okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doslo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno tro-
Senje materijala (npr. u slu¢aju troSenja
mreZice na uredaju za brijanje), kao i oste-
¢enja koja imaju neosporan utjecaj na vri-
jednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje
vrijediti ako popravke vrSe neovlastene
osobe te ako se ne koriste originalni Brau-
novi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatre-
bate servis, donesite ili posaljite cijeli ure-
daj zajedno s raunom na adresu Brauno-
vog ovlastenog servisnog centra.

Servisna mjesta:

Postovani, u koliko niste u mogucnosti
rijesiti Vas problem putem priloZene servi-
sne mreze, molimo Vas da nazovete broj
091 66 01 777 kako bi dobili daljnje upute.

Singulid.o.o., 10000, Zagreb, Primorska 3,
@ 013772644,016601777
Elektromehanicarski obrt ,,Markovi¢*,
42000, Varazdin, K.Filica 9,

@ 042210588

Elektromehanicarski obrt ,,Markovi¢*,
42240, lvanec, Mirka Maleza 39,

@ 042784299

ELMIN vl. BoZidar Jakupanec,

48350, Burdevac, Rudera Boskovi¢a 20,
@ 048813365

Obrt za trgovinu i servis ,,JeZi¢ color
servis“ vl. Alen Juri¢, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043243500
TI-SAN d.o.0., 33000, Virovitica,
Strossmayerova 9, @ 033800400
G-SERVIS d.o.o., 33520, Slatina,
Grigora Viteza 2, @ 033552529
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Kumex d.o.o., 31000, Osijek, Prolaz J.
Leovica 5, @ 031373444

Konikom d.o.o0., 31000, Osijek,
Jablanova 43, @ 031494885

RTV servis vl. Mijo Kalaica,

34310, Pleternica, A.M.Relkovi¢ 6,

@ 034252000

Sorié elektronika, 44000, Sisak, A.
Stracevi¢a 35, @ 044549117

E.E.K.A., 51000, Rijeka, Bastijanova 36,
@ 051228401

Culig d.o.0., 47000, Karlovac, Banija 2,
@ 047415955

Tehno - Jeléi¢, vl. Josip Jel€i¢, 22000,
Sibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71,

@ 022340229

ALTA d.o.0., 23000, ZADAR,
Vukovarska 3c, @ 023327666

Merc & Dujmovi¢, 21000, SPLIT,

Alojza Stepinca 6, (0 021537780
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Slovenski

Pred uporabo aparata pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Opozorilo

® |z higienskih razlogov aparata
ne delite z drugimi osebami.

e Aparat je opremljen s komple-
tom s posebnim prikljuCkom
(6), kiima integrirano varno-
stno izjemno nizko napajanje.
Ne menjajte ali spreminjajte
nobenega dela. Vtem primeru
lahko pride do tveganja elek-
tricnega Soka. Za elektriCne
specifikacije glejte obvestilo
na kompletu s posebnim prik-
ljuCkom. Komplet s posebnim
prikljuCkom se samodejno
prilagodi kateri koli elektriCni
napetosti na svetu.

e ¥ Aparatje primeren za
uporabo v kopalni kadi
ali pod tusem. Iz varno-

stnih razlogov ga lahko upo-
rabljate samo brez kabla.

¢ Aparat lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzo-
ricnimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, Ce so pod
nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne smejo
igrati. CiSCenja in vzdrZevanja

ne smejo izvajati otroci, razen
e so starejSiod 8 let in so pod
nadzorom.

¢ Ko je aparat vklopljen, ne
sme priti v stik z lasmi, trepalni-
cami, trakovi in podobnim, da
preprecite tveganje osebnih
poskodb ali zaustavitve delova-
nja oziroma poskodbe aparata.

Opis

Nastavek za stik s koZzo

Epilacijska glava

Lucka napajanja

Gumb za vklop/izklop

Gumb za sprostitev

Komplet s posebnim priklju¢kom

Pokrov&ek za masazo (na voljo pri

modelih 5-531 in 5-541)

8 Brivnik z nastavkom za prirezovanje
(na voljo pri modelu 5-541)
Par osvetljenih rezil (na voljo pri modelu
(5-531)

~NOoO oA~ WN =

Polnjenje

e Pred uporabo aparat napolnite.
Z uporabo kompleta s posebnim prik-
lju€kom /6( vkljuCite aparat v elektri¢no
vtiénico, pri Eemer mora biti motoréek
izklopljen. Za najboljSe delovanje vedno
uporabljajte popolnoma napolnjen apa-
rat.

e Aparat se polni pribliZzno eno uro.

Med polnjenjem lu¢ka za polnjenje utripa,

kar nakazuje polnjenje aparata. Ko je

baterija napolnjena, lu¢ka za polnjenje

stalno sveti. Ko je aparat napolnjen, ga

uporabljajte brez elektricnega kabla.

LuCka za polnjenje med uporabo sveti.

Ce med uporabo ugasne, aparat napol-

nite.

e Popolna napolnjenost omogod&a 30 minut
brezzi€nega delovanja.

e Najbolj primerna sobna temperatura za
polnjenje, uporabo in hrambo naprave
jemed 15°Cin 35 °C. Ce je temperatura
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vi§ja, se lahko ¢as polnjenja podaljsa,
Cas brezZicne uporabe aparata pa
nekoliko skrajsa.

e Ob koncu Zivljenjske dobe aparata
lahko baterijo za ponovno polnjenje
zamenjate samo na servisu za aparate
Braun.

Kako uporabljati aparat

Z gumbom za vklop/izklop (4) vklopite
aparat.

Za nezno epilacijo potisnite enkrat
(hitrost 1).

Za hitrejSo in bolj u€inkovito epilacijo
potisnite $e enkrat (hitrost 2).

Za izklop naprave potisnite Se enkrat.

Za odstranitev glave za epilacijo pritisnite
na gumb za sprostitev (5).

Epilacija

Nasvetl za epilacijo

o Ce epilatorja §e niste uporabljali ali je

od tega dlje €asa, bo vasa kozZa potre-

bovala nekaj ¢asa, da se prilagodi epili-
ranju. Neugodje, ki ga lahko obcutite na
zacetku epiliranja, se bo ob ponavljajoci
se uporabi ob&utno zmanj8alo, saj se
kozZa prilagodi samemu postopku. Prvi
mesec uporabe priporoamo epilacijo
enkrat tedensko.

Pri prvi epilaciji svetujemo, da jo opra-

vite zvecer, da lahko morebitna rdecica

C¢ez noC zbledi. Za sprostitev koZe po

epilaciji priporo¢amo uporabo vlaZilne

kreme.

Epilacija je laZja in bolj udobna, ¢e so

dlagice optimalne dolZzine med 2 in 5 mm.

Ce so daljse, priporogamo britje in epi-

lacijo Sele po nekaj dneh, ko so dlacice

dolge med 3in 5 mm.

* NeZne dlacice, ki ponovno rastejo,
morda ne bodo zrasle na povr§ino
koZe. Redna uporaba masaznih gobic
(na primer med tuSiranjem) ali pilingov
za odstranjevanje odmrlih celic koZe
pomaga pri prepre¢evanju vraséanja
dlacic, saj neZzno drgnjenje odstrani
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zgornjo plast koZe, tako da lahko neZne
dlacice prodrejo na njeno povrsino.

Suha/mokra uporaba

e Ce aparat uporabljate na suhi koZi, naj
bo ta nemastna in brez kreme.

e Aparat lahko uporabljate tudi na mokri
koZzi, celo pod tekoc¢o vodo. Zagotovite,
da je koZa zelo vlaZna. Da bi dosegli
optimalne pogoje drsenja aparata,
lahko med epilacijo uporabite gel za
prhanje.

Kako epilirati (glej razdelek s sliko A)
Pri epiliranju koZo vedno napnite. Aparat
drZite pod pravim kotom (90°) na koZo in
ga pocasi in brez pritiska pomikajte v
nasprotni smeri rasti dlacic proti stikalu.
Nastavek za stik s koZo (1) omogoca
tesen stik s koZo in se prilagodi vsem
delom telesa.

Masazni nastavek (7, na voljo pri modelih
5-531 in 5-541) lahko uporabite namesto
nastavka za stik s koZo (1). Nastavek sti-
mulira kozZo, da je postopek epilacije bolj
udoben.

Epilacija nog

Noge epilirajte v smeri navzgor. Pri epilaciji
za kolenom naj bo vasa noga povsem
iztegnjena.

Epilacija pazduh in bikini predela

Se zlasti na zacetku so ti deli posebej
obdutljivi za bole€ino. Priporoamo, da
pri¢nete s hitrostjo I. Pri redni uporabi bo
obcutek bole€ine izginil.

Pred epiliranjem temeljito oCistite Zeleno
obmocije in odstranite morebitne ostanke
snovi (npr. dezodoranta).

Pri epilaciji pazduhe imejte roko stegnjeno
visoko navzgor, aparat pa pomikajte v vse
smeri, da ujamete vse dlacice, ki rastejo v
razli¢nih smereh.

Ciséenje
Redno ¢is¢enje epilacijske glave omo-
goca higienske pogoje in zanesljivo epila-

cijo. Pred €iS¢enjem odstranite pokrovcek
(1ali7).



Cisgenje s s8etko

S S&etko za Ci8Cenje temeljito odistite
rezila.

Ciséenje pod tekogo vodo

Po vsaki mokri uporabi (8e posebej z
gelom) epilacijsko glavo ocistite pod
tekoCo vodo. Med ¢is€enjem za nekaj
sekund vklopite epilator. Nato odstranite
epilacijsko glavo in pustite, da se osusi.
Ko je popolnoma suha, jo namestite
nazaj.

Splos$ne informacije o epilaciji

Vsi nacgini odstranjevanja dlacic s koreni-
nami lahko povzrocijo vra$€anje dlak in
draZenje (npr. srbenje, neugodije ali por-
deditev koZe), odvisno od stanja koZe in
dlacic. To je obiCajna reakcija in obi¢ajno
hitro izgine, vendar je lahko moc¢nejsa, e
dlacice s korenino odstranjujete Sele prvih
nekajkrat ali €e imate obcutljivo koZo.
Ce je po 36-ih urah koZa $e vedno razdra-
Zena, priporotamo obisk zdravnika.

Na splo$no se koZne reakcije in ob&utek
bolecine z redno uporabo aparata Silk-épil
obcCutno zmanjsa. V nekaterih primerih
lahko pride do vnetja kozZe, ko bakterije
prodrejo v koZo (npr. ko z aparatom povle-
Cete Cez kozo). Temeljito Cis€enje glave za
epilacijo in koZe pred vsako uporabo bo
zmanij$alo tveganje okuZbe.

Ce imate kakr$ne koli dvome glede upo-
rabe aparata, se posvetujte z zdravnikom.
V naslednjih primerih lahko aparat upo-
rabljate samo po predhodnem posvetova-
nju z zdravnikom: ekcem, rane, vneta koza
kot pri folikulitisu (gnojni folikli dlagic) in
varikoznih venah okrog maternih znamenj,
zmanj$ana imunska odpornost koZe, npr.
sladkorna bolezen, med nose¢nostjo,
Raynaudova bolezen, hemofilija, imunska
pomanijkljivost ali kandida.

Britje (glej razdelek slike B)

Glava brivnika (8) je oblikovana za hitro in
natan¢no britje nog, pazduh in bikini Crte,
za krajSanje obrobnih in prirezovanje dlacic
na dolZino 5 mm. Z brivnikom lahko aparat

uporabljate samo na suhi koZzi in nastavitvijo
hitrosti na Il.

a Britje: Izberite «@».

b KrajSanje obrobnih dlaéic:
Izberite «@».

¢ KrajSanje dlac¢ic na dolZino 5 mm:
Izberite «@» in nastavite nastavek za
prirezovanije (I).

d Ciséenje
MreZico brivnika (Il) iztrkajte na ravho
povrsino. Ne Cistite ga s $¢etko, saj
lahko poskodujete mreZico brivnika.

e Dele brivnika morate redno, vsake tri
mesece, namazati.

f Zunaniji okvir mrezice (ll) in blok rezil
(Ill) morate zamenijati, ko opazite slabSo
ucinkovitost britja. Rezervni deli so na
voljo privasem prodajalcu, servisnih
centrih Braun ali na spletnem mestu
www.service.braun.com. Ne brijte se,
Ce je mrezica poSkodovana.

Osvetljenarezila

Pozor

® Rezila niso namenjena uporabi za otroke.

e |ucke LED ne usmerijajte v oci.

* Ne dovolite, da pridejo rezila v stik z
vodo ali mokrimi rokami.

e Redno preverjajte za znake poSkodb in
v primeru poskodb ali okvar prenehajte
z uporabo.

e Gumbne baterije hranite izven dosega
otrok in hinih ljubljenckov, da preprecite
zauZitje.

e Baterije lahko pus&ajo, €e so prazne ali
dlje ¢asa niso v uporabi. Da bi za&¢itili
sebe in aparat, izpraznjene baterije
pravocasno odstranite in zamenjajte.
Ne meSajte uporabljenih in novih baterij.

e Prirazlitih baterijah se izogibajte stiku s
koZo. Baterij ne mecite v ogen;.

Uporaba
Rezila (9) so namenjena odstranjevanju
posameznih dlacic (npr. obrvi). Priprav-
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liena so na uporabo, saj vklju€ujejo

3 gumbne baterije.

Pred prvo uporabo odstranite zaklep
stikala (9a).

Za vklop lu¢ke pritisnite na gumb za
vklop/izklop (9b). Dlagice vedno pulite v
smeri rasti dlak. Rezil ne uporabljajte za
odstranjevanje dlacic, ki rastejo iz mater-
nih znamen;.

Menjava baterij (9c)

1. Uporabite manjSi kovanec, da odvijete
pokrovéek prostora z baterijami (zavrtite
v levo).

2. Previdno odstranite baterije in vstavite
tri nove baterije (vrste LR 41) v smeri
«—» naprej. Nato znova namestite
pokrovcek, tako da ga v desno zasukate
na prostor za baterije.

Odstranjevanje

Izdelek vsebuje baterije in reciklirne
elektricne odpadke. Za zascito
okolja izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, ampak ga
odnesite na ustrezna lokalna zbirna
mesta.

Podatki se lahko spremenijo brez vnaprej-
Snjega opozorila

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izroCitve blaga.
Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v
garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brez-
plagno odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenijali.

Ce pooblas&eni servis vasega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se
Steje dan, ko je izdelek sprejet v poobla-
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§&eni servis, pri prodajalcu (distributerju)
ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne opreme
in razpoloZljivosti rezervnih delov niso
mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike
Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer
izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov
pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Zaokvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje izdelka.

— Obvsakem posegu nepooblastene
osebe ali kakrSnekoli druge predelave
izdelka in €e pri popravilu niso upora-
bljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno
napravo skupaj z raCunom in/ali izpolnje-
nim garancijskim listom odnesite ali pos-
ljite na pooblas¢eni servisni center Braun:
JoZe JeZek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuge - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net



Romani (RO/MD)

Tnainte de utilizarea aparatului, vi rugdm
sa cititi cu atentie instructiunile de folosire
si sa le pastrati pentru viitoare consultari.

Atentie

* Din motive de igiend, nu folositi
acest aparatin comun cu alte
persoane.

e Acest aparat are un cablu de
alimentare special (6) cu un
dispozitiv integrat pentru sigu-
ranta suplimentara la alimenta-
rea cu energie de joasa tensi-
une. Nu schimbati si nici nu
manipulati nicio piesa din
acesta. In caz contrar, exista
riscul producerii unui soc elec-
tric.Pentru informatii suplimen-
tare, va rugam consultati datele
de pe cablul de incarcare.Cablul
se adapteaza automat la orice
voltaj c.a. din lume.

e ¥ Acestaparat este potrivit
™™ pentru utilizarea in cada

sau sub dus. Din motive
de sigurantd, poate functiona
doar fara fir.

¢ Acest aparat poate fi utilizat
de catre copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de céatre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
nu dispun de experienta Si
cunostintele necesare, cu con-
ditia ca astfel de utilizatori sa
beneficieze de supraveghere
sau instruire in privinta utilizarii

aparatului in siguranta si sa
inteleaga pericolele implicate.
Copiii nu trebuie Iasati sa se
joace cu aparatul. Nu este per-
misa curatarea Si intretinerea
aparatului de catre copii, cu
exceptia cazurilor in care aces-
tia au varsta de peste 8 ani si
sunt supravegheati.

e Cand este pornit, aparatul nu

trebuie sa intre niciodata in
contact cu parul de pe capul
dumneavoastra, cu genele,
panglici din material textil etc.
pentru a preveni orice pericol
de producere de vatamari, pre-
cum si pentru a preveni blocarea
sau deteriorarea aparatului.

Descriere

~NOoO oA~ WN =

[ee]

Cap pentru contactul cu pielea

Cap de epilare

Indicator luminos de incarcare
Buton pornit/ oprit

Buton de eliberare

Cablu de incédrcare special

Cap de masaj (valabil pentru modelele
5-531 si 5-541)

Cap de ras cu capac de tuns (valabil
pentru modelul 5-541)

Set de pensete cu lumina (valabil
pentru modelul 5-531)

incarcare

Incarcati complet aparatul Tnainte de
utilizare. Folosind cablul de incarcare
special (6), conectati aparatul la o priza
electrica cu motorul oprit. Pentru a
beneficia intotdeauna de cele mai bune
rezultate, recomandam folosirea apara-
tului complet incarcat.

Perioada de incarcare este de aproxi-
mativ 1 ora.

81



e |ndicatorul de incdrcare se aprinde
intermitent cand aparatul este la incarcat.
Cand bateria este incarcata complet,
indicatorul ramane permanent aprins.
Odata incarcat complet, folositi aparatul
fara cablu.Indicatorul ramane aprins pe
toata durata functionarii aparatului.
Daca se opreste in timpul epilarii, este
timpul sa reincarcati aparatul.

e Oincarcare completd ofera cu pana la

30 de minute de folosire fara fir.

Temperatura ideald pentru incarcare,

utilizare si stocare a aparatului este

intre 15 °C si 35 °C. In cazul in care tem-
peratura este in afara intervalului menti-
onat, incarcarea va dura mai mult iar
perioada de functionare fara fir poate fi
redusa.

La sfarsitul perioadei de utilizare, acu-

mulatorii pot fi inlocuiti doar la un cen-

tru de Service Braun.

Cum se utilizeaza aparatul

Folositi butonul on/off (4) pentru a porni
aparatul.

Apasati o data pentru epilare delicata
(viteza 1).

Apasati de doua ori pentru epilare rapida
si eficienta (viteza 2).

Mai apasati o data pentru a opri aparatul.

Pentru a indeparta capul de epilare,
apasati butonul de eliberare (5).

Epilarea

Sfaturi pentru epilare

¢ Daca nu ati mai folosit un epilator, sau
nu v-ati epilat o perioada mai lunga de
timp, poate dura putin pana cand pielea
dumneavoastra se va adapta procesului
de epilare. Disconfortul simtit la inceput
va scadea considerabil dupa folosiri
repetate In timp ce pielea se adapteaza
procesului. Recomandam epilarea o
data pe saptamanain prima luna de
folosire.

La prima utilizare este de preferat sa va
epilati seara, pentru ca orice urma de
Tnrosire sa dispara peste noapte. Pentru
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a relaxa pielea recomandam aplicarea
unei creme hidratante dupa epilare.

¢ Epilarea este mai confortabild si mai
usoara atunci cand firul de par are lun-
gimea optima, de la 2 la 5 mm. Daca
firele de par sunt mai lungi, recoman-
dam ca mai intai sa va radeti si sa va
epilati dupa 3 sau 5 zile.

e Firele de par fine care cresc din nou nu
ajung intotdeauna la suprafata pielii.
Utilizarea regulata a buretilor pentru
masaj (de ex. la dus) sau produselor
exfoliante ajuta la prevenirea cresterii
firelor de par sub piele, procesul de
masare delicata indepartand primul
strat de piele iar firele de par fine pot
ajunge la suprafata.

Folosire pe pielea uscata/ umeda

e La utilizarea aparatului pe pielea uscata,
pielea trebuie sa fie curata si libera de
orice lotiune, pudra sau crema.

e Aparatul poate fi folosit pe pielea
umeda, chiar si sub jet de apa. Asigu-
rati-va ca pielea este indeajuns de
umeda. Pentru rezultate optime de alu-
necare, puteti folosi si un gel de dus.

Cum se realizeaza epilarea

(vezi imaginea din sectiunea A)
ntotdeauna ntindeti pielea in timpul epi-
larii.Tineti aparatul pe piele in unghi drept
(90°) si ghidati-1 usor, fara a aplica presiune,
n directia comutatorului. Capul pentru
contactul cu pielea (1) ofera un contact
apropiat si se adapteaza la toate zonele
corpului.

Capul de masaj (7, valabil pentru modelele
5-531 si 5-541) poate fi folosit in locul
celui pentru contactul cu pielea (1).
Stimuleaza pielea pentru o epilare mult
mai confortabild.

Epilarea picioarelor
Epilati-va picioarele de jos in sus. Atunci

cand va epilati in spatele genunchiului,
tineti piciorul perfect intins.

Epilarea subratului si a zonei inghinale
Aceste zone sunt sensibile la durere in
special la primele utilizari. Recomandam




viteza | pentru primele epilari. Dupa utili-
zari repetate senzatia de durere se va
diminua.

Curatati cu desavarsire zona respectiva
Tnainte de epilare pentru a indeparta orice
urma de reziduu (cum ar fi deodorantul).
La epilarea la subrat, mentineti bratul
ridicat si ghidati aparatul in directii diferite
pentru a prinde toate firele de par. Este
foarte important ca pielea sa fie perfect
ntinsa.

Curatarea

Curatarea in mod regulat a aparatului asi-
gurd conditii optime de igiend si o epilare
deincredere. Indepartati capul (1 sau 7)
nainte de curatare.

Curatati cu desavarsire pensetele folosind

periuta de curéatare.

Curdtarea sub jet de apa

Dupa fiecare utilizare (in special cu gel),
curatati capul de epilare sub jet de apa.

In timpul curatarii, porniti epilatorul pentru
cateva secunde. Tndepérta;i dupa aceea
capul de epilare si lasati-l sa se usuce.
Montati inapoi capul de epilare dupa ce
s-a uscat complet.

Informatii generale referitoare la epilare
Toate metodele de indepartare a parului
de la radacina pot produce iritatii (de
exemplu mancarime, disconfort si inrosirea
pielii), In functie de starea pielii si a parului.
Acestea sunt reactii normale si ar trebui
sa dispara rapid, dar pot fi mai pronuntate
atunci cand indepartati parul de la rada-
cina pentru primele dati sau daca aveti
pielea sensibild. Daca pielea continua sa
fie iritata si dupa 36 de ore, va recoman-
dam sa va consultati medicul. Tn general,
reactiile la nivelul pielii si senzatia de durere
tind sa se diminueze considerabil dupa
utilizarea repetata a aparatului Silk-épil.

Tn unele cazuri se poate produce inflama-
rea pielii atunci cand bacteriile patrund in
piele (de exemplu atunci cand glisati apa-
ratul peste piele). Curdtarea temeinicd a
capului de epilare Tnainte de fiecare utilizare
va minimiza riscul producerii de infectii.

Daca aveti orice fel de dubii legate de
utilizarea acestui aparat, consultati-va
medicul. n cazurile urmétoare, acest apa-
rat trebuie utilizat numai dupa consultarea
prealabild a unui medic: eczema, rani,
reactii ale pielii inflamate cum ar fi foliculita
(folicule de pdr purulente), vene varicoase,
zona din jurul alunitelor, imunitate redusa a
pielii, de exemplu diabet zaharat, perioada
de sarcina, boala Raynaud, hemofilie,
infectii cu candida sau imunodeficienta.

Utilizarea capului de ras
(veziimaginea din sectiunea B)

Capul de ras (8) este destinat rasului rapid
si curat al picioarelor, subratului, zona
inghinald, si pentru conturat si tuns firele
de par la 5 mm. Folositi capul de ras doar
pe pielea uscata folosind viteza Il.

a Ras: Selectati «g».
b Contur: Selectati «g».

¢ Taierea parului la lungimea de 5 mm:
Selectati «@» si montati capacul pentru
tuns (1).

d Curatarea
Scuturati usor cadrul de sita (1) pe o
suprafata plana. Nu curatati sita cu
periuta deoarece o puteti deteriora.

e Componentele de ras necesita lubrifiere
la fiecare 3 luni .

f Tnlocuiti cadrul de sit4 (11) si blocul de
taiere (Ill) cand observati o performanta
de ras redusa. Piesele de schimb pot fi
achizitionate de la distrbuitorul dum-
neavoastra, centrul de Service Braun
sau de pe www.service.braun.com.

Nu vé radeti cu o sita deteriorata.

Pensete cu lumina

Atentie

® Pensetele nu sunt destinate utilizarii de
catre copii.

¢ Nuindreptati LED-ul catre ochii dum-
neavoastra sau ai altor persoane.
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¢ Evitati contactul pensetelor cu apa sau
maini umede.

¢ Verificati in mod regulat dupa urme de
uzura si intrerupeti folosirea in caz de
defecte sau nereguli.

* Tineti bateriile departe de copii si ani-
male pentru a evita inghitirea lor.

e Bateriile se pot descdrca sau pot curge
daca nu sunt utilizate un timp indelungat.
Pentru a va proteja pe dumneavoastra
si aparatul, indepartati si inlocuiti bate-
riille intr-un timp util. Nu amestecati
bateriile noi cu cele uzate.

e Evitati contactul cu pielea in timpul
manevrarii bateriilor uzate, Nu aruncati
bateriile in foc.

Cum se folosesc

Pensetele (9) sunt concepute pentru a
Tndeparta cate un fir de par o data (de ex.
la sprancene). Sunt gata de utilizare,
continand 3 baterii rotunde minuscule.
Tndepartati elementul de siguranta inainte
de prima folosire (9a).

Pentru a aprinde lumina, ap&sati butonul
on/off (9b). Intotdeauna trageti de par in
directia de crestere. Nu folositi pensetele
pentru a indeparta firele de par care cresc
n jurul alunitelor.

Inlocuirea bateriilor (9c)

1. Folositi o monedéa mica pentru a desu-
ruba baza compartimentului pentru
baterii(in sens contrar acelor de
ceasornic).

2. Indepartati cu atentie bateriile folosite
si introduceti altele 3 noi (tip LR 41) cu
polii negativi «<—» Tnainte. Dupd aceea
montati la loc baza prin insurubarea sa
la compartiment in sensul acelor de
ceasornic.

Eliminarea la deseuri

Acest produs contine baterii si
deseuri electronice reciclabile.
Pentru a proteja mediul, nu le
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci duceti-le la un punct de
colectare local corespunzator.
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Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocas-
nice Tn functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 72 dB(A).

Pot fi efectuate modificari fara o notificare
prealabila.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data achizitionarii. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia res-
pectarii instructiunilor de utilizare si efec-
tuarii interventiilor tehnice numai de catre
personalul de service autorizat.

In perioada de garantie vom remedia gra-
tuit neconformitatile aparatului, prin repa-
rarea sau inlocuirea produsului, dupa caz.
Aceasta garantie este valabild in orice tara
n care acest aparat este furnizat de catre
compania Braun sau de catre distribuito-
rul desemnat al acesteia. Repararea sau
nlocuirea produselor se va efectuain
cadrul unei perioade rezonabile de timp
(maxim 15 zile de la data aducerii la
cunostinta a neconformi-tatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare, uzu-
rii normale (de ex: ale sitei aparatului sau
ale blocului de taiere), precum si defec-
tele care au un efect neglijabil asupra
valorii sau functionarii aparatului. Garantia
devine nuld daca se efectueaza reparatii
de catre persoane neautorizate si daca nu
se utilizeaza componente originale Braun.
Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul impreuna
cu factura (bonul/chitanta de cumparare)
la una dintre unitatile de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti

(acces din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro



EAANVIKG

[P xpNOIOTIOMOETE TN GUOKEUT, TTAPA--
KaAoUue BlaBAaoTe TPOCEKTIKA TO EYXELPI-
510 08NYIOV KAl PUAGETE TO Y10 HEAAOVTIKT)
avagopd.

Mpoegidonoinon

® [l AGYOUG LYIEIVNC, UNV XPNOl-
MOTIOLEITE QTN TN CLOKELN Hadi
ue GAAa atopa.

e AuTr} 1) GUOKELN CLVOBEDETAI
ue Eva e161kd oeT kKaAwbiou (6)
KOl EVOWUATOMEVN TPOPOHOosia
MoA0 XaunAng Taong Aogpa-
Agiag. Mnv aAAGCETE 1) ETEN-
BaiveTe 0€ KATOLO T O OUTOU
TOU OUOTNUATOC. AlOpOPETIKA
UTTAPXEL KivBuvog NAEKTPOTIAN-
tiac. MNa ta nAekTpIKa oTolKEia
QvaTPEETE 0NV ETIKETA TOU
e1d1ko0 oeT kaAwbdiou. To e16ikd
0€T kKaAwdiov mpocapudleTal
QUTOMOTO O€ OTIOIABNTOTE
1aon AC MayKOOUI®G.

e 2 Aumjnouokeun gival
™™ katdAAnAn yia xprjon

OTO MTAVIO 1} OTO VTOUG.
lNa Adyoug aopaAeiag, N
OUOKEUN TIPETEL VO AEITOUPYEL
OTIOKAEIOTIKA XWPIG KOAQSI0
PELHATOC.

® AuTr| n OLUOKELT) HTTOPEL va Xpn-
owomomBei and nadia 8 etmv
Kol Qve KAt ATOUO E TIEPLOPL-
OMEVEC PUOIKEG, a1oBNTNPIEGN
TIVEUUATIKEG SuvaTOMTEG N
EAEWPN EUTEIPIOG KAl YVWOEWV,
av uTIdpxel avAAOYN ETOTITEIN T)

00NYiEC OXETIKA UE TNV ACPAAT)
XPron TG CLOKEUNC Kal KaTa-
vONOoM TV EVOEXOUEVWV KIVOD-
vov. Ta maibia dev mpénet va
naiCouv e ) OLUOKELT).

O kaBaplouog kain ouvmmpenaon
NG OUOKEUT|G Bev PEMEL va
npayuatonoovvtal omod naibid,
€KTOG av eival Avw amnd 8 eTmv
KaL £X0UV avAAOYN ETOTITEIQ.

¢ ‘Otav n ouokeun eivar evepyo-

nomnuévn dev MPEMEL TOTE va
EPXETAL O€ ETAPN UE T HOAAIG
11 Ti¢ BAeapibeg, ue kopdEAEC,
KATL., Y10 VO amokAgieTal 0
KivBuvog TPaUUATIONOU OAAG
Kl Y10 VO TIPOPUAGOOETAL N
OLOKELN MO UTMAOKAPIONA T
BAGBN.

Neprypaegn

© [e2) ~NOoO U~ WN =

K&Avppa anotpixwong

ATIOTPIXWTIKT) KEPOAN

EvBewTikn Avxvia podpTiong
AloKOTTNG AEITOoLPYiOg

Kouuri aneAevBépwong

2eT e181K00 KOAwSiov

Ké&Auppa paodd (8labéotuo ota
povtéAa 5-531 kat 5-541)

ZUPLOTIKNA KEPAAT UE KAAUUUA KOUPE-
patog (61006€01u0 oTto povTéAo 5-541)
Zelyog pWTICOUEVRV TOIUTE WV
(8laB€010 oTO povTEAD 5-531)

dopTion

[Mpwv xpnolomomoeTe T CUOKELT, Ba
mpémeL va ) @opTioeTe. Evd n cuokeun
eival amevepyoTompévn, ouvdEaTe
Je pia mpiCa peOATOC XPNOLUOTIOIVTAG
T0 €181k6 0T KaAwbiou (6). MNa dplot
anodoan, CUVICTOUE VA XPNOLUOTIOLEITE
TIAVTA T CUOKELT] TANPWG POPTICUEVN.
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® O xpOvog pOPTIONG AVEPXETAL TIEPITIOU
om 1 ®wpa.

e H gvBelKTIK Avxvia ¢popTiong avaBo-
oprvel dnAcovovtag ) diadikacia eop-
TIONG NG ouokevng. ‘OTav n ynatapia
QOPTIOTEI TANPWG, N EVEEIEN POPTIONG

avapetl otabepd. MOAIG ] CLUOKEUT] (POP-

TIoTEl MANPWG, XPNOLLOTIOINOTE TNV
XWPIC TO KAA®DS10. H evBeIkTIKT) Auxvia
@OPTIONG avAaBel KOTA TN AelTouvpyia.
Av n evBelKTIKA Avxvia (popTIONG OPNoEl
katd ™ AelToupyia, Ba pémnel va ena-
VO@OPTIOETE TN CUOKELN.

e Mia ANPNG PpOpTION €EA0PAAICEL HEXPL

30 Aent@ Aettoupyiog Xwpig KAA®OSI0.

e H 18avikn Beppokpacia mepiBAAlovTog
Y10 N pOPTION, TN XPrOTN KAl TNV
amoOMKEVAON TNG CUOKELTG KUAIVETAL
peta&u 15 °C kat 35 °C. Avn Beppokpa-
oia gival ektdég auTol Touv EVPOLG, O
XPOVOC POPTIONG UTTOPE( va eival
MeYaADTEPOG Kal N AelToupYia XwPIig
KAA®B10 va dlapkei AtydTtepO.

e Y10 T€A0OG TG Sl1dpKELag XPrIoNg ™G, N

ETAVA@OPTICOUEVN UOTOPIO TIPETIEL VO

avtikaBiotatal poévo oe éva eEoualodo-

TNUEVO ONuEio TEXVIKAG EELTINPETTNONG
mg Braun.

Xp1jon GUOKELNG
Mamote Tov Siokotm Aertoupyiag (4) yia
VQ EVEPYOTIOWOETE TN GUOKEUN.

Mot ote Tov SlaKOTTN pia OoPdA YA aTIAAR

anotpixwon (taxdnta 1).

Mot ote Tov SiakoéT 8e0TEPN POPA YIa
TILO YPT)YOPN KAl ATIOTEAECHATIKA OTIOTPI-
Xwon (TaxomTa 2).

Matote Eavd Tov S1aKOTITN YO VA aTtE-
VEPYOTIOIOETE TI) CUOKEUT.

o va apalp€oeTe TNV ATIOTPIXWTIKTY
KEPOAT, TLECTE TO KOLUTI ATIEAEVOEPW-
ong (5).

AmnoTtpixwon

ZUMBOUVAEG yia TNV ATIOTPIXWON
e Av bev €xeTe xpnowomnomoel Eava ano-
TPIXWTIK CUOKEUN 1) Qv BeV EXETE KAVEL
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QATIOTPIXWON Y10 LEYAAO XPOVIKO S1d-
0mMa, (0wg SlapkEael KATIO0 XPOVO
UEXPL TO BEPUA OAG VA TIPOCOPOOTET
otV anotpixwon. H evéxAnon mou
TIPOKUTITEL OTIC OPXIKEG EPAPUOYEG TNG
QTIOTPIXWONG MEIDVOVTAL ONUOVTIKA [E
Vv enavaAapBavouevn xpron me
OLOKEULNG, KAOKG To BEPUa TIPOCAPNO-
Cetat om Sadikaoia. ZuvioTovue va
£QAPUOCETE TNV ATIOTPIXWON WA Popd
v eBdoudda Katd ToV MPWTO PAVA
XPNONG NG OUOKEUNG.

e Av KAVETE ATIOTPIXWON YIA TIPMOTN POPJ,
ouvioToUue va Slevepyeite T Sladikaaoia
T0 BpAadu oTe TO EVEEXOUEVO KOKKIVL-
OMa VO LTIOXWPENOEL KATA TN SlapKeLa
NG VUXTAG. ZUVIOTOUWE VA XPNOLUOTIOL-
€ite eVUBATIKY KPEUA LETA TNV ATIOTPI-
XwWon, ylati npeuei 1o 6€pua.

e H amoTpixwon yiveTtal 1o €0KOAQ Kal TIO
AveTa OTAV OL TPIXEG EXOULV €va BEATIOTO
Mrkog amo 2 €wg 5 mm. Av ot TPIXEG
eival HOKPUTEPEG, OLVIOTOVE VA TIG
ELPICETE IPMOTA KAL VO OTIOTPLXWVETE
TIG KOVTEG TPIXEG TIOV Ba avattuxbolv
peTd anod 3 €wg 5 nuépeg.

e Ot AemTEG TPIXEG TIOU AVATITOOCOVTOL
gavd, unopei va unv tavouv mAEov
UEXPL TNV eTdePUiIBa. H TaKTIKY) Xprion
ondYY®WV LAOAC (T1.X. LETA TO VIOUG)
Ta PoidvTa amoA€miong Bonbolv otnv
eEdAeldn TV TPIX®V TIOL avanTi000-
VTQAL TIPOG TO E0WTEPIKO TOU 6EPUATOC,
KaB®G To amnaAd Tpidipo agpatpei v
Avw otolBdada g eubepuidbag emtpé-
TIOVTOG OTIG AETITEG TPIXEG va Slamepd-
00UV TNV ETIIPAVELQ TOU §EPUATOG.

Zteyvij/uypn xprion

e ‘OTav XpNOIOTIOLEITE TN OLUOKELT OE
oteyvo 8£pua, To 6€pua oag péneL va
eivat kaBapd anod Amapég ovoieg 1y
KPEUQ.

e MmopeiTe va XPNOILOTIOWOETE AUTN TN
OUOKEUN O€ VYPO 6€pua, OKOPA KAl OTO
VTOUG. Z1IYOUpEeUTEiTE OTI TO 8€PUA 0OG
eivat apkeTd Bpeypévo. H xprion appo-
AOUTPOU KATA TNV AMoTPixwon Bonda m
OULOKEUT) va YAIOTPA 16avikG otV eTtL-
Seppida.



Awadikaocia amotpixwong (BA. eIKOVEG
mg evomnTag A)

Teviovete avra 1o 6Epua Katd v ano-
Tpixwon. Kpataote T ouokeur) og opon)
yYwvia (90°) mpog 10 §€pua 0ag kat 0dnyr)-
oTE TV apYydA Kat Xwpig Tieon avtiBeta
TIPOG TN POPA AVATITUENG TWV TPIXWV,
TIPOG TV KatevBuvon Tou dlakomtn. To
KAALPPa amnoTpixwong (1) epdntetal and-
Auta oTo §€pua kal TpocapuoleTal o
KGBE TIEPIOXN) TOL COPATOG.

AvTti yia To KdAUppa amnoTpixwong (1),
UTIOPEITE VA XPTNOIMOTIONOETE TO KAAUUUQ
MaodC (7) (6laBéoiuo ota povréAa 5-531
Kal 5-541). Tovovel 10 6Eppa, avgavovtag
MV Aveon KaTd TNV amoTPIXWan.

AnoTpixwon nodiov
AnoTpix®oTe Ta 6610 0ag pe katevOuvon

TPOoG Ta Mavw. MNa anotpixwon miow and
TO YOVOTA, KPOTAOTE TO TIOSL TEVIWHEVO
euBeia.

ANOoTPiXwon HaoxAANG Kal TIEPLOXTG UTTIKIVL

AUTEG oL TIEPLOXEG eival IBlaitepa evaiodn-
TEG OTOV TIOVO, E18IKA 0NV apxn ™G 61061-
kaoiog. MNa auté ouvioToUNE Va ETIAEYETE
mv Tax0mTa | omv apxr TG anoTpixw-
ong. Mg Tnv enavaAapfavouevn xpron
NG OUOKEUNG, N aiocBnon Tou TIOGVoL EAAT-
TOVETAL.

Mpw MV anoTpixwon, kabapiote KaAd To
6EpPHA YO VO apaIPECETE UTIOAEIMUOTA
TIPOIOVTWV (T1.X. ATIOOUNTIKO).

Katd v anotpixwon otn JaoxaAn, onko-
OTE TO UMPATOO 0AG KAl LETAKIVAOTE TN
OLOKEUT) P0G BlAPOopeC KaTeELOUVOELG YIa
VA QIXUOAWTIOETE TIG TPIXEG UE TIOIKIAN
popa avanTtuéng.

Ka®apiop6ég cuckeung

O TOKTIKOG KOBAPIOPOG TNG OTOTPIXWTIKNG
KEPOAANG £EA0PAAICEl OWOTEG OUVONKEG
VYLEIVAG KOl AELOTIOTN anddoon oTnv amno-
Tpixwon. MNpiv and Tov kKaBaplousd, agpal-
PEO0TE TO KAALMMA (11 7).

KaBapiopog e 1o fouptadki

KaBapiote KaAd TIG TOWUMIBEG, XPNOIHO-
TIOIOVTOG TO BOVPTOAKL KABAPIOMOU.

MAOOIO KATW amd TPEXOVUEVO VEPO
Bpoong

Metd amné kabe vypn xprion (16laitepa av
Xpnotuotoleite appoAouTtpo), kabapiote
TNV OTIOTPIXWTIKA KEPAAT KAT® amd TpE-
Xouuevo vepd Bpuong. Evepyormomote m
OLOKeUN yla Atya §eutepOAETTA KATA TOV
KaBaplopd. Metd a@alpéaTe TNV ATIOTPL-
XWTIKT) KEPOAAT) KOl prOTE TN VA OTEYV®-
oel. ‘Otav n anmoTPIXWTIKY) KEMAAN OTEYV®-
O€l EVIEARG, EMOVATOTIOOETAOTE TN 0N
ouoKeu).

Fevikég MANpogopieg yia v
anoTpixwon
‘OAeg o1 péBobdol anotpixwong anod ) pita
UTIOPE( va TIPOKAAECOULV TNV AVATITUEN
KATIOWV TPIXWV TIPOG TO ECWTEPIKO TOU
6€puaTog KaB®GS KAl ePEBIONO (TT.X.
payolpa, evoxAnon 1) KoKKiviopa Tou
6€puaTog), avaAoya e TNV KaTAoTaom
TOU 8EPPATOG KaL TV TPIXQV. MNpoKeLTal
Y10 JIa (PUCLIOAOYIKY) avTiBpaon TIou KT
KQvOVa UTIOXWPEL YPI)YOPA, WOTOCO UTO-
peiva givatl o &vrovn Katd TIG APXIKEG
€QAPUOYEG TNG ATIOTPIXWONG 1) AV TO
6épua eival evaiodnTo.
Av 10 8§€ppa oag eEakoAouBei va epgavitel
e£peBIOP00G peTd and 36 OPEG, ouVIOTOVUE
va oupPouvAeuTteite Tov ylaTpd 0aG.
[evikd, n avtibpaon Tou 8EpUaTOC KAt N
aioBnon Tou TIOVOU HEIOVOVTAL ONUAVTIKA
UE TNV eMavaAauBavouevn xpron me
ouokeung Silk-épil. Ze kamnoleg MePITTOOEIG
Utopei va pokOPEeL (pAeypovn Tou 6€pua-
TOG, AV EI0XWPTO0LV BakTmpla aTo §EpUa
(TL.X. KATA TNV Kivnon TNG CUOKELNG AV
oto 6¢pua). O emueAng kKaBaplopog G
KEPOAANG aMOTPiXwOoNG TPV amnod KAbe
Xpnon eAaxtotorolei Tov Kivbuvo péAuvvong.
Av €XeTE AUPIBOAIEG OXETIKA UE TN XPTI0N
NG CUOKEUNG, MAPAKAAOUE OUUBOUVAEL-
Teite TOV YI0TPO 00G. 2TIG aKOAOLOEG
TIEPITITOOELG, ) CUOKEUT) TIPETIEL VA XPNOL-
pomoteital poévo PETA and Tn CUUBOUVAN
ylatpo0: ‘EkCepa, MANyEG, avtidpaoelg
epebilopévou 6EpUaTog OTIWG BUAOKITIBO
(TuABELG BOAOKEG TPIXWV) KAl KIPOOi, TiEPL-
OX£G YUP® aTIO KPEATOEAIEG, HEIWUEVN
avogoomnoinon Tou §€puaTtog, m.x. dapn-
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mg, eykupoolvn, vooog Tou Raynaud,
AlLOPIAIQ, AVOOOTIOINTIKN AVETIAPKELA T
KavTivtiaon.

Z0pPLoOHA (BA. eikdveg ™G evomTag B)

H EuploTikni kepaAn (8) €xet oxeblaoTei yua
Ypriyopo kat Badi Evploua ota oedia, TIG
HAOXAAEG KOL TO UTTIK{VL, VIO KOOPEUQ TIEPL-
YPOUUAT®V KOl Y10 KOTI TPIXWV O UKOG
5 mm. Xpnotomoleite v EUPIOTIK
KEPOAN HOVO O OTEYVO BEPUA KAl UOVO UE
mv taxvmra ll.

a ZoOplopa: EMAEETE «@».

b KoUpsua neplypappdatov:
ETUAEETE «@».

¢ Komj tpix®dv og piikog 5 mm:
ETUAEETE «@» KAl TOTIOOETAOTE TO
KGALUpa kovpéuatog (1).

d Ka®apiopog
Xtumote anaAd 10 EAACUATIVO TIAEYUQ
(II) mévw og pa eninedn emgpavela.
Mnv xpnotuonomaoeTe To BOVPTOAKL YIO
va kaBapioete To MAEYUQ, ylaTi umopei
va vnooTei nuid.

e Ta etapmuarta Eupiopatog xpelidlovral
TAKTIKNA Altavon ka0 3 unveg.

f AvtikaTtaoToTe TO MAQIOIO TOU TAEYUA-
10G (Il) kat To e€dpmua kot (l1l), av
TAPOTNPNOETE PEIWUEVT aTOS0ooN KATA
T0 EVpLopa. MNa avtaAAOKTIKA UTopeiTe
va anevBuvBeite ota onueia moAnong
npoidvTeV Braun 1) ota eEovolodotn-
péva onueia TEXVIKAG eELTMPETNONG
mg Braun, 1 va emokepOeite v 10TO-
oeAiba www.service.braun.com. Mnv
XPNOLUOTIOIEITE TN CUOKELN OE TIEPI-
MTEON EAATTOUATIKOU TIAEYUATOG.

DPoTIOpeEVEG TOPTIOEG

Mpoocoxn

e Ottowmideg ev mpoPAETOVTAL KOL BEV
€xouv oxedlaoTel yia xprion ano nalbid.

e Mnv nipooavatoAiCete 1o LED mpog ta
MATIO 00G 1) TA HATIA TPITWV.
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e O towmideg dev mpémnel va Epxovral oe
ETIOPN E VEPO N e BPEYUEVA XEPLA.

o EmBewpeite TAKTIKA TIG TOUTIBEG YO
evbeikelg (nuIag kat, og mMePinTwon
Cnuag 1 BAGRNG, BakdPte ™ xprion.

e DUAAGETE TIG uTIOTAPIEG HaKPLG aTtd TNV
npoopacn NadI®V Kat OIKOOITWV (WY,
Yla va ano@UYETE ToV KivBuvo KaTAaTo-
ONG TV UTMATAPIOV.

e Av ol unatapieg eivat ddeleg iy ev xpn-
olomomn oLV yia HEYAAO XPoviko Bid-
oTa, propei va pokupel Slappon.
[Na v aopaAEld 0ag Kal TNV pooTa-
0ia TNG CUOKELNG, APAIPEDTE KAl AVTL-
KOTAOTNOTE £YKAIPA TIG ANYMEVEG UTIa-
Tapieg. Mnv avauelyvoeTte kavolpLeg
KOl JETOXEIPIOPEVEG UTIATAPIEG.

e AmogUYETE TNV ETIAPT |E TO BEPUA KATA
TOV XEIPIOUO UTIATAPIOV PE Slappor).
Mnv TETATE TIG UTIATAPIEG OE PWTLA.

Tporog xpriong

O toumideg (9) €xouv oxeblaotei yia
apaipean HEPOVWUEVNC TPIXOPUIOC

(T.X. @pLBLa). Eivalndn eEomAlopéveg pe
3 ynatapieg, yia avtd umopouvv va xpnot-
pomomBolv anevbeiag.

Apalpéate TV ao@AALoN Tou SIaKOTITN
(9a) mptv amd TNV MPWTN XPron.

['a va evepyYOTIOINOETE TOV PWTIOUO,
uetaTomioTe Tov 8lakOTN AtToupyiag
(9b): dpovtioTe va TpaBdate Avta TIC TPI-
XEG UE TNV EKAOTOTE POPG avATITUENG.
Mnv xpnotyotoleite TiG TOWUMIBES yia
apaipean TPIXOV aTIO KPEATOEAIEG.

AvtikatdoTaon pnatapiav (9c)

1. ZeBBo0oTE (UE APIOTEPOTTPOPN TIEPL-
otpo®n) T Bdon G UTOSOXNG UTaTa-
PLOV PE Eva HIKPO VOUIOUA.

2. ApalpéaTe IPOOEKTIKA TIG HETAXELPL-
OMEVEG UTIATAPIEG KAl TOTIOOETOTE
3 véeg unatapieg (Tomou LR 41), epap-
MOToVTAG TIPAOTA TOUG TIOAOUG «—».
Metd enavatomnoBemote T Bdon
Bidéovovtag ) 6e€ldoTpogpa otV vno-
60X1) UTATAPLQOV.



Ant6ppupn

To TPOI6V TIEPIEXEL AVAKUKAQOLA
NAEKTPOVIKA anéBAnTa. MNna mv
TIPOCTACia TOU EPIBAAAOVTOG, UNV
TO anoppiPeTe padi ue Ta OIKIAKA
anoppiupata. Mapadoote To oTa
KATAAANAQ onpeia MEPICUAAOYNG TNG
TIEPIOXNG 0OG.

Me eTupUAAEN aAAQYQV XwPIg eldoToinon

Eyyonon

Mapaxwpouue 600 xpbdvia eyyunarn, oTo
TPOoIOV, EEKIVOVTAG ATIO TNV NUEPOUNVia
ayopdg.

Méoa omv riepiodo eyyunong KaAOT-
TOUUE, XWPIC Xp€wWaT, OTIOLOdNTIOTE EAGT-
TWUA TIPOEPXOMUEVO ATIO KOKI) KATAOKEUN 1
KAKTG TIOIOTNTOG VAIKO, gite eTiokevACo-
VTOG €iTE QVTIKOOIOTMOVTAG OAOKANPN TN
OLOKEUT) OUUPWVA UE TNV KPIOT HOG.

AuTr 1 eyyunon 1ox0el og OAEG TIG XDPEQ
TIou MwAoLvTal Ta poidvta Braun.

H gyyonon 6ev KAAUTITEL: KOTAOTPOMN ATIO
KQKT) XPrion, UCIOAOYIKT) pOOopPa 1| EAOT-
TOMOTA AdYw auEAELag Tou Xprjot). H
£Yy0nomn akupVeTaL av €XOLV Yivel eTt-
OKeLEG amo un eEovalodotuéva dtoua
Bev Exouv xpnotuomomOei yvriola avtaA-
AOKTIKG Braun.

[a va emutOxeTe service pEoa oty nepi-
060 TNg eyyunong, mapadwoTe 1 oTeiATE
TNV OUOKEUT] HE TNV amOSEIEN ayopdg oe
éva EEovolodotnuévo Katdotua Service
™¢ Braun: www.service.braun.com.
KaAéote o1o 210-9478700 yia va TAnpo-
popnBeite yia To mMAnoiEotepo EEovaiodo-
muévo Katdomua Service g Braun.
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Lietuviy

Prie$ naudodamiesi prietaisu, atidziai
perskaitykite visas naudojimo instrukcijas
ir saugokite jas, kad prireikus ateityje
galétuméte jomis pasinaudoti.

Atsargiai

¢ Higienos sumetimais nesidalin-
kite Siuo prietaisu su kitais
asmenimis.

® Prietaisas pateikiamas su
specialiu laidu (6), integruotu
apsauginj itin Zemos jtampos
maitinimo 3altinj. Jo nekeiskite
ir nemodifikuokite. PrieSingu
atveju kyla elektros smugio
pavojus. Elektros specifikacijas
rasite ant specialaus laido.
Specialus laidas automatiSkai
prisitaiko prie bet kokios
kintamgsios jtampos.

e N Siuo prietaisu galite
™™ naudotis vonioje arba

duSe. Saugumo sumeti-
mais jj galima naudoti neprijun-
gus laidu.

e S| prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni bei asme-
nys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems truksta patirties bei
Ziniy, jeigu jie yra prizitrimi ir
instruktuojami apie saugy
prietaiso naudojimg, ir supranta
su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. Prietaiso neturéty
valyti ir naudoti vaikai, jei jiems
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néra 8 mety ir jy nepriZidri
suauges asmuo.

® Jjungtas prietaisas neturi liestis
prie galvos plauky, blakstieny
ir pan., kad nesuzaloty, neuz-
strigty ir nebuty pazeistas.

Aprasymas

Salycio su oda galvuté

Epiliatoriaus galvuté

|krovimo lemputé

Jijungimo / i§jungimo mygtukas
Galvutés nuémimo mygtukas
Specialus laidas

Masaziné galvute (5-531 ir 5-541
modeliams)

Skutimosi galvute su kirpimo dangteliu
(5-541 modeliui)

9 Pincetas su lempute (5-531 modeliui)

~NOoO o~ WN =

@

|krovimas

* Prie§ naudodami prietaisg jkraukite.

Su specialiu laidu (6) prijunkite prietaisg,
su iSjungtu varikliu prie elektros lizdo.
Kad prietaisas visada veikty nepriekais-
tingai, rekomenduojame naudoti jj visis-
kai jkrauta.

e |krovimo trukmé — apie 1 val.

e |krovimo lempute mirksi, rodydama,
kad prietaisas jkraunamas. Kai akumu-
liatorius visiSkai jkraunamas, lemputé
SvieCia nemirksédama. |krautg prietaisg,
naudokite be laido. Naudojimo metu
SviecCia jkrovimo lemputé. Jei ji nebes-
vieCia, reikia jkrauti prietaisg.

o VisiSkai jkrautg prietaisg be laido galima
naudoti iki 30 minugiy.

e Geriausia temperatlra prietaisui jkrauti,
naudoti ir laikyti yra nuo 15 °C iki 35 °C.
Jei temperatara iSeina uz Siy riby, jkro-
vimo laikas gali bati ilgesnis, o naudo-
jimo be laido laikas trumpesnis.

® Pasibaigus jkraunamo akumuliatoriaus
eksploatacijos laikui, jj galima pakeisti
tik ,Braun“ aptarnavimo centre.



Prietaiso naudojimas

Prietaisas jjungiamas spaudZziant jjungimo /
iSjungimo (4) mygtuka.

Norédami pasirinkti Svelnig epiliacijg,
paspauskite mygtuka vieng kartg (1 greitis).
Norédami pasirinkti intensyvesne epilia-
cijg, paspauskite dar kartg (2 greitis).
Jeigu norite prietaisg i§jungti, paspauskite
mygtukg dar kartg.

Norédami nuimti epiliacineg galvute,
paspauskite atleidimo mygtuka (5).

Epiliacija

Patarlmal epiliacijai

e Jei anksciau epiliatoriaus nenaudojote

arba ilgesnj laikg odos nedepiliavote,

odai gali prireikti Siek tiek laiko prie Sios
proceduros prisitaikyti. IS pradZiy pati-
riamas diskomfortas ilgainiui sumazes,
odai pripratus prie pakartotinai naudo-
jamo prietaiso ir proceso. Pradéjus
naudoti, pirmajj ménesj patariama
epiliuoti kartg per savaite.

Epiliuojant pirma kartg patariama tai

daryti vakare, kad galimas odos parau-

dimas per naktj iSnykty. Po epiliacijos
rekomenduojame ant odos uZtepti dré-
kinamojo kremo.

Epiliacija yra paprastesné ir malonesne,

kai plaukeliai yra optimalaus ilgio, nuo

2 iki 5 mm. Jei jie ilgesni, rekomenduo-

jame i8 pradZiy nusiskusti, ir po to epi-

liuoti trumpesnius ataugusius plauke-
lius po 3 ar 5 dieny.

e Smulkus atauge plaukeliai gali neaugti
ant odos pavirSiaus. Reguliarus masazi-
niy kempiniy ar Svei¢iamyjy kuno prie-
Zidros priemoniy naudojimas (pvz.,
maudantis duse) padeda apsisaugoti
nuo plaukeliy jaugimo, nes 3velnus
Sveitimas nuvalo vir§utinj odos sluoksnj
ir smulkus plaukeliai gali prasikalti per
odos pavirsiy.

Drégnas naudojimas

* Naudojant prietaisg ant sausos odos,
ant jos neturi bati uztepta tepaly ar
kremo.

® Prietaisg galima naudoti ant drégnos
odos, net po béganciu vandeniu.
|sitikinkite, kad oda yra itin dréegna. Kad
prietaisas slysty optimaliai, epiliuvodami
galite naudoti duso Zele.

Kaip epiliuoti (Zr. pav. A dalj)

Epiliuojamag odg visada itempkite.
Laikykite prietaisg tinkamu kampu (90°) ir
veskite jj [étais judesiais, nespausdami
prie plaukeliy, judédami jungiklio kryptimi.
Salycio su oda galvuté (1) uztikrina
glaudesnj kontakta su oda ir prisitaiko prie
kano formy.

Masaziné galvute (7, 5-531 ir 5-541
modeliams) gali bati naudojama vietoj
sglyCio su oda galvutés (1). Ji stimuliuoja
odg ir epiliacijos procesas tampa malo-
nesnis.

Kojy epiliacija

Kojas epiliuokite nuo apatinés dalies
kildami j virSy. Epiliuodami uz kelio laikykite
kojg iStiestaq.

Pazasty ir bikinio zonos epiliacija

Sios zonos yra itin jautrios skausmui, ypac
i pradZiy. Patariama pradéti naudoti jjun-
gus | greitj. Naudojant prietaisg pakartoti-
nai skausmo pojutis sumazeés.

Prie§ epiliacijg kruop&c€iai nuvalykite nuo
odos bet kokius neSvarumus (pvz., dezo-
doranta).

Epiliuodami paZasties zong laikykite rankg
pakeltg ir veskite prietaisg jvairiomis kryp-
timis, kad paSalintumeéte visus plaukelius.

Valymas

Reguliariai valydami epiliacine galvute
uZztikrinsite geras higienos salygas ir prie-
taiso patikimg veikimg. Prie§ valydami,
nuimkite dangtelj (1 arba 7).

Valymas su Sepetéliu

Kruops§ciai nuvalykite pincetg naudodami
valymo Sepetel].

Valymas po tekanciu vandeniu

Po kiekvieno drégno naudojimo (ypac, kai
naudojate du$o Zelé) nuvalykite epiliacing
galvute po tekanciu vandeniu. Valymo
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metu kelioms sekundéms jjunkite epiliato-
riy. Po to nuimkite epiliacing galvute ir
leiskite jai iSdziati. Kai i8dZius, i$ naujo jg
pridekite.

Bendroji informacija apie epiliacijg
Priklausomai nuo odos ir plaukeliy buklés
plauky Salinimo kartu su Saknimis budai
gali sudirginti odg, (ji gali niezéti, parausti,
galite jausti kitokius nemalonius pojucius),
plaukeliai gali jaugti j odg. Tai normali
odos reakcija, kuri turéty greitai iSnykti,
taciau ji gali bati stipresné pirmais kartais,
kai Salinate plaukelius, arba jei jusy oda
jautri.

Jei praejus 36 valandoms jusy oda vis dar
atrodo sudirgusi, rekomenduojame susi-
siekti su savo gydytoju.

Paprastai alerginés odos reakcijos bei
skausmo pojutis mazéja su laiku, pakarto-
tinai naudojant ,Silk-épil“. Kai kuriais atve-
jais, bakterijoms patekus j oda, gali Kilti
odos uzdegimas (pavyzdziui, vedziojant
prietaisg odos pavirSiumi). Prie§ naudo-
dami gerai nuvalykite epiliatoriaus galvute,
taip sumazinsite infekcijos pavojy.

Jei turite klausimy, pasitarkite su savo
gydytoju. Siais atvejais prietaisg galima
naudoti tik pasitarus su gydytoju: jei ser-
gate egzema, turite Zaizdy, pasireiskia
tokia uzdegiminé odos reakcija kaip
folikulitas (plauky maiSelio uzdegimas)

ir iSsiplétusios venos aplink apgamus,
susilpnéjes jusy imunitetas, pvz., sergate
diabetu, Reino liga, hemofilija, esate
néscia arba esate imunodeficito viruso ar
Candida grybelio neSiotojas.

Skutimas (zr. pav. B dalj)

Skutimosi galvuté (8) yra skirta greitai
nuskusti plaukelius kojy, pazasty ir bikinio
zonose, suteikti plaukeliams kontaring
linijg ir patrumpinti plaukelius iki 5 mm
ilgio. Skutimosi galvute naudokite tik ant
sausos odos nustate Il greitj.

a Skutimas: pasirinkite «g ».

b Kontiiro formavimas: pasirinkite «g».
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¢ Plaukeliy patrumpinimas iki 5 mm
ilgio:
pasirinkite «@» ir uzdékite plaukeliy
trumpinimo dangtelj (1).

d Valymas
Padékite skutimosi tinklelj (1) ant
lygaus pavirSiaus. Nevalykite jo su
Sepetéliu, nes taip galite paZeisti tinklel].

e Skutimo dalis reikia kas 3 ménesius
sutepti.

f Jei pastebéjote, kad prietaisas veikia
ne taip gerai, pakeiskite tinklel;j (I1)
ir peiliukg, (Ill). Atsargines dalis galima
isigyti i§ savo pardavéjo, ,,Braun® klienty
aptarnavimo centre arba svetainéje
www.service.braun.com. Nesiskuskite,
jei paZeistas prietaiso tinklelis.

Pincetas su lempute

Démesio

® Pincetas neskirtas naudoti vaikams.

* Nenukreipkite LED lemputés j savo arba
kito asmens akis.

e Saugokite pincetg nuo vandens ir neim-
kite jo drégnomis rankomis.

* Reguliariai tikrinkite, ar néra pazeidimo
pozymiy, ir nenaudokite, jei pastebite
defekty.

e | aikykite maitinimo elementus vaikams
ir naminiams gyvinams neprieinamoje
vietoje.

* Jeigu ilgg laikg nenaudojate prietaiso
arba baterijos tuscios, gali iStekéti
baterijose esantis elektrolitas. Noré-
dami iSvengti susiZalojimo ir prietaiso
sugadinimo, baterijas iSimkite ir pakeis-
kite naujomis laiku. Nenaudokite sura-
dijusiy ar paZeisty elementy.

e Stenkités, kad iStekéjes elektrolitas
nesusiliesty su oda. Nemeskite baterijy
iugnj.

Kaip naudotis

Pincetas (9) skirtas paSalinti pavienius
plaukelius (pvz., antakiy). Jis paruostas
naudoti, nes jame jdetos 3 baterijos.



Nuimkite jungiklio fiksatoriy prie$ naudo-
dami pirmg kartg (9a).

Norédami jjungti lempute, paspauskite
jiungimo / iSjungimo mygtuka (9b). Visada
peskite plaukg jo augimo kryptimi. Nepes-
kite plauky, esanciy ant apgamy.

Baterijy keitimas (9¢)

1. Atidarykite baterijos skyriy pasukdami
apatine dalj su moneta (sukite prie$ lai-
krodZio rodykle).

2. Atsargiai iSimkite panaudotas baterijas
ir pakeiskite jas 3 naujomis baterijomis
(LR 41 tipas); pirmiausia jdékite (-)
Zenklu pazymétg poliy. Po to vel uzde-
kite dangtelj ir prisukite jj pagal laikro-
dzio rodykle.

Utilizavimas

Siame prietaise yra baterijy ir

perdirbamy elektroniniy detaliy.
Saugodami aplinkg neiSmeskite jy
su buitinémis atliekomis, o grazin-

kite j atitinkamg atlieky surinkimo punktg.

Informacija gali bati kei¢iama be perspé-
jimo.

Garantija

Siam prietaisui suteikiama 2 mety garan-
tija, skaiCiuojant nuo jo jsigijimo datos.
Garantiniu laikotarpiu mes nemokamai
pasalinsime bet kokius prietaiso defektus,
atsiradusius dél gamybos ir medZiagy
broko. Priklausomai nuo gedimo mes
nusprendZiame, ar prietaisas turi bati tai-
somas arba kei¢iamos jo dalys, ar visas
prietaisas turi biti pakeistas nauju. Garan-
tija galioja kiekvienoje Salyje, kur Sis prie-
taisas tiekiamas ,,Braun® ar jo paskirto
platintojo.

Garantija negalioja Siais atvejais:
gedimai, atsirade dél netinkamo prietaiso
naudojimo, jprastinis nusidévejimas, taip
pat defektai, neturintys jtakos prietaiso
funkcionalumui. Garantija nustoja galioti,
jei prietaiso remontas vykdytas tai daryti
nejgalioty asmeny ir jei naudotos neorigi-
nalios ,Braun® dalys.

Norédami gauti garantinj aptarnavima,
atveSkite visg prietaisg arba atsiyskite jj
su pirkimo kvitu j ,Braun® jgaliotajj klienty
aptarnavimo centrg. Garantija galioja tik
tuo atveju, jei pirkimo data patvirtinta
pardavéjo spaudu ir parasSu garantinéje

ir registracijos kortelése.

Si garantija niekaip nepaveikia Jisy jsta-
tymy nustatyty teisiy.

Gamintojas ,,Braun GmbH*, Frankfurter
Str. 145, Kronberg, Vokietija.

Atstovas:
AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn, Estija.
info@abestock.ee

Garantinis aptarnavimas:
UAB ,Baltic Continent”
P. Luk3io g. 23,

LT-09132 Vilnius

Tel. (8 5) 274 1788
www.service.braun.com

Pagaminta Vokietijoje.
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Latviski

Pirms ierices lietoSanas, ltdzu, rupigi izla-
siet lietoSanas instrukcijas un saglabajiet
tas turpmakai izmantoSanai.

Bridinajums

* Higienisku apsvérumu del,
nelietojiet So ierici kopigi ar
citiem cilvekiem.

e Siierice ir aprikota ar 1pasu
vadu komplektu (6) ar integ-
retu drosu loti zema sprieguma
baroSanas avotu. Nemainiet
ierices dalas un neveiciet ar
tam nekadas manipulacijas.

Ir iespéjams elektrotraumas
risks. Informaciju par elektribas
parametriem skatiet uz ipasa
vadu komplekta uzdrukas.
IpaSais vadu komplekts auto-
matiski pielagojas jebkuram
mainstravas spriegumam neat-
karigi no valsts, kura ierici
izmantq.

e N Siiericeir piemérota
™™ lietoanai vanna vai

duSas kabiné. DroSibas
apsverumu del to drikst lietot
tikai, ja uzlade akumulatoru un
atvieno vadu.

® So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma, ka ari per-
sonas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam
vai bez pieredzes un zinasa-
nam tas lietoSana, ja Sadas
personas tiek uzraudzitas vai

tam ir sniegtas norades par
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ierices droSu lietoSanu un tas
izprot ar ierici saistito apdrau-
déjumu. Bérni nedrikst rotala-
ties ar ierici. Berni drikst tirit un
kopt ierici vien tad, ja ir sasnie-
gusi vismaz 8 gadu vecumu un
tiek uzraudziti.

e L aj lietotajs nesavainotos un
lai noverstu ierices aizsprosto-
§anos vai bojajumus, ieslégta
ierice nedrikst saskarties ar
galvas matiem, skropstam,
lentém u. tml.

Apraksts

Uzgalis cieSai saskarei ar adu
Epilacijas galvina

Uzlades indikatorspuldzite

Poga leslegts/lzslegts
Atvienotajpoga

Tpasais vadu komplekts

MasaZas uzgalis (pieejams modeliem
5-531 un 5-541)

Skusanas galvina ar trimmera uzgali
(pieejama modelim 5-541)
Izgaismota pincete (pieejama modelim
5-531)

© [e2) ~NOoO U WN =

Uzlade

® Pirms lietoSanas uzladgjiet ierici.
Izmantojot ipaso vadu komplektu (6),
savienojiet izslegtu ierici ar kontakt-
ligzdu. Lai izbaudrtu vislabako veikt-
Spé€ju, iesakam vienmer lietot pilntba
uzladetu ierici.

e Uzlade ilgst aptuveni 1 stundu.

¢ |ndikatorspuldzite mirgo, radot, ka
ierice tiek uzladeta. Kad akumulators ir
pilniba uzladets, indikatorspuldzite deg
vienmerigi. Kad ierice ir pilniba uzla-
déta, lietojiet to bez vada. Indikators-
puldzite deg darbibas laika. Ja darbibas
laika ta izdziest, tad ir pienacis laiks
ierici uzladet.



e Pilniba uzladéets akumulators nodroSina
lldz 30 minGsu ilgu ierices darbibu bez
vada.

Vispiemeérotaka vides temperatura ieri-
ces uzladésanai, lietoSanai un glabasa-
naiir no 15 °C lidz 35 °C. Ja temperatira
ir zemaka vai augstaka, uzlades laiks
var paildzinaties, savukart bezvadu dar-
bibas laiks — samazinaties.

lerices kalpoSanas laika beigas uzlade-
jamo akumulatoru var nomainit tikai
Braun apkopes centra.

lerices lietoSana

Lai ieslégtu ierici, pogu (4) izmantojiet
leslegts/Izslegts.

Maigai epilacijai nospiediet vienu reizi

(1. atrums).

Atrakai un efektivakai epilacijai nospiediet
otro reizi (2. atrums).

Lai ierici izslégtu, nospiediet vél vienu
reizi.

Lai nonemtu epilacijas galvinu, nospiediet
atvienotajpogu (5).

Epilacija

Padoml par epilaciju
e Jaieprieks epilators nav lietots nemaz
vai epilacija nav veikta ilgaku laika
periodu, adai var bt nepiecieSams
neilgs pielago8$anas laiks. Sakotnégji
izjustais diskomforts péc atkartotas
lietoSanas ieverojami samazinasies, jo
ada bis pielagojusies. Més iesakam
veikt epilaciju reizi nedéla pirma
meénesa lietoSanas laika.

® Veicot epilaciju pirmo reizi, ieteicams
proceduru veikt vakara, lai iespéjams
apsartums nakts laika var izzust. Lai
veldzétu adu péc epilacijas, ieteicams
uzklat mitrinoSu kremu.

e Epilacija ir vieglaka un daudz értaka, ja
matini ir sasniegusi optimalu garumu,
proti, no 2 lidz 5 mm. Ja matini ir garaki,
iesakam tos vispirms noskut un epilet
1sos, atauguSos matinus péc 3 lidz 5
dienam.

* Smalkie ataugoSie matini varétu nepie-
augt pie adas virsmas. Regulara masa-
Zas suklu (piem., du8a) vai pilinga
krému lietoSana palidz novérst matinu
ieaugSanu, jo maigas berSanas kustiba
likvide virséjo adas slani, laujot smal-
kiem matiniem izklut adas virspusé.

Sausa/mitra lietoSana

e Lietojot ierici uz sausas adas, adai ir
jabat tirai no taukiem vai kréma.

e |erici var lietot uz mitras adas un pat
zem teko8a udens. Parliecinieties, ka
ada ir loti mitra. Lai panaktu optimalus
apstaklus ierices slidéSanai, jus varat,
veicot epilaciju, izmantot dusas Zeleju.

Ka veikt epilaciju (skat. attélu A sadalu)
Adu vienmér nostiepiet, veicot epilaciju.
Turiet ierici taisna lenki (90°) pret adu un
virziet to IEnam un bez spiediena pretéji
matinu augSanai virziena uz slédzi. Uzgalis
cieSakai saskarei ar adu (1) nodroSina
cieSu kontaktu ar adu un pielagojas visam
kermena zonam.

MasaZzas uzgalis (7 pieejams ar modeliem
5-531 un 5-541) var tikt izmantots, ciesa-
kas saskares ar adu uzgala (1) vieta. Tas
stimulé adu, lai padaritu epilaciju procesu
komfortablaku.

Kaju epilacija

Epiléjiet kajas virziena uz aug3u. Epiléjot
zem celgala, izstiepiet kaju taisni.

Padu$u un bikini zonas epilacija

It ipasi sakuma Sis jomas ir 1pasi jutigi pret
sapém. Més iesakam sakt ar | atrumu. Pie
atkartotas lieto8anas sapju sajata samazi-
nasies.

Pirms epilacijas rupigi notiriet attiecigo
zonu, lai novérstu atlikumus (pieméram,
dezodorants).

Epiléjot paduses, turiet roku paceltu un
vadiet ierici dazados virzienos, lai satvertu
visus matinus, kuri var augt dazados vir-
zienos.

TirSana
Regulara epilacijas galvinas tiriSana
nodro8ina labus higieénas apstaklus un
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uzticamu epilacijas sniegumu. Pirms tir-
Sanas nonemiet uzgali (1 vai 7).

TiriSana ar birstiti
Rupigi notiriet pincetes elementu izman-
tojot tinSanas birstiti.

TiriSana zem teko$a udens

P&c katras mitras lietoSanas (it ipasi ar
gélu), notiriet epilacijas galvinu zem
tekoSa tdens. Tirot, ieslédziet epilatoru uz
dazam sekundém. Tad nonemiet epilacijas
galvinu un |aujiet tai nozat. Atkartoti pie-
vienojiet epilacijas galvinu péc tam, kad ta
ir pilniba izzuvusi.

Vispariga informacija par epilaciju
Atkariba no adas un matu stavokla visas
matinu izrauSanas metodes var veicinat
matinu ieaugSanu un adas kairingjumu
(piem., niezi, diskomfortu un adas apsar-
tumu). Ta ir normala reakcija, kurai vaja-
dzetu atri izzust, taCu ta var but izteiktaka
pirmajas matinu izrauSanas reizés vai tad,
jajums ir jutiga ada.

Ja péc 36 stundam ada joprojam ir
manami iekaisusi, ieteicams konsultéties
ar arstu.

Kopuma adas reakcija un sapju sajuta
meéedz ieveérojami samazinaties, lietojot
»Silk-épil” atkartoti. Dazkart adas iekai-
sums var rasties, ja ada ieklust baktérijas
(pieméram, parvietojot ierici pa adas
virsmu). Rupiga epilacijas galvinas tirisana
pirms katras lietoSanas reizes samazinas
infekcijas risku.

Ja jums rodas kadas Saubas par ierices
lietoSanu, konsultéjieties ar arstu.

Sados gadijumos §i ierice bitu jaizmanto
tikai péc iepriek$éjas konsultésanas ar
arstu: ekzéma, bruces, iekaisu$as adas
reakcijas, pieméram, folikulits (strutainas
matu folikulas), varikozas vénas, ap
dzimumzimém, samazinata adas imunitate,
pieméram, cukura diabéts, grutniecibas
laika, Reinauda slimiba, hemofilija,
imundeficits vai kandidoze.
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Skusanas (skat. attélu B sadalu)

SkaSanas galvina (8) ir paredzéta atrai un
adai tuvai kaju, padusu un bikini zonas
skuSanai, konturu veidoSanai un matinu
saisinasanai lldz 5 mm garumam. Izman-
tot skuvekla galvu tikai uz sausas adas un
ar Il atrumu.

a Skiisanas: Atlasiet «@ ».
b Kontiiru veidoSana: Atlasiet «g».

¢ Matinu saisinasanai lidz 5 mm
garumam:
Atlasiet «@» un uzlieciet uz trimmera
uzgali (1).

d Tirisana
Pasitiet skuSanas sietinu (Il) pa lidzenu
virsmu. Netiriet to ar birstiti, jo tas var
sabojat sietinu.

e SkuSanas dalas ir regulari jaieello, reizi
3 ménesos.

f Nomainiet sietina rami (Il) un asmenu
bloku (Ill), ja pamanat ierices veiktspé-
jas samazinaSanos. Rezerves dalas var
iegut pie mazumtirgotaja vai Braun
klientu apkalpoSanas centros, ka art
vietné www.service.braun.com.
Neskujieties ar bojatu sietinu.

lzgaismota pincete

leverot piesardzibu

¢ Pincetes nav veidotas vai paredzétas,
lai tas izmantotu bérni.

e Nevérsiet LED gaismu pret savam vai
kada cita acim.

¢ Nelaujiet pincetém noklut saskaré ar
tdeni vai mitram rokam.

e Regulari parbaudiet, lai konstatétu
bojajumu pazimes un partrauciet lieto-
Sanu, ja ir bojajumi vai defekti.

e Turiet pogu Sunu baterijas bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta, lai
izvairitos no norisanas.

e Baterijas var iztecét, ja tukSas vai nav
lietotas ilgu laiku. Lai aizsargatu jus un
ierici, iznemiet un nomainiet izladejusas



baterijas savlaicigi. Nejauciet jaunas un
lietotas baterijas.

e |zvairieties no saskares ar adu rikojoties
ar iztecéjusam baterijam. Nemetiet
baterijas ugunr.

Ka lietot

Pincetes (9) ir paredzétas, lai likvidétu
atseviSkus matinus (piem. uzacis).

Tas ir gatavas lietoSanai, jo tajas ieklautas
3 pogu Sunu baterijas.

Iznemiet slédza fiksatoru pirms pirmas
lietoSanas (9.a).

Lai ieslegtu gaismu, nospiediet ieslegSa-
nas/izslegSanas slédzi (9.b). Vienmér
izraujiet matinus, matu augSanas virziena.
Nelietojiet pincetes, lai likvidétu matinus,
kas aug no dzimumzimeém.

Bateriju nomainiSana (9c)

1. Izmantojiet mazu monétu, lai noskra-
vetu pamatni akumulatora nodalijumam
(pagriezot to pretéji pulkstenraditaju
virzienam).

2. Uzmanigi iznemiet izlietoto bateriju un
ievietojiet 3 jaunas baterijas (tips LR 41)
ar ,—“ polu pirmo. Tad ievietojiet
pamatni, griezot to pulkstenraditaju
virziena uz akumulatora nodalijuma.

AtbrivoSanas no ierices

Sie produkti ietver baterijas un

parstradajamos elektroniskos E

atkritumus. Lai aizsargatu vidi, —

neizmetiet ierici sadzives atkritu-

mos, bet nogadajiet to attiecigaja

atkritumu savakSanas punkta.

Saja informacija var bat veiktas izmainas
bezipaa pazinojuma

Servisa nodro$inasana

Sim produktam més nodro$inam 2 gadu
bezmaksas servisu no produkta iegades
dienas. Servisa nodro$inasanas laika,
veicot remontu vai nomainot bojatas pro-
dukta detalas, més bez maksas noveérsi-
sim visus defektus, kas raduSies
razoSanas procesa. Ja produktu nav
iespéjams salabot, to var apmainit pret
jaunu vai analogisku produktu. ST servisa
nodroSinasana ir spéka jebkura valsti,
kura 8o produktu piedava Braun vai ta
pilnvaroti izplatitaji.

Servisa nodro8inasana neattiecas uz

1) bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietoSanas rezultata; 2) normalu ierices
nolietojumu; 3) defektiem, kuri batiski
neietekme ierices darbibu vai tas vértibu.

Servisa nodro8ina$ana nav spéka, ja
remontu ir veikusi persona, kura nav
pilnvarota to darit, ka art ja remonta laika
nav izmantotas originalas Braun detalas.
Lai veiktu bezmaksas ierices remontu
servisa nodroSinasanas laika, griezieties
Braun pilnvarota servisa centra, lidzi
nemot ierici un pirkuma ¢eku. Patérétajam
ir noteiktas tiesibas saskana ar normativa-
jiem aktiem un Sie noteikumi neietekmé
patérétaja ar likumu noteiktas tiesibas.

RaZotajs — Braun GmbH, Frankfurter
StraBe 145, Kronberg, Vacija.
Parstavis:

AbeStock AS, Laki 25, 12915 Tallinn,
lgaunija.

info@abestock.ee

Braun servisa centrus skatieties
www.service.braun.com vai zvaniet pa
talruni 67425232 vai 26304860. Vairak
informacijas par Braun produktiem —
www.braun.com
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Eesti

Enne seadme kasutamist lugege palun
hoolikalt Iabi kasutusjuhend ning hoidke
see alles hilisemaks tarvitamiseks.

Hoiatus

¢ Hiigieenilistel pdhjustel arge
jagage kaesolevat seadet
teiste isikutega.

e Seadmega kaib kaasas spet-
siaalne juhtmekomplekt (6),
millel on sisseehitatud turvaline
madalpingeadapter. Arge
vahetage voi muutke adapteri
uhtegi osa.Vastasel juhul
pusib elektrilddgi saamise oht.
Elektriliste tapsustuste jaoks
vaadake spetsiaalsel juhtme-
komplektil olevat triikist.
Spetsiaalne juhtmekomplekt
uhildub mis tahes rahvusvahe-
lise vahelduvvooluadapteriga.

e ¥ Seade sobib vannis voi
™™ dusi all kasutamiseks.

Ohutuskaalutlustel voib
seda kasutada ainult juhtmeta.

e Lapsed alates 8 eluaastast ning
fulsilise, sensoorse vdi vaimse
puudega voi kogemuste ja val-
jadppeta isikud voivad seadet
kasutada, kui on tagatud jarel-
valve ning on antud juhised
seadme ohutuks kasutamiseks
ja nad moistavad kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Seadet voivad
puhastada ja hooldada ainult
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ule 8 aastased lapsed ja seda
taiskasvanu jarelvalve all.

e Kui seade on sisse lilitatud, ei
tohi see kunagi kokku puutuda
teie juuste, ripsmekarvade, rii-
deribade vms materjaliga, et
valtida vigastuse ohtu ning
ennetada ka seadme ummistu-
mist voi kahjustumist.

Kirjeldus

Nahaga kokkupuute otsak
Epilatsioonipea

Laadimistuli
Sisse-/valjalilitusnupp
Vabastusnupp

Spetsiaalne juhtmekomplekt
Massaaziotsak (mudelitel 5-531 ja
5-541)

Piiramisotsakuga raseerimispea
(mudelil 5-541)

9 Valgustusega pintsetid (mudelil 5-531)

~NOoO oA WN =
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Laadimine

¢ Enne kasutamist laadige seadet. Uhen-
dage seade spetsiaalse juhtmekomp-
lekti (6) abil elektrikontakti, kui mootor
on vdlja lulitatud. Parima toimivuse saa-
vutamiseks soovitame alati kasutada
taislaetud seadet.

e |Laadimine votab aega umbes 1 tund.

e Laadimistuli vilgub, kui seadet lae-
takse. Kui aku on tais laetud, stittib laa-
dimistuli psivalt pélema. Kui seade on
tais laetud, kasutage seda ilma juht-
meta. To6tamise ajal poleb laadimistuli
pidevalt. Kui tuli tédtamise ajal kustub,
on aeg seadet laadida.

e Taislaetult vdimaldab seade kuni
30 minutit juhtmeta kasutusaega.

e Parim temperatuurivahemik seadme
laadimiseks, kasutamiseks ja talletami-
seks on 15 °C-35 °C. Juhul kui tempera-
tuur erineb sellest vahemikust suurel
maaral, voib laadimine kauem aega
votta ning juhtmeta kasutamise aeg
liheneda.



e Vananenud aku tuleb lasta vélja vahe-
tada uksnes Brauni teeninduskeskuses.

Kuidas seadet kasutada

Seadme sisselllitamiseks vajutage sisse-
ja valjalulitamise nuppu (4).

Ornaks epileerimiseks (1. kiirus) vajutage
ks kord.

Kiiremaks ja tdhusamaks epileerimiseks
(2. kiirus) vajutage nuppu kaks korda.
Seadme valjallilitamiseks vajutage nuppu
kolmas kord.

Epileerimisotsaku eemaldamiseks vaju-
tage vabastusnuppu (5).

Epilatsioon

Napunaiteid epileerimiseks

e Kuite pole varem epilaatorit kasutanud
vOi pole pikemat aega epileerinud, voib
teie nahk vajada epilatsiooniga harjumi-
seks pisut aega. Alguses kogetav
ebamugavustunne vaheneb korduvalt
epileerides margatavalt, kui nahk prot-
sessiga kohaneb. Soovitame esimese
kuu jooksul epileerida vahemalt Giks
kord nadalas.

e Esimest korda epileerides on soovitatav
teha seda ohtul, et voimalik nahapune-
tus saaks 00sel kaduda. Naha rahusta-
miseks soovitame parast epileerimist
kanda nahale niisutavat kreemi.

e Epileerimine on lihtsam ja mugavam,
kui karvad on 2 kuni 5 mm pikad. Kui
karvad on pikemad, soovitame esmalt
raseerida ning parast 3 kuni 5 nadala
moodumist lihemad, tagasikasvanud
karvad epileerida.

e Peened tagasikasvavad karvad ei pruugi
nahapinnani kasvada. MassaaziSvam-
mide regulaarne kasutamine (nt parast
dusi all kdimist) voi naha koorimine
aitab ennetada karvade sissekasvamist,
kuna kerge koorimine eemaldab naha
pindmise kihi ning peened karvad saa-
vad tungida I&bi nahapinna.

Kuiv / niiske kasutus
e Seadet kuival nahal kasutades ei tohi
nahal olla rasva ega kreemi.

e K3esolevat seadet saab kasutada
marjal nahal ning isegi jooksva vee all.
Veenduge, et nahk on vaga niiske.
Seadme optimaalsete libisemistule-
muste saavutamiseks voite epileerimi-
sel duSigeeli kasutada.

Kuidas toimub epileerimine (vt joonist A)
Epileerides venitage alati oma nahka.
Hoidke seadet 6ige nurga all (90°) ja juhtige
seda aeglaselt ning survet avaldamata
vastu karvakasvu liikudes liliti suunas.
Nahaga kokkupuute otsak (1) tagab
nahaga lahema kokkupuute ning kohaldub
kdigi kehapiirkondadega.

Nahaga kokkupuute otsaku (1) asemel
vOib kasutada ka massaaziotsakut (7,
mudelitel 5-531 ja 5-541). See stimuleerib
nahka, muutes epileerimise veelgi monu-
samaks.

Jalgade epilatsioon

Epileerige jalgu Ulespoole suunduvate
liigutustega. Epileerides pdlvednnalt,
hoidke jalg sirgelt valjasirutatuna.

Kaenlaaluste ja bikiinijoone epilatsioon
Eriti esimestel kasutuskordadel on need
piirkonnad valu suhtes isearanis tundlikud.
Soovitame alustada kiirusega |. Korduva
kasutuse puhul valutundlikkus vaheneb.
Enne epilatsiooni puhastage vastav piir-
kond pohjalikult, et eemaldada ainejaagid
(nt deodorant).

Kui epileerite kaenlaalust, hoidke katt
ilestOstetult ning liigutage seadet erine-
vates suundades, et eemaldada igas suu-
nas kasvanud karvad.

Puhastamine

Epilatsioonipea regulaarne puhastamine
tagab hiigieeni, seadme t6okindluse ja
joudluse. Enne puhastamist eemaldage
otsak (1 voi 7).

Harjaga puhastamine
Puhastage pohjalikult pintsette puhastus-
harjaga.

Puhastamine jooksva vee all
Parast iga margkasutust (isearanis geeliga
kasutamist) puhastage epileerimispea
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jooksva vee all. Puhastamise ajal llilitage
epilaator moneks sekundiks sisse. Seeja-
rel eemaldage epileerimispea ja laske sel

kuivada. Kui epileerimispea on taiesti kuiv,

asetage see tagasi.

Uldine epilatsioonialane teave
Olenevalt naha ja juuste olukorrast vdivad
koik juure tasandil karvaeemaldusmeeto-
did pohjustada karvade sissekasvamist ja
nahaarritust (nt stigelemine, ebamuga-
vustunne ja nahapunetus). Selline reakt-
sioon on normaalne ning moéoddub tavali-
selt kiiresti, kuid esimesel paaril juure
tasandil karvaeemaldamisel (voi tundliku
naha korral) voib see olla tugevam. Kui
nahk on péarast 36 tunni méddumist endi-
selt arritunud, soovitame tGhendust votta
arstiga.

Uldjuhul kahaneb Silk-épil epilaatori mit-
mekordsel kasutamisel nahareaktsioon
ja valu margatavalt. Méningal juhul voib
tekkida nahapadletik, kui naha all tungib
baktereid (nt seadme lle nahapinna
libistamise kaigus). Poletikuriski saab
vahendada, kui epilatsioonipead enne
igat kasutuskorda pohjalikult puhastada.
Kui teil on selle seadme kasutamisel min-
geid kahtlusi, siis konsulteerige oma ars-
tiga. Jargmistel juhtudel voib seda seadet

kasutada ainult parast arstiga konsulteeri-

mist. Juhul kui esineb ekseem, haavad,
poletikulised nahareaktsioonid nagu nt
follikuliit (madane karvanaapsupdletik),
veenilaiendid, laigulised stinniméargid,

naha immuunsuse vahenemine (nt diabeet,

rasedus, Raynaud , stindroom, hemofiilia,
immuunpuudulikkus voi parmseen).

Raseerimine (vt joonise osa B)

Raseerimispea (8) on kujundatud jalgade,

kaenlaaluste ja bikiinijoone kiireks ja
nahalahedaseks raseerimiseks, kontuur-
joone piiramiseks ning karvad 5 mm pik-
kuseks ldikamiseks.

a Raseerimine: valige «@».

b Piirjoone korrastamine: valige «g».
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¢ Karvade piiramine 5 mm pikkuseni:
valige «@» ning kinnitage piiramisotsak

.

d Puhastamine
Koputage raseerimisvorku (I1) tasase
pinna vastu. Arge seda harjaga puhas-
tage, kuna see vdib vorku kahjustada.

e Raseerimispea detaile peab regulaar-
seltiga 3 kuu tagant maardeainega
oOlitama.

f Kuiraseerija toovoime hakkab vahe-
nema, asendage pinnaraam (ll) ja 16i-
kepea (lll). Varuosad on kattesaadavad
jaemudjalt, Brauni klienditeeninduse
keskustest voi aadressil www.service.
braun.com. Arge kasutage raseerimi-
seks kahjustatud raseerijat.

Valgustusega pintsetid

Tahelepanu
* Pintsetid ei ole moeldud lastele kasuta-
miseks.

¢ Arge suunake LED-valgust ei endale
ega kellelegi teisele silma.

e Viltige pintsettide kokkupuutumist
veega ja margade katega.

e Kontrollige pidevalt, kas pintsetid on
tookorras ning vigastuste voi defektide
ilmnemisel arge neid enam kasutage.

¢ Hoidke nodppatareisid laste ja koduloo-
made eest, et nad ei saaks neid alla
neelata.

e Tihi voi kaua seisnud patarei vaib lek-
kida. Seadme kaitsmiseks eemaldage
vanad patareid aegsasti ja asendage
uutega. Arge kasutage korraga nii vanu
kui uusi patareisid.

® | ekkiva patarei kdsitsemisel valtige
kokkupuudet nahaga. Arge visake pata-
reid tulle.

Kasutamine

Pintsetid (9) on modeldud karvade eemal-
damiseks ukshaaval (nt kulmukarvad).
Need on kasutamiseks valmis, kuna
neisse on paigaldatud kolm nédppatareid.



Enne esimest kasutamist eemaldage
lukustus (9a).

Valgustuse sisselllitamiseks vajutage
sisse- ja valjalllitamise nuppu (9b).

Karv tommake alati valja karvakasvu suu-
naliselt. Arge eemaldage pintsettidega
stinnimargist véljakasvavat karva.

Patareide vahetamine (9c)

1. Keerake vaikse mundi abil patareipesa
kate lahti (keerake vastupaeva).

2. Eemaldage ettevaatlikult patareid ja
sisestage kolm uut patareid (LR41-
tlpi), nii et «—»-klemm siseneb ees.
Asetage patareipesa kate tagasi, kee-
rates kruvi paripaeva.

Kaitlemine

Kéesolevad tooted sisaldavad
patareisid ja td6deldavaid elektroo-
nilisi jaatmeid. Keskkonna kaitsmi-
seks arge visake neid priigikasti,
vaid viige see vastavasse kogumispunkii.

Toodud andmed vdivad ilma ettehoiata-
mata muuta.

Garantii

Seadmel on kaheaastane garantii, mis
hakkab kehtima seadme miitigipdevast
(mutgitempel talongil). Garantiiaja jooksul
korvaldatakse tasuta koik seadmel ilmne-
nud vead, mis on tingitud ebakvaliteetsest
materjalist voi valmistamisest ja koostami-
sest, vahetatakse vélja vigased detailid voi
kogu seade, kui praak on tekkinud tootja
suu tottu.

Garantiiparandust ei tehta juhul, kui rikke
on pohjustanud seadme vale kasutamine
(juhendi jargimata jatmine), ebadige voo-
lupinge vOi kui seade on purunenud.
Samuti ei kehti garantii seadme normaalse
kulumise ning vigade korral, mis ei hal-
venda seadme vaartust ega kasutust.
Garantii ei kehti, kui seadet ei ole paran-

datud Brauni ametlikus hooldus- ja paran-
dustbokojas ega Brauni varuosadega.
Garantiiparanduse alla ei kdi seadme
puhastamine.

Garantii ei kehti pardlite ja kosmeetiliste
pardlite vorgukasseti ja Idiketera kohta
ning elektriliste hambaharjade harjapeade
kohta.

Garantii jdustub ainult siis, kui ostukuupaev
garantii- ja registreerimistalongil on kinni-
tatud kaupluse templi ja miidja allkirjaga.
Garantii ei anna seadme kasutajale ja teis-
tele isikutele digust nduda vadrast kasuta-
misest johtuvate materiaalsete ja isiklike
kahjude korvamist.

Garantii kehtib riikides, kus kaesolevat
seadet mutakse kas Brauni tutarfirma voi
selle ametliku esindaja kaudu ja kus ei ole
kehtestatud impordipiiranguid ega muid
seadusi, mis takistavad seadmele lubatud
garantiiteenindust.

Garantiiparandusse viidav seade peab
olema komplektne. Klient toimetab
seadme parandustdokotta omal kulul.
Seadme garantiiaeg pikeneb garantiipa-
randuses oldud aja vOrra. Seadme Uksikute
Uimbervahetatud osade vo6i kogu imber-
vahetatud seadme garantii Idpeb kogu
seadme garantiiaja [dppemisega (2 aastat).

Simson OU

Tiri 5, 11313 Tallinn, Tel: 645 3347
Aleksandri 6, 51004 Tartu, Tel: 734 3494
Laine 4, 80016 Parnu, Tel: 442 7231

Esindaja: AbeStock AS, Laki 25, 12915
Tallinn, www.abestock.ee +372 6505 555
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Buvnrapus

Mons, npoyeTeTe NMHCTPYKLMUTE 3a yrno-
Tpeba BHUMATENHO Npeaun aa na3nosnssare
ypena v rv 3anasete 3a 6baeLum
CnpaBkMu.

BHumaHue:

¢ OT XUrveHHa rneaHa To4Ka He
cnofensinte To3u ypes c
Apyru xopa.

® To3n ypen e cHabaeH Cbe cre-
uvaneH kaben (6) ¢ BrpageHo
3axpaHBaHe C U3KJIOUYUTENTHO
HUCKO HanpexeHwue. He cme-
HSNTE N HE MPOMEHSINTE HUKOS
4acCT OT Hero. B npoTueeH
Cnyyaw CbLLECTBYBA PUCK OT
TOKOB yaap. 3a eNeKTpu4ecku
cneunukaumm, Mons BUXTe
nHdopmMaumsaTa Ha crneuman-
Hus kaben. CneupanHuaT kaben
aBTOMATMYHO Ce aganTmpa
KbM BCUYKM BUI0BE ENEKTPU-
4eckM MpeXxu no ceeTa.

e N To3uypen e noaxoasiy,
™™ 3awn3non3saHe BbLB

BaHa unu nog ayw. OT

cbobpaxeHuns 3a 6e30MacHOCT
TOV MOXE [1a ce ekcnioaTtupa
camo H6e3XN4HO.

 To3u ypen MOXe [a Ce u3non3ea
OT AeLa Ha Bb3pacT 8 1 noseye
FOAMHM 1 OT XOpa C OrpaHu-
YeHN GU3NYECKN, CETUBHU UMK
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM Un
0e3 onuT 1 No3HaHUs, aKo ce
HabnmoaaBart uam ca NHCTPYK-
TUpaHn OTHOCHO Be3onacHarta

102

ynoTpeba Ha ypeaa n pa3ou-
pat puckoseTte. [leuara He
TpsibBa Ja urpast ¢ ypeaa.
Mo4yncTBaAHETO M MOAAPBXKATA
OT noTpebutens He 6vBa oa
Ce M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH
ako He ca Hag 8-roguwHa
Bb3PACT 1 B MPUCHLCTBMETO Ha
Bb3PACTEH.

e Korato e BKJIIOYEH, ypeabT

He TpsiOBa [1a BN13a B KOHTAKT
C KOCa, MUK, TEKCTUITHM
MaHOeNK1 1 T.H., 3a Ja ce
NPeaoTBpaTy ONacHOCTTa OT
HapaHsBaHe, KakTo 1 3a npe-
[0TBpaTABaHE Ha 3anyLuBaHe
UV NOBPEaa Ha ypeaa.

OnucaHue:

© [e2) ~NOoO O~ WN =

HakpanHuk 3a KOHTaKT C Koxarta
['naBa 3a enunaums

MHaukaTop 3a 3apexpaHe

ByToOH 3a Bkto4YBaHe /M3KIoYBaHE
ByToH 3a ocBoGOXaaBaHe
HakpaliHuk 3a nuue

Macaxvpall, HakpanHUK (Hanu4eH
3a mopenu 5-531 n 5-541)

"naBa 3a 6pbCHEHE C HaKpanHUK
Tpumep

OcBeTsABaLLM NMUHLETU (HaIMYHW NpU
mopen 5-531)

3apexpaHe

3apepeTe ypena npeau ynotpebda.
M3nonsBaiiku cneuyanHmsa kaben (6),
CBBbPXETe U3KJTIYEeHNS ypen, KbM enek-
TPUYECKM KOHTAKT. 3a Hali-0o6pun
peaynTatu Hve npernopbYyBaMe BUHAru
[a N3Mnon3BaTe HambJIHO 3apefeH
ypea.

BpemeTo 3a 3apexnaaHe e npnubamsu-
TenHo 14ac.

MHankaTopbT 3a 3apexaaHe mura, 3a
[a nokaxe, 4ye ypeabT ce 3apexpa.



Korato 6aTepusaTa e HanbHO 3ape-
[eHa, MHONKATOPBbT CBETU NMOCTOSIHHO.
Cnepn nbaHO 3apexaaHe n3non3sante
ypena 6e3 kabena. IHonkaTopbT 3a
3apexaaHe CBeTU Mo BPeME Ha yro-
Tpeba. AKO MHANKATOPBLT Ce U3KIIOHN
TOBa 034aBa, Yye TpsibBa oa 3apeaunTe
ypegna.

e [by1HO 3apexaHe ocurypsisa o
30 M1HYTK aBTOHOMHa paboTa.

e Haii-nobpusaTt TemnepaTtypeH amanasoH
3a 3apexjaHe, U3rnos3BaHe 1 CbxpaHe-
Hve Ha ypega e mexay 15°Cn 35 °C.

B cnyyait ye TemnepartypaTta € n3BbH
TO3Y AManasoH, 3apexaaHeTo MoxXe Aa
6bae no-Abaro, a aBToHoMHarta paborta
— no-Kparka.

e Cnep n3TnyaHeTo Ha xunBoTa baTepusita
MOXe fa 6bae 3aMeHeHa camo B cep-
BU3EH LLeHTbP Braun.

Kak na pa6oTture c ypepa

HaTucHeTe GyToHa 3a BK/loYBaHe/
n3kno4ysaHe (4), 3a oa Bko4UTe ypea.
ByTHeTe eamH NbT 3a HEXHA enunauns
(ckopocT 1) .

ByTHeTe BTOpY NbT, 32 N0-6bp3a 1
no-eduvkacHa envnnauuns (CKOpocT 2).
ByTHeTe oLle BegHbX, 3a Aa U3KKYNTE
ypena.

3a ga oTcTpaHuTe rnaearta 3a enuiauus,
HaTuCHeTe OyToHa 3a ocBOOOXAaBaHE (5).

Enunupane

CbBeTHn 3a enunupaHe

e AKO He CTe 13N0A3BaIn enunaTop uim
aKo He CTe Ce enuimpan 3a obJibr
nepuog, oT BpemMe, MOXe fa OTHeEMe
M3BECTHO BPEME, [OKATO KOXaTa B Cce
agjanTupa kbM enunaumaTa. Anckom-
GOpPTLT B HAYANOTO LLLe HAManee 3Ha-
YNTEJNTHO C MHOrOKpaTHaTa ynoTpeba,
TblA KaTo KOXaTa ce aaanTnpa KbM
npoueca. lNpenopbyBame ga ce enunun-
paTte BEAHbX CEAMNYMO B MbpPBUS
MeceL, Ha ynoTpeba.

e Korarto ce envnupare 3a MbpBu MbT,
NPEenopbYMNTENHO € Aa ro HanpasuTe

BeYep, Taka 4e eBeHTYa/IHOTO 3a4epBsi-
BaHe a N34ye3He npes HoLTa.

3a oTnyckaHe Ha KoxaTa BU Npenopby-
BaMe [1a HaHeceTe OBNaXHSBALL, KpeM
cnep enunaumsTa.

e Enunaumsita € no-necHa n no-ynobHa,
KOraTo KOCMUTE Ca C ObJIXNHA MEXAY
0,5 1 5 MmMm. AKO KOCMUTE ca NO-AbIrK,
HVe npenopbyBamMe Aa ce obpbCHETE U
[a enunmnpare no-KbCuTe KOCMU, KOUTO
e nopacTtHat cneg 3-5 gHu.

Ynorpe6a BbpXy cyxa KoXa

e Korato n3nonseare ypena Ha cyxa
KOXa, KoxaTta Bu TpsbBa Aa 6bae cyxa
1 6e3 omasHsiBaHe U KPeM.

* YpeabT MOXe [Aa Ce M3Mon3Ba Ha
MOKpa Koxa, opY NoA, Tevalla Boaa.
YBepeTe ce, ye koxara Bu e nobpe
OBNaxHeHa, 3a a ce nocTurHar
ONTVMMAaJTHW YCIIOBMA 3a Mib3raHe Ha
ypena. Moxe fa nanonssare Aoyl ren,
[0KaTo ce enuauvpare.

Kak pna ce enunupare (BuxTe kapTuHka A)
BuHaru onbBaiTe koxarta npu enuanpaHe
JApbxTe ypena nof npas brba (90°)
CNpsSIMO KoXara 1 ro npuasmxeanTe
6aBHO 1 6e3 HaTMCK cpeLly pacTexa Ha
KOCbMa Mo Nocoka Ha NpeBK/loYBaTens.
HakpalHuKbT 32 KOHTaKT ¢ KoxaTa (1)
ocurypsiea Hai-goobp KoM@opT Ha
KoXaTa u ce agantmpa KbM BCUHKM 30HN
Ha TANoTo.

MacaxumpalmaT HakparHuK (7, Hann4yeH
3a moaenu 5-531 n 5-541) moxe na ce
13M0I3Ba BMECTO HaKparHuKa 3a KOHTakT
c koxara (1). Tor ctTumynmpa koxara
Taka, 4ye NpPoLeCHT Ha eNuMpaHe aa e
No-KOMPOPTEH.

Enunauus Ha kpaka
Enununparite kpakaTa cu, KaTo 3ano4yHeTe

OT lo/HaTa MM YacT B NOCOKa Harope.
Korato enunuparte 3aa koneHaTa, ApbXTe
KpakaTa U3nbHaTu.

Enunauus Ha nogMULLHULIATE U GUKUHN
IMHUSTA

OcobGeHOo Mo BpemMe Ha MbPBUTE Mpuso-
XEHWUS, Te31 30HM Ca CUISTHO YYBCTBU-
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TenHu Ha 6oska. ETo 3aluo Hue npeno-
pbyBame ga nsbepeTte ckopocT | 3a
MbPBUTE HAKOJIKO MbTW. Mpur npoabxm-
TenHa ynoTtpeba ycellaHeTo 3a 6onka
Hamansea.

Mpeny envnaums NoYncTeTe CbOTBETHATA
obnacT, 3a a OTCTPaHNTE OCTaTbLM OT
npoayKTu (kato ae3onoparT). Korato
enunvparte NOAMULLHULIATE, APBXTE
pbkaTta n3npaBeHa Harope, Taka 4ye
KoXara [a e onbHaTa, U ABUXETE ypena B
pasnuyHK nocoku. Tbid KaTo KoxaTa MoXe
[a e no-4yBCTBUTESIHA HEMOCPELACTBEHO
cnep enunauus, n3bsrearite 13nonsea-
HETO Ha Apa3HeLLV BeLLLecTBa KaTo Ae30-
[0PaHTU C ankoxor.

MouncrteaHe

PepnoBHO nouncTBanTe rnaegata 3a enuna-
LM, 3a oa ocurypute gobpu XurmeHHm
YCNOBUS 1 enunauus, Ha KOSTO MOXe Aa
paguutaTe. OTCTpaHeTe HakparHuka

(1 0o 7) npean noYncTBaHe.

[NoyncTBaHe c yeTkaTa
[MoyncTeTe NMHUETUTE LANIOCTHO KaTto
M3non3eare noyncTeallaTa 4etka.

[NouncTBaHe nog Tevawa Boga

Cnep Bcsika ynotpeba Ha Mokpa koxa
(ocobeHo ¢ ren), noYncTeTe rnaeara 3a
enunaums nog tevauwla soga. No speme
Ha No4YMCTBaHE BKJIIOYETE enunartopa 3a
HAKOMKO CeKyHAM. [locne ro naknyeTe n
OTCTpaHeTe rnaesata 3a enunaums. OcTta-
BeTe 9 Aa n3cbxHe. Cnoxere rnaeara 3a
enunaumns OTHOBO CJiefl KaTo € U3CbxHana
HaMbJIHO.

O6wa nHpopmauuna 3a enunauymusaTa
Bcuyku meToam 3a oTcTpaHaBaHe Ha
KOCMM OT KOp€eHa mMorar Aa AoBeaaT Ao
Bb3naneHue (Hanpumep cbpbex, anc-
KOM@OPT 1 3a4epBsiBaHe Ha KoxaTa) B
3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHNMETO Ha KoXaTa u
kocmuTe. ToBa € HopMasHa peakuus 1 6u
cnenpano 6bP30 Aa U34e3He, HO MOXe Aa
Obae No-CusHa, Korato OTCTpaHsiBaTe
KOCMU OT KOPEHa MbPBUTE HAKOJIKO MbTH
WJIM @Ko MMaTe YyBCTBUTENHA KOXa.

Ako cnep, 36 yaca KoxaTa B/ BCe OLLe €
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pasgpasHeHa, npenopbyBamMe B1 a ce
CBBbPXETE C BaLLWs fiekap.

KaTo usno peakuusta Ha koxara u yce-
LaHeTo 3a 60Jika HaMmansiBaT 3Ha4YUTENHO
C MHOrokpartHata ynotpeba Ha Silk-épil.

B HAKouM cnydan Moxe [a Bb3HUKHE Bb3-
nasieHre Ha Koxarta, Korato B Hesl Npo-
HUKHAT 6akTepun (Hanpumep Npu NIb3-
raHeTo Ha ypeaa rno koxara). LlobpoTo
Nno4YncTBaHe Ha rnasarta 3a enunaums
npeau Bcsika ynotpeba Le ceene o
MWHUMYM prcka OT MHpEKLMS.

AKO MMaTe HSIKakBM CbMHEHUS 3a U3MN0JI3-
BaHETO Ha ypeaa, Mosi, KOHCyNTupanTe
ce ¢ Bawwus nekap. B cnegHute cnyyan
TO3K ypen TpsibBa fa ce M3MnoJsi3Ba camo
cnep npeaBapuTenHa KOHCynTaums ¢
nekap: ek3ema, paHu, Bb3naneHn KOXHU
peakumu, kato GONNKYIUT (FTHOMHN donn-
Ky Ha KOCMUTE), Pa3LLMPEHU BEHU,
0KOJ10 6EHKW, MOHWXEH UMYHUTET Ha
KoxaTa, HanpuMep Npu 3axapeH guaber,
no Bpeme Ha 6pemeHHOCT, 601ecT Ha
PenHo, xemodunug, kaHanoa nnam
VIMyHHa HEAOCTaTbYHOCT.

BpbCHEeHe (suxTe kapTuHka B)

[naBaTa Ha 6pbCcHeHe (8) e NnpeaHasHa-
YyeHa 3a 6bp30 1 rNagko bpPbCHEHE HA
KpakaTta, MOAMULLHULIATE N BUKUHW JINHU-
aTa, 0POPMSIHE Ha KOHTYP U psi3aHe Ha
KocMUTe 0 5 MM abmxuHa. MNpu npukpe-
neHa rnaea 3a 6pbCHEHE 13MNoN3BanTe
ypeza caMo BbpXy Cyxa Koxa 1 ¢
HacTporika 3a ckopocT Il.

a BpbcHeHe: usbepete «g ».
b OdopmsiHe Ha KOHTYP: n30epeTe «g».

c MNoppsisBaHe Ha KOCMU A0 AbIDKUHA
5 mm: n3bepeTe «g» 1 noctaBeTe
HakpaliHuka Tpumep ().

d MouucTeaHe:
He noyncTteanTe mpexuykara 3a
6pbcHeHe (ll) c yeTkaTta, Tbih kKaTo TOBa
MOXe [a s noBpeau.

e BbpbcHewmTe YacTn TpsibBa ga ce
cmasBaT pefloBHO Ha 3 meceLa.



f CwmensaiiTe pamkarta Ha mpexuykaTa (Il)
1 pexelums 6n0ok (lll) korato 3abene-
XUTE HamaJsieHa NPon3BOAUTENIHOCT
npu 6pbcHeHe. Pe3epBHM YacTy Morat
na 6baaT noslyYeHn oT BaLLMs TbpPro-
BeL, Ha apebHo, LeHTPOBETE 3a
obcnyxBaHe Ha KNMeHTn Ha Braun nnu
ype3 www.service.braun.com. He ce
OpPbCHETE C NOBPELEHA MPEXMYKA.

OcBeTaBalLLM NMUHLLETU

BHumaHue

e [lMHUETUTE He ca NMPOEKTUPaHU NN
npeaHasHaveHu 3a ynotpeba oT aeua.

e He HacouBainTe LED cBeTnnHaTa B
CBOWUTE 04U USIN B O4UTE HA HAKOW APYr.

e He no3sonsBanTe NMHUETUTE Oa BNS-

3aT B KOHTaKT C BOAA UM MOKPU PbLE.

PepoBHO npoBepsiBariTe 3a cneam ot

noBpeau 1 cnpete ynotpebaTa B cny-

yan Ha nospena nunn gedexT.

JOpbxTe 6yTOHHUTE BGaTepun ganey ot

[OCTbM Ha Aeua v AoMallHu lduMLUM,

3a na n3berHeTte nornbLLaHeTo.

e batepuuTe MoraT Ja npoTtekat npu
onuT 3a U3npasBaHe Ha CbAbPXAHNETO
VMM WS @Ko He ca U3non3BaHu OT
MHoro Bpeme. 3a oa npegnasute cebe
Ccu 1 ypena, oTcTpaHsBariTe 1 nogme-
HANTE N3ToLLEeHNTe 6aTepurmn CBoeBpe-
MEHHO. He cmecBaliTe HOBU 1 M3MNON3-
BaHN 6atepun.

® 136arBainTe KOHTaKT C KOXaTa,
nokato 6opaBuTe € Tevalm batepun.
He n3xBbprsainTe 6atepun B OrbH.

Kak pa usnonssarte

MuHueTtuTe (9) ca NpegHasHavyeHn 3a
npemMaxeaHe Ha eAVHUYHM KOCMU (Hanpu-
Mep Bexaun). Te ca rotoBu 3a ynotpeda,
TblA KaTO CbAbPXAT TPU OYTOHHM BaTepun.
MpemaxHeTe npeanasuTens Ha NpeBs-
KJoYBaTENS NPeay nbpeata yrnotpeba
(9a).

3a ga BKoYMTe CBETIMHATA, HaTUCHEeTe
OyToHa 3a BK/o4BaHe/u3ksoyBaHe (96).
BuHaru ckybete kocMUTe B MOCOKa Ha
pacTtexa nm. He nanonseanTe nuHue-

TWTE, 3a a OTCTPaHsABATE KOCMU, KOUTO
pacTtaT OT 6eHKU.

MopamsaHa Ha GaTepuunTe (9¢)

1.

M3nonaBanTe manka MoHeTa, 3a aa
pas3BueTe kanaka Ha oTAeNIeHMeTo 3a
6aTepun (BbpTeTe 06paTHO Ha YaCOoB-
HUKOBaTa CTpeska).

. BHumartenHo OTCTpaHeTe n3noJsi3ea-

HUTe BaTepun 1 noctaseTe 3 HOBU
6atepum (Tun LR 41), kaTto nbpBO
nocTaBsTe oTpuLaTenHaTa cTpaHa.
Cnepn ToBa OTHOBO NMOCTaBETE Kanaka,
KaTo ro 3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa CTpesika BbpXy oTae-
neHuneTo 3a barepun.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

C uen onaseaHe Ha okosiHaTa
cpepa, koraTto NPUKYM yno-
TpebaTa Ha NPOAYKTA, OTNaLbKbT,
KOWTO ce 06padyBa, ce N3XBbPS
paspgesniHo, B crneumanHo oTpeaeHuTe
3a TOBa KOHTEeVHepu, COOPHM NMyHKTOBE
WV CEPBU3HUS LIEeHTbP Ha Braun.
3abpaHsiBa ce U3XBbPJIIHETO MY B
KOHTENHepu 3a cMeceHn BUTOBM OTNa-
ObLM, 3aLL0TO MOXe Aa Cbbpxa
TEXKM MeTanu, TPYAHO pasrpasumm
OrHeyrnopHu mMatepvanu u ap. BeLle-
CTBa, KOMTO Ca OMAaCHW U C TpanHu
nocnencTBus 3a okosHaTa cpeaa.
MoTtbpceTte nHdopmMaLms 3a BLIMOXHa
NOBTOPHA ynoTpeba nnmn Apyr Ha4nH 3a
0non30TBOPSIBAHE Ha U3NS3/10TO OT
ynoTpeba enekTpuyecko 1 eneKkTPoHHO
obopyngaHe.

To3K1 NPOAYKT CbAbpXa akymynatopHa
nUTHeBO-ioHHa 6atepus. Cnep npu-
KoYBaHe Ha ynotpebaTa um, batepu-
1Te cTaBaT OnacHW U Morart Aa npuyn-
HAT Apa3HeHe, avxaTenHu npobnemu n
Op. Te cbabpXaT TEXKU MeTanu un
OMacHW XMMMUKaNM, KOUTO 3amMmbpcsBaT
noysaTa v BOAMTE 1 HOCHT TpanHu
nocneamum 3a okonHarta cpega.

O6ekT Ha NpomsiHa 6e3 NnpeansBecTue.
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FapaHuua

HalwumTe npoaykTu ca ¢ rapaHums 2 roguHu,
CUYMTaHO OT fartarta Ha nokynkara. B pam-
KUTE Ha rapaHuUMOHHNSA CPOK 6e3nnaTtHo
ce OTCTpaHsiBaT AedekTuTe B MaTepu-
anunTe U NPoM3BOACTBOTO Ypes NonpaBka,
CMSsIHA Ha YaCTW UNv Lenus ypea, no npe-
LLleHKa Ha CEPBU3HUS LLEHTBP.

Ta3u rapaHuus ce Npu3HaBa BbB BCUYKU
CTpaHu, kbaeTo Braun 1 HeroBusT nakiio-
ynTeneH gucTpubyTop NpoaasaT To3u
YPEL U HIMa OrpaHnyeHne 3a BHOC Uin
oduumanHa pasnopenda He 3abpaHsiBa
[a ce U3BbPLUW NPeaBUAEHOTO rapaH-
LIMOHHO obcnyXBaHe.

[apaHuuMsaTa He NoKprBa: NOBPean OT
HenpaBwuiHa ynotpeba (paboTa npu
HENoAXoAsLL0 HanpexeHue, BKIIOYBAHE B
HEenoaxoAsL, M3TOYHMK Ha eNeKTPUYeCcKn
TOK, CHYMBAHE); U3HOCBAHE N HE3HAYM-
TenHu nedekTn, KOUTO He NpedaT Ha Hop-
ManHarta paboTa Ha ypena. [apaHuuaTa
He ce Npu3HaBa Npv Nonpaeka Ha ypena
OT HEOTOPU3VPAHU NNLLA U aKO He ca
M3MON3BaHM OPUTMHANTHN PE3EPBHU
YyacTu Ha Braun.

[apaHumsiTa e BanMaHa npy NpaBuiiHO
NMoMbJIHEHW: AaTa Ha Nokynkara, neyar u
noAnuc B rapaHLMOH-HaTa KapTa.

3a BCUYKM pekiamaumm, Bb3HUKHaNN B
rapaHUMOHHUS CPOK, nanparteTe ypeja
KaKTO 1 rapaHuMoHHaTa My kapTa B
Han-61n3kma cepBm3a Ha Braun.

3a cnpaskn 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI' cepBun3 6e3 yBennyeHne
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm www.bgs.bg.
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